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Carey kezdettől fogva nem lelkesedik unokanővére tervéért. Neki kell ugyanis a szerencsétlenül járt Camilla helyett, fontos megbízatással egy kis szigetre utaznia, hogy kiderítse, hasznosítható-e a hely idegenforgalmi célokra. Camilla megesketi a lányt, hogy a kilétét senkinek sem árulja el. A lányt aggasztja, hogy Camilla neve alatt kell megtennie az utat. Carey eleinte csodálkozik, miért nem fogadja őt tárt karokkal Drew, a tengerbiológus. Rossz előérzete beigazolódik, amikor beleszeret Drew-ba, aki megvallja neki, hogy gyűlöli a hazug embereket…
1. FEJEZET
Drew Tarrant egyáltalán nem úgy festett, ahogy Carey elképzelte.

– A biológusok miatt ne izgasd magad! – mondta még otthon Camilla. –Szórakozottak, mint a tudósok általában. Valószínűleg annyira lekötik a figyelmüket a halak, hogy ügyet sem fognak vetni rád.

Drew Tarrant ezzel szemben magas, kisportolt alakú, sötét hajú, napbarnított bőrű férfi volt, zöld szemével hűvösen pillantott a vendégére. Sugárzott róla az erő meg az önbizalom, és ezt a benyomást hanyag öltözéke is alátámasztotta: viseltes vászonnadrág volt rajta, kifakult khakiszínű ingének ujját felgyűrte.

– Camilla Cavendishhez van szerencsém?

Tekintetével szinte átdöfte Careyt, akit erre már-már elfogott a remegés. Amikor a férfi tetőtől talpig végigmérte, Careynek az volt az érzése, Tarrant keresztüllát rajta, és rögtön le fogja leplezni.

Elég volt a férfi szemébe néznie, és máris rátört a bizonyosság, hogy képtelen lesz végigjátszani ezt a komédiát, amelybe Camilla belekényszerítette. Megérkezése óta Carey fejében egyre csak az járt, bár sohase hallott volna Belize-ről, sem Moonshadow Cayről, bár ki se tette volna a lábát Yorkshire-ból. Drew Tarrant biztosan nem az a fajta ember, aki hagyja magát az orránál fogva vezetni.

Ösztöne azt súgta, üljön fel az első, Angliába tartó repülőre, amikor azonban arra gondolt, milyen nagyokat lökött a szél a gépén leszállás közben, kétségek fogták el. Valóban annyira ijesztő ez a férfi, hogy miatta habozás nélkül visszaszállna egy repülőre, amelyet az idevezető út tanúsága szerint egy életunt pilóta vezet? Drew Tarrant kevésbé tűnt veszélyesnek, mint egy újabb légi út a viharban.

Mialatt a tudós türelmetlenül, de szemmel láthatóan gyanútlanul méregette, Carey józanságra intette magát. Hiszen a férfi nem tudhatja, hogy ő nem Camilla, és ha már itt van, legjobb lesz végigcsinálni az egészet, ahogy megígérte az unokanővérének.

A lány mély levegőt vett, és a férfi szemébe nézett.

– Igen, az vagyok.
– Szó sem lehet róla! – jelentette ki Carey, miután Camilla előadta az elképzelését.

– De segítened kell nekem! – kérlelte a fiatal nő kétségbeesetten. – Éppen az előbb mondtad, hogy szívesen elutaznál egy időre.

– Ez igaz, de arra gondoltam, hogy egy pihentető hetet töltenék el itt Angliában, a tóvidéken, és nem arra, hogy a szúnyogokat csapkodjam magamon egy isten háta mögötti szigeten.

Camilla felsóhajtott.

– A legtöbb nő nem hagyná ki a lehetőséget, hogy ingyen tölthet két hetet a karibi szigetvilágban. A fotókról ítélve álomszép az a sziget: pálmák, fehér homokos part, kék lagúnák… Imádni fogod!

– Utálok naphosszat a homokban heverni – felelte Carey. – Jobban szeretek kirándulni, és semmi kedvem két héten át a köröket róni a szigeten, mert ha valóban olyan kicsi, mint ahogy mondod, más választásom nem marad.

A két nő Carey yorkshire-i házában teázott. Camilla a kandalló előtt feküdt egy kanapén, mert a jobb lábát térdig gipsz borította, Carey pedig a szőnyegre telepedett törökülésben. A fiatalabbik unokatestvér nyugodt természetű, gyakorlatias nő volt. Vállig érő barna haját aznap lófarokba fogta, és az egyszerű frizura remekül érvényre juttatta nagy, szürke szemét, szép vonásait és sima arcbőrét. Carey nem tartotta magát különösebben szépnek, mások azonban csinosnak és vonzónak találták.

A két unokanővér gyermekkora óta közel állt egymáshoz. Régen mindig együtt töltötték a nyári szünidőt. Eltérő jellemük ellenére, vagy éppen annak köszönhetően, barátságuk azóta is töretlen maradt.

Míg Carey józanul és megfontoltan élt, Camilla kimondottan hajlott a szélsőségekre. Carey igazi vidéki lány volt, Camilla ezzel szemben gyakran mondogatta, inkább meghalna, semhogy egyszer is gumicsizmát húzzon a lábára. Mindig csinosan, ápoltan járt, és mozgalmas társasági életet élt. Amikor pedig arról volt szó, hogy keresztülvigye az akaratát, nem ismert akadályt.

Most is, miközben a teáját szürcsölgette, azon járt az agya, miként vegye rá Careyt, hogy igent mondjon a tervére.

– Hiszen csak két hétről van szó! – bökte ki végül. – Kérlek, Carey, tedd meg a kedvemért! Jusson csak eszedbe, mennyit segítettem neked régebben. Kimentettelek a folyóból, meg egész éjszaka veled együtt kerestem azt az átkozott kutyádat. És szóltam egy szót is anyádnak rólad és Philről? Na ugye! Most meg, amikor nekem van szükségem rád, még csak arra sem vagy hajlandó, hogy gondolkodj a dolgon!

Carey megvajazott egy süteményt. Nagyon is tisztában volt azzal, milyen erőszakos tud lenni az unokanővére. Ugyanakkor valóban szerették egymást, és Camillának sokkal jobb szíve volt, mint amennyit mutatott belőle. Carey mindig számíthatott rá, és amikor édesanyja az előző évben elhunyt, Camilla végig mellette állt.

– Nem értem, miért éppen nekem kell odautaznom – dünnyögte, majd beleharapott a süteménybe. – Nem küldhetnél oda valakit a cégtől?

– Semmiképpen! – Camilla felegyenesedett, és még egy párnát dugott a háta mögé, majd kisimított az arcából egy rakoncátlan fürtöt. A haja egyébként ugyanolyan színű volt, mint Careyé, csak néhány tincset világosabbra színeztetett benne. – Legjobb lesz, ha mindent elmondok töviről hegyire, hogy megértsd, milyen fontos ez az egész számomra. Azt tudod, hogy hat hónapja léptem be a Weatherill Willishez.

Carey bekapta az utolsó falatot is, és bólintott. A Weatherill Willis neves ügynökség volt, amely fényűző, egzotikus helyeken fekvő ingatlanokkal kereskedett.

– Jelenleg a közönségkapcsolatok osztályán vagyok – folytatta lendületesen Camilla –, de szeretnék bekerülni a vezetőségbe, ugyanis a megfelelő ingatlanokat a vezetők kutatják fel. Jó kapcsolatokat kell kiépíteniük, azonkívül sokat utaznak, és ők döntik el, melyik befektetésbe vág bele a cég.

– Ez nem is munka, hanem kész üdülés – jegyezte meg Carey, miközben teát töltött magának.

– Arról azért nincs szó – ellenkezett Camilla. – Jó szimatra van szükség, és egyáltalán nem könnyű érvényesülni. Én azonban azt hiszem, megtaláltam a módját. – Hatásszünetet tartott, majd előredőlt, és úgy folytatta: – Néhány héttel ezelőtt egy estélyen megismerkedtem egy bizonyos Emory Jonesszal, aki Belize-ből érkezett. Annyit tudtam mindössze, hogy az valahol Közép-Amerikában van, arról azonban akkor hallottam először, hogy ott található a világ egyik leghosszabb korallzátonya. Nyilvánvalóan eszményi hely lehet a búvárkodásra, és az idegenforgalom még nem fedezte föl.

Fürkésző pillantást vetett az unokatestvérére, de az nem szólt semmit, így ő beszélt tovább.

– A zátony több száz szigetecskét, „cay”-t ölel körbe, ezek többsége lakatlan. Emory tulajdonában van az egyik sziget, amelynek a neve Moonshadow Cay, és szeretné turisztikai célra hasznosítani, ha találna hozzá befektetőket. Amikor megmutatta a fényképeket, rögtön láttam, itt a nagy esély, hogy bebizonyítsam a rátermettségemet. Két tengerbiológuson kívül, akik egy kutatási programon dolgoznak, a szigetnek nincs lakója. Ez lenne a legszebb üdülőhely, amelyet csak el lehet képzelni! Természetesen igényeseknek tartanánk fenn.

– Természetesen – ismételte meg Carey szárazon.

Camilla bizonytalanul pillantott rá, mert nem tudta, az unokahúga gúnyolódik-e vele.

– Mindenesetre megmutattam a képeket a cég egyik tulajdonosának, és megkérdeztem, megnézhetem-e a szigetet – mesélte aztán tovább. – Joshra szemmel láthatóan nagy hatást tettek a fotók, és mintha csak a véletlen is a kezemre akarna játszani, kiderült, hogy többek között a Weatherill Willis is pénzeli azt a programot, amelyen a két biológus dolgozik. Így azoknak illik gondoskodniuk rólam, amíg ott vagyok. A program irányítója egy bizonyos dr. Tarrant. Elég ismert a neve. Nem láttad esetleg A nagy kékség mélyén című tévésorozatot? A tengerek állat- és növényvilágáról szólt.

Carey egy pillanatra elgondolkodott, majd megrázta a fejét.

– Nem hiszem.

– Ez a dr. Tarrant írta a forgatókönyvet, és vezette a műsort. Egyébként én sem láttam, de egy barátnőm mesélte, hogy remek volt. – Camilla sajnálkozva nézegette a gipszet a lábán. – Annyira vártam már, hogy megismerkedhessem vele! Egy csodálatos sziget meg egy csodálatos férfi… Túl szép volt ahhoz, hogy igaz legyen. Mindenről tájékozódtam, lefoglaltam a repülőjegyet, és tessék, eltöröm a lábam síelés közben!

– Biztosan nagy csalódás lehetett – mondta együtt érzőn Carey. – Azt azonban még mindig nem értem, miért kellene helyetted nekem odautaznom. Nem kérhetnéd meg mégis valamelyik munkatársadat?

– Hogy ellopja az ötletemet? – hördült fel Camilla. – Sejtelmed sincs róla, milyen kemény konkurenciaharc folyik a cégnél. Ha valamelyik kollégám utazna oda helyettem, utána a sajátjaként tüntetné fel az ötletet. Nem, neked kell odamenned, Carey! – fűzte hozzá nyomatékosan. – Csak benned bízom.

– Elég drámaian hangzik.

– Nevess ki, ha tetszik, de ez a helyzet – erősítette meg Camilla. – Te csak ülsz itt a csinos kis üzletedben, egy kedélyes kis városkában, ám az én világomban csak az erősek maradnak talpon. – Az ajkába harapott, és lopva az unokahúgára sandított. – Nem szalaszthatom el ezt a lehetőséget.

– Igaz, nekem csak egy csinos kis üzletem van – válaszolta Carey élesen –, de éppen ezért nem hagyhatok itt csapot-papot, hogy elugorjak a Karib-tengerre.

– Erre én is gondoltam – vágta ki Camilla diadalmasan. – Nem maradhatok Londonban, mert mindenki azt hiszi majd, hogy Belize-be utaztam. Úgyhogy akár ide is jöhetek, és őrizhetem a boltot, amíg távol leszel. Egy lábtörés nem akadályoz meg ebben. Egyébként is februárban nincs olyan nagy forgalom, nem igaz?

– Hát nincs – ismerte el Carey habozva. Az a kellemetlen érzése támadt, hogy sarokba szorították. – Csak éppen… nem adhatom ki magamat Camilla Cavendishnek.

– Dehogynem. Belize-ben senki sem ismer engem. Ki jönne rá a turpisságra?

– Például a híres tudósod.

– Ugyan! Jártam egyszer egy biológussal. Nagyon aranyos volt, de rettenetesen szórakozott, bár persze nagyon intelligens is. Azok ott Moonshadow Cayen nyilván ugyanilyenek.

– Az a Tarrant nem lehet annyira szórakozott, ha megírt egy tévésorozatot, és még a műsorvezető is ő volt – ellenkezett Carey.

Camilla legyintett.

– A maga területén talán kiismeri magát, ám a mindennapi életben biztosan elveszett ember. Azok ketten úgy el lesznek foglalva a halaikkal, hogy szerencsésnek mondhatod majd magad, ha egyáltalán tudomást vesznek rólad. Csak remélni lehet, hogy nem felejtenek ott a repülőtéren.

– Annyira talán nem szórakozottak, hiszen végső soron két hétig rájuk leszek utalva. – Carey későn döbbent rá, hogy ezzel a mondatával közvetve beleegyezett az utazásba.

Camilla ragyogott az örömtől.

– Tudtam, hogy nem fogsz cserbenhagyni!

– Még azt sem mondtad, mit kell csinálnom két héten keresztül – emlékeztette gyorsan az unokahúga.

– Azt szeretném, hogy deríts ki minden fontosat: hogyan lehet elérni a szigetet, milyen a fürdési lehetőség, vannak-e maláriaszúnyogok és így tovább. El kell majd tudnom hitetni a befektetőkkel, hogy a saját szememmel láttam mindent. Azonkívül sok fényképet kell készítened. A képek döntő jelentőségűek lehetnek az ügyben. – Camilla bátorítóan az unokatestvérére mosolygott. – Fel a fejjel, Carey! Hát nem vágysz egy kis kalandra, egy kis romantikára?

A másik nő elfintorodott.

– A romantikus szerelmi történetekkel egyelőre torkig vagyok – jelentette ki, Camilla azonban ismét legyintett.

– Ugyan már, az a történet Giles-zal egy cseppet sem volt romantikus. Eddig sem értettem, hogy bírtad ki vele olyan sokáig. Nagyon rendes fiú, de végtelenül unalmas.

– Nem is unalmas – vette védelmébe Carey a volt udvarlóját, jóllehet nem túl nagy meggyőződéssel. – És nagyon kedves.

– Olyan kedves, hogy miután te nem mentél hozzá, elvette az első útjába akadó nőt.

– Persze, ez egy kicsit bántott – vallotta be Carey. – Nem tehetek azonban szemrehányást neki, amiért mást vett el, ha egyszer elutasítottam a házassági ajánlatát. Csak az a baj, hogy azóta azt terjeszti rólam, becsaptam. Egy kisvárosban az ilyesmi nagyon kínos.

Camilla előrehajolt, hogy csészéjét letegye a dohányzóasztalra.

– Ha kíváncsi vagy a véleményemre, az ajánlatom éppen kapóra jön neked – mondta önelégülten. – Évek óta itt rostokolsz, édesanyád emlékének a kedvéért vezeted a boltot, és soha nem találkozol új arcokkal. Ha tényleg elégedett volnál ezzel az egyhangú élettel, igent mondtál volna Giles-nak, így van?

– Egy ideig valóban azt gondoltam, hogy így akarok élni, de azután rájöttem, hogy képtelen volnék hozzámenni Giles-hoz. Ha őszinte akarok lenni, be kell ismernem, hogy még mindig álmaim lovagjára várok… és Giles nem volt az. – Carey lemondóan felnevetett. – Bár most már kezdek kételkedni benne, hogy létezik-e ilyen lovag egyáltalán.

– Amíg itt ülsz, soha nem is fogsz vele találkozni, annyi szent! – vélekedett az unokanővére. – Ki kell mozdulnod hazulról. A február amúgy is elég vigasztalan tud lenni itt, Yorkshire-ban. És mi lehet szebb ilyenkor, mint egy Karib-tengeri sziget?

Carey felsóhajtott, és a lángokat bámulta. Camillának igaza van. Az utóbbi időben valóban érez egyfajta belső nyugtalanságot, de nem éppen Belize vágyai tárgya…

– Nem gondolod, hogy az egésznek olyan… szélhámosság színezete van?

– Nem! – vágta rá határozottan Camilla. – Nem ártunk vele senkinek, nem igaz? A két tudóson kívül senkivel sem fogsz találkozni. Azoknak meg mindegy, melyik Miss Cavendish teszi a lábát a szigetre. Nekem azonban nagyon is fontos! – Unokahúgára nézett, aki még mindig bizonytalan volt. – Kérlek, mondj igent a kedvemért!

Carey végül engedett.

– Nos, jól van – mormolta, és elmosolyodott, amikor látta, hogy Camilla arca elégedetten felragyog. – Csak azt remélem, nem fogom megbánni, hogy megint hagyom magam belerángatni egy ilyen esztelenségbe.

– Biztosan nem fogod megbánni – bátorította Camilla. – Várd csak ki a végét, ez az út meg fogja változtatni az egész életedet!
Egy hét sem telt el a nevezetes beszélgetés óta, és most Carey ott állt a repülőtéren, Drew Tarrant zöld szemébe nézett, és azon töprengett, hogyan is mehetett bele ebbe az őrültségbe.

Meglehet, ez az út valóban megváltoztatja majd az élete menetét, de nem feltétlenül jó irányba, legalábbis ebben a percben nem úgy nézett ki. Camilla ragaszkodott hozzá, hogy Carey az ő egyik kosztümjét vegye fel, és ezáltal is komoly üzletasszony benyomását keltse. Noha a krémszínű vászon kétrészes remekül állt rajta, Carey nem érezte magát túl jól ilyen elegánsan kiöltözve, ráadásul Drew Tarrant tengerbiológus úron a tetszés legcsekélyebb jelét sem látta.

Ahelyett, hogy a nő bizonytalan mosolyát viszonozta volna, Tarrant hűvös pillantásokkal méregette. Tekintete lassan megvető, sőt ellenséges kifejezést öltött, s ez Careyt mélyen zavarba hozta.

A férfi egy szót sem vesztegetve felkapta Carey bőröndjét, és elindult a kijárat felé, így a lánynak sem maradt más választása, mint hogy kövesse.

A tudós nyilván nem az elbűvölő modorának köszönhette, hogy bekerült a televízióba, – tűnődött el Carey. Pedig Camilla barátnője azt állította, a tengerbiológia egy cseppet sem érdekli, mégsem hagyott volna ki egyetlen adást sem, csak hogy láthassa a szívdöglesztő műsorvezetőt! Miközben Drew széles hátára meredt, Carey ajkát megvető csettintés hagyta el. Szerinte nem a „szívdöglesztő” a legmegfelelőbb jelző, ami ezt a férfit illeti…

Odakinn zuhogott, és jóllehet ez Yorkshire-ban sem volt ritkaság, ekkora felhőszakadást Carey még soha nem élt át. Itt, a trópusokon a levegő a csapadék ellenére is forró és fojtó volt, és úgy ömlött az eső, mintha dézsából öntenek.

Ez volna hát a napfényes paradicsom, amellyel Camilla kecsegtette?!

A kijáratnál Carey habozva megállt, és letette útitáskáját. Úgy érezte, először hozzá kell szoknia a levegő magas páratartalmához. Azonkívül remélte, hogy Drew azt fogja javasolni, várják meg, amíg alábbhagy az eső.

– Szaladnunk kell – mondta ehelyett a férfi, és nekiiramodott a parkoló felé. Carey bosszúsan nézett utána. Legalább felajánlhatta volna, hogy idehozza a kocsit, de Tarrant meg sem fordult, hogy megbizonyosodjék róla, követi-e.

Carey elnyomott egy sóhajt, felemelte a táskáját, és kilépett az esőbe.Másodpercek alatt bőrig ázott, és a vászonszoknya a lábához tapadt, úgyhogy alig tudott futni. A jelek szerint Drew szántszándékkal a parkoló legtávolabbi sarkában állította le a járművét. Carey levegő után kapkodva érte be vendéglátóját.

A férfi belülről nyitotta ki az ajtót. Carey beült az autóba, kimerülten hátradőlt az ülésen, és arcából hátrasöpörte vizes haját. Amikor Drew felé fordult, megállapította, hogy az gúnyosan nézegeti. A férfi szája szögletében mosoly játszott, s ez annyira megváltoztatta a vonásait, hogy Carey bénultan nézett rá vissza. Dühítette, hogy Tarrant ilyen jól mulat szánalmas kinézetén, mégis képtelen volt elfordítani róla a tekintetét.

A vizes khakiszínű ing alatt kirajzolódott a férfi széles válla, sötét haja a fejére tapadt, Drew-ból mégis áradt a fegyelmezett erő és a férfiasság, míg Carey nyomorúságosan érezte magát csuromvizesen. A kocsi tetején hangosan dobolt az eső, ám az ő tudatáig ez alig hatolt el.

Carey nem tudta, meddig néztek szótlanul egymás szemébe, de a férfi tekintetében a vidámság egyszer csak átadta a helyét a bizalmatlanságnak.

– Szóval maga Camilla Cavendish – mondta Drew különös hanglejtéssel, amelyet Carey nem tudott értelmezni.

Szíve majdnem kiugrott a mellkasából, és alig kapott levegőt. Végül hangosan megköszörülte a torkát.

– Igazából jobban szeretem, ha Careynek hívnak. – Végre sikerült elvonnia tekintetét a férfiról.

– Careynek? – kérdezte Tarrant gyanakodva. – Hogyhogy?

A nőnek az a homályos érzése támadt, hogy ajánlatos lesz a lehető legkevesebbet hazudnia.

– Camilla az első keresztnevem – magyarázta a körülményekhez képest fesztelenül. – A rokonaim és barátaim azonban Careynek szólítanak. A Camilla nevet csak a munkám során használom.

– Azt hittem, most is a munkája hozta ide – emlékeztette a férfi gúnyosan. –Vagy csak udvariassági látogatásról van szó?

– Nem, persze hogy nem. – Carey egyre idegesebb lett. – Vagyis üzleti ügyben utaztam ide. Mivel azonban együtt fogunk lakni a szigeten, célszerűnek látom, ha mellőzzük a formaságokat.

– Szóval Carey. – Nem úgy tűnt, mintha sikerült volna Drew-t meggyőznie. A tudós elgondolkodva nézte a nő értelmes arcát, úgyhogy az zavarában a haját kezdte babrálni. – Carey… – ismételte meg. – Ez a név jobban illik magához, mint a Camilla.

Csak ne nézne így rám, – gondolta a lány. Camilla sokszor a szemére hányta, hogy túlságosan is nyugodt természetű, ezt azonban most a legkevésbé sem lehetett volna róla elmondani. A férfiban volt valami, ami idegesítette; talán az átható pillantása, a leplezetlen ellenségessége, vagy ahogyan a száját félrehúzta, Carey nem tudta volna megmondani. Önkéntelenül is felmerült benne a kérdés, milyen lehet Drew, amikor derűsen mosolyog.

– Valami nincs rendben? – kérdezte végül élesen.

– Nem ilyesvalakire számítottam – mormolta a férfi, miközben változatlanul Careyre szegezte a pillantását.

– Hanem?

– Egy becsvágyó, elkényeztetett nagyvilági nőre – szűrte a szavakat Drew lassan a fogai közt –, aki a legutolsó divat szerint öltözik, és mindene a csillogás.

Carey kedvelte az unokanővérét, ám tisztában volt azzal, hogy ez a leírás elég találó. Bizonytalan pillantást vetett a férfira.

– Úgy látszik, mellétrafáltam – állapította meg Tarrant.

– Úgy látszik – jegyezte meg Carey szárazon. Halvány mosolya láttán Drew homloka ráncokba futott.

– Örülök, hogy ilyen mulatságosnak találja a helyzetet, de velem nem fogja a bolondját járatni! A híre ugyanis megelőzte, Miss Cavendish. Ha tehát azzal a szándékkal jött ide, hogy megjátssza a vidéki ártatlanságot, akkor rossz helyen jár.

Carey erre már dühbe gurult.

– Fogalmam sincs, miről beszél – válaszolta fagyosan. – Mit jelentsen az, hogy megelőzött a hírem?

– Azt gondolta talán, hogy mi itt el vagyunk zárva a világtól, és nem tudunk semmit? Sajnos, ki kell ábrándítanom. Mindent tudok magáról.

– Ez meglehetősen valószínűtlennek tűnik, ha figyelembe vesszük, hogy csak most ismert meg. – Carey nem volt hajlandó szótlanul tűrni, hogy Camillát sértegessék.

– Személyes ismeretség nélkül is világos volt számomra, mi maga: egy önelégült, becsvágyó, könnyű erkölcsű kis nő.

– Hogy mer így beszélni velem? – kiáltotta Carey felháborodottan, és a szeme olyan haragosan villogott, hogy Tarrant egy pillanatig meglepettnek látszott.

– Kímélje meg magát a fáradságtól! – vetette oda aztán mégis a férfi élesen. – Ezzel a színészkedéssel nem ér el nálam semmit.

Carey minden erejével igyekezett megőrizni a hidegvérét.

– Megkérdezhetem, honnan származnak ezek az… igaztalan vádak?

– Valakitől, aki jól ismeri magát.

– A jelek szerint mégsem eléggé – felelte Carey. Camilla távolról sem volt földre szállt angyal, de nem volt az a szörnyeteg sem, amelynek Drew látni akarta. – Ha az illető valóban jól ismerne, akkor valószínűleg pontosabb leírást adott volna rólam, és akkor maga sem lett volna meglepve, amikor meglátott. – Elhúzta a száját. – Őszintén szólva maga sem felel meg a képnek, amelyet magáról alkottam.

A férfi elfordította a slusszkulcsot, és a motor beindult.

– Sajnálom, hogy csalódást okoztam. Bizonyára egy jóhiszemű bolondot várt, aki belemegy a kisded játékaiba.

– Nem, egy kedves férfit vártam, aki udvariasan fogad. Valóban csalódást okozott, de kétlem, hogy ezt sajnálná.

– Na látja, okos nő maga! – Amikor Drew hátrafordult, hogy kikormányozza a kocsit két másik közül, szemében derűs szikrák csillogtak. – Ha ekkorát csalódott, azon most mindjárt segíthetünk. Készséggel visszakísérem a várócsarnokba. Még eléri ugyanazt a gépet, amellyel jött.

– Ez már nekem is eszembe jutott – válaszolta Carey, és a férfi lelassított, amikor a repülőtér indulási oldalának bejáratához értek.

– Kiszáll?

– Az tetszene magának! – jegyezte meg a nő gúnyosan.

Tarrant szája széle megrándult. Careyt ez nem zavarta. Nagyon makacs tudott lenni, és Drew nem titkolt ellenségessége csak megerősítette elhatározásában. Talán bolondság volt eleget tennie Camilla kívánságának, most már azonban, hogy idáig eljutott, nem hagyhatta, hogy Drew Tarrant diadalmaskodjon felette.

– Ne álljon meg! – mondta Carey. – Nem fog rákényszeríteni, hogy dolgom végezetlenül hazautazzam. Bele kell törődnie: egypár napig itt maradok!

A férfi összehúzott szemmel nézett rá.

– Mintha csak azt a Camillát hallanám, akit vártam.

Miután elhagyták a repülőtér környékét, gázt adott, és a járművet a főútra kormányozta, amelyen sűrű forgalom uralkodott, noha a látótávolság gyakorlatilag nem terjedt tovább a kocsi orránál. Olyan sötét volt, hogy Drew bekapcsolta a fényszórókat, bár a többi jármű kivilágítatlanul közlekedett.

– Ha feltétlenül maradni akar, aligha tudom megakadályozni – folytatta. – De ha meg akarná gondolni magát, ez az utolsó lehetősége. A kutatási programunkkal késésben vagyunk, és nem fogok még több időt elvesztegetni azzal, hogy a tervezettnél korábban visszahozom ide. Ami engem illet, a jelenléte csak zavar. Ne várjon különleges bánásmódot!

– Magától nem várok semmit – jelentette ki Carey fölényesen.

– Annál jobb, mert nem is kap semmit. Nem akarok panaszt hallani, hogy nem tetszik a szállás, vagy nem foglalkozom magával eleget. Ha Moonshadow Cayre akar jönni, én szabom meg a feltételeket.

– Nagyra értékelem a szívélyes fogadtatást – felelte a nő fagyosan. Drew megvető pillantást vetett rá.

– Aztán ne siránkozzon majd nekem, hogy nem figyelmeztettem előre!

2. FEJEZET
A látási viszonyok változatlanul rosszak voltak, amikor beértek a városba. Carey mintegy mellékesen észlelte maga körül a dolgokat: a burjánzó növényzetet, a cölöpökre épült házakat, a kátyúkkal teli utakat. Továbbra is fortyogott a méregtől Drew megjegyzései miatt, és hol arra gondolt, az egész kezd máris a fejére nőni, hol meg arra, hogy be kell bizonyítania a férfinak, tévesen ítéli meg.

Önkéntelenül is arra gondolt, Camilla milyen könnyen elboldogulna a tudóssal. Remekül ért hozzá, hogyan csavarja az ujja köré még a legállhatatosabb férfit is. Miközben Carey kibámult a szélvédőn, az járt a fejében, hogy unokanővére nem válaszolt volna a kihívásra, és nem vesztette volna el a nyugalmát. Nem, ő annál sokkal okosabb. A szépségét és kedvességét vetette volna be, hogy megnyerje magának a mogorva dr. Tarrantet.

Carey lopva a férfira pillantott, és megpróbálta elképzelni, amint az áldozatul esik Camilla vonzerejének. Amikor azonban meglátta Drew elszánt arckifejezését, kételkedni kezdett benne, hogy Camilla nagyobb sikert érne el nála, mint ő maga. Drew Tarrant nem az a fajta ember, aki fogékony a szép szavakra és a női bájakra. Valószínűleg semmire sem fogékony…

A lány elfojtott egy mély sóhajt, és elfordulva kinézett az ablakon. Csak egy módon érheti el, hogy megszűnjön Drew bizalmatlansága iránta: ha elárulja, hogy ő nem Camilla. Ámde megígérte, hogy tartani fogja a száját.

– Ha bárki megsejti, hogy te nem Camilla Cavendish vagy, előbb-utóbb kitudódik az ügy a cégemnél, és lőttek a pályafutásomnak – mondta az unokanővére, amikor Carey megjegyezte, hogy nem látja értelmét, miért kell eltitkolnia valódi személyazonosságát a két tudós előtt.

Így most két héten át el kell majd viselnie Drew Tarrant gyűlölködését. Nem valami csábító kilátás. Carey remélte, hogy legalább a tudós asszisztense valamivel barátságosabb lesz hozzá.

Egy kis öbölhöz közeledtek.

– Ez a Haulover Creek – magyarázta Drew, mielőtt befordult egy keresztutcába, majd a kocsit egy sáros földúton a tenger irányába kormányozta. Itt egy csónak himbálózott egy korhadtnak látszó stéghez kikötve.

Egy fiatal, csak rövidnadrágot viselő kreol férfi éppen azzal volt elfoglalva, hogy kimerje belőle az esővizet.

– Mi dolgunk itt? – érdeklődött Carey, amikor Drew leállította a motort. Egykedvűen nézett ki az öböl felé, amely a rossz időben nem hatott éppen hívogatóan.

– Az a csónakom – felelte a férfi.

Azután letekerte az oldalsó ablakot, és odakiáltott valamit a fiatalembernek spanyolul. A sűrű eső ellenére Carey látta, hogy az elmosolyodik, majd kiugrik a csónakból, és a kocsihoz siet.

– A csónakja? – ismételte a nő zavartan, mire Drew gúnyosan nézett rá.

– Miért, mit képzelt, hogy jutunk el Moonshadow Cayre? Repülővel?

– Még nem gondolkodtam rajta – ismerte be a lány.

– Jobb későn, mint soha. – Tarrant hátrafordult, és egy nagy esőkabátot húzott elő a hátsó ülésről. – Francis és én most berakodunk a csónakba, maga pedig segíteni fog.

– De hát zuhog az eső!

– Tudom – válaszolta a férfi ingerülten –, de nem ülhetünk itt ölbe tett kézzel, amíg el nem áll. Már így is sok időt vesztettünk.

Kiszállt, és kinyitotta a csomagtartót, amelyben zöldségekkel teli ládák, kannák és élelmiszeres dobozok sorakoztak.

Francis az első ládát a csónakhoz cipelte, miközben Carey, aki szintén kiszállt, kétségbeesetten szemlélte a dobozok sokaságát.

– Amíg mindez átkerül a csónakba, bőrig ázom! – tiltakozott.

– Már amúgy is csuromvizes, nem igaz? – jegyezte meg Drew zavartalanul. –Francis bezzeg nem panaszkodik.

– És maga akkor miért visel esőköpenyt? – kérdezte a nő bosszúsan.

– Mert én mindenre gondoltam idejében. És ha azt hiszi, hogy fel fogom ajánlani magának, nagyon téved.

– Ne aggódjon, meg se fordult a fejemben!

Carey fölemelte az első, keze ügyébe eső dobozt, amely meglehetősen nehéznek bizonyult. Mivel azonban Drew előtt nem akart szégyent vallani, lebotladozott vele a sáros lejtőn és végig a stégen. Miután Francis átvette tőle a terhét, felszegett fejjel ment vissza a kocsihoz.

– Mire kell ez a sok holmi? – A lány felhajtotta blézere gallérját, mintha ezzel megvédhetné magát az esőtől.

– Utánpótlás – válaszolta Tarrant tömören. – A szigeten nincs semmi, mindent csónakon kell odaszállítanunk. Mivel egyébként is magáért kellett jönnöm, felhasználtam az alkalmat, hogy feltöltsem a készleteinket.

– Azt akarja ezzel mondani, hogy nem is érkeztem olyan rossz időpontban?

– Nem, ezt nem mondtam. – A férfi kedvetlenül pillantott a látogatóra. – Ha nem jött volna, a szigeten maradhattam volna, és tovább dolgozhatnék. Volt még pár napra elegendő élelmiszerünk. Legközelebb csak akkor jövök ide vissza, amikor maga hazarepül.

Carey nagyot fújtatva felemelt egy újabb dobozt, hogy a csónakhoz vigye. Attól félt, bármelyik pillanatban elcsúszhat, és a stég is veszélyesen ingott a talpa alatt. Francis mindent berakodott a csónakba, majd az egészet letakarta egy ponyvával.

Carey a stégen állva figyelte, hogyan köti meg a fiatalember az utolsó csomókat. Az eső egyre csak ömlött, és Carey Camillára gondolt, akinek mindezt köszönheti, és aki most otthon ül az ő jó meleg és száraz yorkshire-i házában.

– Kész vagyunk. – Miután Drew meggyőződött róla, hogy a ponyva jól ki van feszítve, odadobta a fiatalembernek az autó kulcsait. – Francis gondoskodik a kocsiról – magyarázta Careynek. – Kivette belőle a holmijait?

– A fényképezőgép! – Carey gyorsan a kocsihoz futott, hogy elhozza a kézi- és kameratáskáját.

Francis közben beült a kormány mögé, és barátságosan rámosolygott. Őszintén jó utat kívánt, majd elhajtott a sáros földúton.

Carey a jármű után nézett, amíg az látótávolságon kívül nem került, aztán visszatért a stéghez. Drew a csónak egyik lezárható oldalsó rekeszében keresgélt valamit.

– Szálljon be! – szólt oda a lánynak fel sem tekintve.

– Csak még egy pillanatra… – mondta Carey.
A férfi türelmetlenül fordult felé.

– Mi az már megint?

– Meddig tart az út a szigetig?
Drew vállat vont.

– Úgy két óra… ebben az időben valamivel hosszabb is lehet.

– Két óra? – ismételte Carey rémülten.

A térképen úgy látszott, mintha Moonshadow Cay a part közvetlen közelében volna. Elszörnyedt a gondolatra, hogy ebben a pocsék időben két órát töltsön a nyílt tengeren, egy fedetlen csónakban.

– Ne aggódjon, odajutunk! – nyugtatta meg Tarrant, és szeme megint vidáman csillogott. – Elég kényelmetlen lesz, de nincs rá más mód. Persze, ha meggondolta magát, itt maradhat.

Carey felfortyant.

– Azt maga csak szeretné!

– Akkor beszáll végre, vagy sem?

– Nem, csak ha már ettem valamit – jelentette ki a nő.

Tarrant elgyötörten sóhajtott fel.

– A maga helyében most nem ennék.

– Az éhhalál kerülget, mert reggel óta egy falatot sem ettem. És ne higgye, hogy csak úgy faképnél hagyhat itt! – fűzte hozzá Carey, amikor a tudós tiltakozni akart. – Különben ne számítson rá, hogy a Weatherill Willis tovább támogatja a kutatásait.

A férfi összeszorította az ajkát.

– Már vártam, hogy mikor kezd ezzel zsarolni! – Kulcsra zárta a rekeszt, azután kiugrott a stégre. – Jól van, ahogy akarja. De aztán ne engem hibáztasson, ha megbánja a döntését!

– Nem gondolja, hogy enyhe túlzás, amit művel? – Carey igyekezett lépést tartani a férfival, aki nekiiramodott a földútnak. Közel s távol egy lelket sem lehetett látni, s ez nem tett jót a lány hangulatának.

– Túlzás? – Tarrant olyan hirtelen állt meg, hogy Carey majdnem beleütközött. – Túlzás volna, ha nem tetszik, hogy egy kétes hírű, gátlástalan nőszemély szabályszerűen rám akaszkodik, és feltart a munkámban? Eszébe jutott akár egyszer is, hogy esetleg éppen rosszkor jött? Persze hogy nem! – folytatta. – Nem is kérdezte, csak kiadta az utasításokat, mintha nem volna jobb dolgom, mint hogy a sofőrje legyek egy elkényeztetett, parancsolgató nőnek, aki nagy üzletet szimatol, és ezenkívül nem érdekli semmi.

Carey belesápadt a felháborodásba.

– Hallgasson ide…

– Nem, most maga hallgat végig engem! – fojtotta bele a szót a férfi. – A Weatherill Willis jelentős összeggel támogatja ugyan a kutatásaimat, nagyobbrészt azonban magam pénzelem, úgyhogy nem függök a cégétől. Ha tehát túl messzire megy, majd megmondom a cége embereinek, hová tegyék a pénzüket. Ezt ne feledje, mielőtt még egyszer megpróbálja a képzelt befolyását érvényesíteni!

– Én csak enni szeretnék valamit – toppantott Carey mérgesen. – Olyan nehéz ezt megérteni?

A férfi türelmetlenül elfordult.

– Nem, csak éppen nem megfelelő az időpont, és nem is túl okos dolog, ám ha mindenáron azt akarja, akkor legalább siessünk…

Miután még mentek egy darabot, Drew betért egy sötét kapualjba, ahonnan rozoga falépcső vezetett föl az emeletre.

Carey dühösen nézett a férfi után. Legszívesebben sarkon fordult volna, de nagyon éhes volt, emellett pedig Drew Tarrant segítségére szorult, ha el akart jutni a szigetre, hogy teljesítse Camillának tett ígéretét. Ezért aztán követte a tengerbiológust a sötét lépcsőn.

A férfi eltűnt egy ajtó mögött, Carey pedig egy pillanatig tétovázott, mielőtt utánament volna. Belépve meglepetten látta, hogy elég sok vendég ül odabenn. A jelek szerint egy étteremben jártak, noha odakinn nem hirdette cégér.

Kíváncsian körülnézett. A kopott asztalok fölött két, dróton függő villanykörte himbálózott egy mennyezeti ventilátor keltette légáramban, a lepusztult helyiséget szinte kísérteties fénybe vonva.

A fullasztóan párás levegőben a vászonkosztüm második bőrként tapadt Carey testére. A lánynak először csak a bádogtetőn doboló eső zaja hatolt el a tudatáig, de azután feltűnt, hogy mekkora csend támadt a teremben, amikor belépett. Minden szempár feléje fordult. Amikor rádöbbent, milyen látványt nyújthat nedves hajával és térdig sáros lábával, zavartan elpirult.

Ajkába harapott, és Tarrant után nézett. A helyiség túlsó végében fedezte föl, és ahogy a tekintetük találkozott, Carey megremegett. A félhomályban megnyugtató volt látnia a férfit.

Miután kihúzott derékkal odament hozzá, a vendégek folytatták a beszélgetést. Egy pillanatig Careynek úgy tűnt, mintha csodálat villant volna meg Drew szemében.

– Babos csirkét rendeltem magának – közölte a férfi. – Helyi specialitás.

Carey szeretett volna maga rendelni, lenyelte azonban a kikívánkozó megjegyzést, és leült egy asztalhoz. Megkönnyebbülten húzta le magáról csuromvizes kosztümkabátját, és ráterítette széke támlájára. Majd kinyitotta a kameratáskát, hogy ellenőrizze, nem történt-e baja a gépnek, de a táska valóban vízhatlannak bizonyult, a belseje teljesen száraz maradt. Miután Carey visszacsukta, letette a táskát maga mellé a földre.

Drew is letelepedett melléje, és rászegezte a tekintetét, úgyhogy Carey zavarában nagyokat nyelt. A férfi szeme lenyűgözte; a hosszú, fekete szempillák keretében szinte világított a zöld szivárványhártya. Tarrant pillantásában keveredett a csodálat és a megvetés, a gúny és a zavar, mintha a férfi nem tudná eldönteni, mit is tartson a „vendége” felől.

A férfi tekintete lassan lejjebb csúszott, és Drew felvonta a szemöldökét. Carey rémülten jött rá, hogy a nemrég még elegáns, vállpántos selyem felsőrész, amelyet eddig eltakart a blézer, nedvesen az alakjára tapad, és szemmel látható volt, hogy nem visel alatta melltartót. A ruhadarab gyakorlatilag átlátszóvá vált, akár meztelenül is ülhetett volna ott!

Amikor látta, hogy a férfi jót derül rajta, Carey elvörösödött, és gyorsan magára kapta a kosztümkabátját. Még mindig jobb a vizes blézerben ücsörögni, mint elviselni Drew tekintetét, amelynek Carey szinte magán érezte a súlyát. Testét különös melegség árasztotta el.

– Okos ötlet – jegyezte meg Drew szárazon.

Carey bosszúsan nézett rá. Tarrantnek nincs joga, hogy ilyen udvariatlanul bánjon vele, hogy így nézzen rá, és zavarba hozza a viselkedésével! Pedig távolról sem olyan jó külsejű, mint például Giles, legalábbis Carey ezt próbálta elhitetni magával. Amikor azonban megpróbálta magában felidézni Giles vonásait, alig-alig sikerült.

Annál inkább tudatában volt a másik férfi jelenlétének, akinek markáns vonásaiból áradt a magabiztosság. Tarrant közben elfordította tőle a pillantását, és gondolataiba merülve játszott a poharával. Carey kihasználta az alkalmat, hogy alaposabban szemügyre vegye, és kiderítse, minek köszönhető az az erős hatás, amelyet a férfi gyakorol rá; minden bizonnyal a belőle áradó könnyedségnek és önbizalomnak.

Emellett intelligenciájához és szakértelméhez sem férhetett kétség. Olyan embernek látszott, aki bármibe fog, eredményeket ér el. Ennek ellenére Carey azon töprengett, minek szól a férfi gyanakvó ébersége, és mit keres egy sikeres, neves személyiség ilyen lezüllött helyen, mint ez az étterem. Sajnálta, hogy nem látta a tudóst a televízióban, akkor módja lett volna egészen más oldaláról megismerni.

A férfi hirtelen fölemelte a fejét, így egyenesen egymás szemébe néztek. Drew pillantása jéghideg volt, mintha mostanra döntötte volna el végleg, hogy ki nem állhatja a látogatóját. Carey szívverése egy pillanatra kihagyott az ijedségtől, torka úgy összeszorult, hogy alig kapott levegőt.

– Mi a baj? – kérdezte Tarrant.

– Semmi – nyögte ki Carey, és köhécselni kezdett. – Csak éppen az jutott az eszembe, hogy azt hallottam, régebben saját sorozata volt a tévében.

– Igaz, de nem nevezném az én sorozatomnak, mintha csak egy vetélkedő műsorvezetője lettem volna. Egy ilyen sorozathoz sok szakember összmunkája szükséges. Én írtam és vezettem az egyes részeket, de a csapat többi tagja, főként pedig az operatőrök nélkül nem lett volna semmi az egészből.

– Úgy tudom, sokan látták a műsorát.
Tarrant vállat vont, és belekortyolt a sörébe.

– Azt hiszem, egyikünk sem sejtette előre, hogy a sorozat ekkora tetszést arat. Az volt az eredeti szándékom, hogy felhívjam a nézők figyelmét, milyen végtelenül sokszínű a tenger élővilága; nem utolsósorban azzal a céllal, hogy támogatókat találjak a kutatómunkánkhoz. A Weatherill Willis vezetői fel is ajánlottak számunkra egy tekintélyes összeget. Azóta azonban a könyveim és a videokazetták eladásából származó bevételeknek köszönhetően anyagilag független lettem.

– Gyanítottam – mondta Carey, mert még emlékezett a férfi iménti dühkitörésére. – Akkor viszont miért fogadja el a pénzt másoktól, ha nincs is szüksége rá?

– Mert jobb munkát tudunk végezni, ha több pénz áll a rendelkezésünkre. Azonkívül szükségem lehet támogatókra a későbbi kutatási programjaimhoz, így nem lett volna okos dolog elutasítani a Weatherill Willis ajánlatát. Tudós vagyok, és a kutatásaimat nagyon fontosnak tartom. Ezért sok mindenre kész vagyok, hogy minél tovább folytathassam a munkámat.

– Ezért még a jelenlétemet is hajlandó eltűrni?

– Így is fel lehet fogni. – Tarrant hűvös pillantást vetett a lányra, majd rámosolygott az étterem tulajdonosára, egy termetes, törött orrú férfira, aki tisztességes adag babos csirkét tett Carey elé.

A nő észre sem vette, hogy megérkezett az ebédje, mivel megbabonázva nézte Drew-t, akit megérkezése óta most látott először mosolyogni, és ez döbbenetes hatást tett rá. A férfi ezúttal egészen más benyomást keltett: élénk volt, vidám és nagyon vonzó.

Tarrant tréfás modorban beszélgetett a tulajdonossal, ügyet sem vetve asztaltársára. A két férfi szemmel láthatóan régóta ismerte egymást, és Careyt furdalni kezdte a féltékenység. Megpróbálta figyelmét az ételre összpontosítani, mégis folyton fel-felnézett. Drew meleg tekintete, a szeme sarkából szétfutó apró ráncocskák, az arcán a gödröcskék különös érzelmeket ébresztettek benne.

Carey csak bámulta tányérján a csirkét. Időközben teljesen elment az étvágya. A tulajdonost elhívták egy másik asztalhoz, így Tarrant ismét Careyhez fordult, aki sajnálkozva állapította meg, hogy a férfi arckifejezése megint olyan rideg és megközelíthetetlen, mint annak előtte volt.

– Maga nem eszik semmit? – kérdezte a lány zavarában.
Tarrant megrázta a fejét.

– Inkább majd a szigeten.

Most már legszívesebben Carey is várt volna addig, de ha kierőszakolta az ebédet, kénytelen volt nekilátni. Úgyhogy hozzáfogott az evéshez, miközben magán érezte a férfi figyelő tekintetét.

– Mi hozta ide Belize-be? – kérdezte végül Carey, hogy megtörje a csendet.

– A korallzátony. Évek óta a korallszirtek állat- és növényvilágával foglalkozom, és Belize partjai előtt található az egyik legnagyobb és legérdekesebb közülük. Ráadásul eddig alig járt itt kutató.

– Mi pontosan a kutatásainak a tárgya?

– Úgysem értene belőle semmit! – legyintett a férfi lekicsinylően, mire Carey szeme haragosan felvillant.

– Fogadjunk, hogy mégis?
Tarrant meglepetten nézett rá.

– Jól van, ha ragaszkodik hozzá…

Rövid szünetet tartott, nyilván azon gondolkodott, miként foglalhatná össze a lényeget egy kívülálló számára.

– A korallszirt egy adott szakaszán vizsgáljuk azt, hogy milyen sokféle állat- és növényfaj él rajta. Ez azt jelenti, hogy minél több adatot össze kell gyűjtenünk az élőlényekről. Ezekből pedig levonjuk a következtetéseket arra nézve, hogyan befolyásolják a fajok egymást, valamint miképpen hatnak a különböző élőlényekre a környezeti ártalmak, a hurrikánok és a váltakozó tengeráramlások.

A tudós egy időre megfeledkezni látszott Carey iránti ellenszenvéről, mert most előredőlt, arcáról lelkesedés sugárzott.

– Korukat és a rajta élő fajok sokaságát tekintve a korallzátonyok az esőerdőkhöz hasonlítanak. Egy zátony öt-tízezer év alatt alakul ki, és ez alatt az idő alatt sajátos ökológiai rendszerré fejlődik, amely többnyire még alig vizsgált állat- és növényfajok ezreiből áll. Én elsősorban a színpompás trópusi halakkal foglalkozom. Azt próbálom kideríteni, hogy világító színeikkel természetes ellenségeiket akarják-e elijeszteni, megtéveszteni, vagy a fajfenntartásban van szerepük, valamint hogy egyazon fajhoz tartozó halak lehetnek-e különböző színűek, és miként képesek változtatni a színüket… – Hirtelen elhallgatott, mintha rájött volna, hogy máris túl sokat mondott.

– Világos. – Carey lenyűgözve hallgatta a kiselőadást. – Mondja csak – folytatta édeskés hangon –, miért kezdte azzal, hogy nem fogok megérteni semmit? Azt gondolta, az egy szótagnál hosszabb szavakat nem vagyok képes felfogni?

Tarrant összeráncolta a homlokát, és sötét pillantást vetett asztaltársára.

– Talán úgy kellett volna fogalmaznom, úgysem érdekli magát a téma.

– Ha nem érdekelt volna, nem is kérdeztem volna rá – oktatta ki a férfit Carey, miközben villájával a babban kotorászott.

Tarrantet ez nem győzte meg.

– Ha valóban érdekelné a munkánk, meg sem fordult volna a fejében, hogy a szigetből üdülőparadicsomot varázsoltasson – válaszolta a férfi élesen. – A maga fajtáját egyedül a pénz érdekli!

Carey felháborodottan csapta le az asztalra a villáját, és eltolta maga elől a tányért.

– Úgy látom, elfelejti, hogy az olyan cégek, mint a Weatherill Willis, és ezen belül az én fajtám, tudományos programok százait pénzelik. Ez azt bizonyítja, hogy táplálnak bizonyos érdeklődést a környezeti kérdések iránt.

– Hogyne, maguk mindig készenlétben tartják a megfelelő jelszavakat, hiszen most nagy divat a környezetvédelemről beszélni. Ám remélem, nem akarja nekem bebeszélni, hogy a Weatherill Willis teljesen önzetlenül támogatja a kutatásainkat! A pénzadományok minden bizonnyal adókedvezmények formájában visszafolynak a céghez.

– Te jó ég, hogy maga milyen cinikus! – Carey egyenesen a férfi szemébe nézett.

– Lehetséges – felelte az egykedvűen. – Bár én inkább realistának mondanám magam.

– Én viszont másként neveznék valakit, aki pénzt fogad el olyanoktól, akiket nyilvánvalóan megvet.

Tarrant ajka elkeskenyedett.

– És maga minek van itt? Bizonyára nem azért, mert aggódik a környezet sorsáért, vagy mert él-hal a tengerbiológiáért. Azt képzeli, nagy pénzt kereshet a sziget révén, úgyhogy ne játssza meg az erkölcs apostolát!

Drew megvetően végigmérte a nőt, majd folytatta: – Találkoztam már ilyen jéghideg fejjel számító nőkkel, mint maga, és tapasztalatból tudom, hogy jobb realistának lenni – vagy cinikusnak, ha úgy tetszik.

– Maga az előítéleteinek a rabja! – vágta oda Carey.

– Szó sincs róla, amint az előbb mondtam, tapasztalatból beszélek. – A férfi szeméből fagyos ellenszenv áradt. – És maga miatt biztosan nem fogom megváltoztatni a véleményemet, Camilla Cavendish.
Amikor visszatértek a kikötőhelyre, Carey úgy érezte, mintha alábbhagyott volna valamit az eső, de az is lehet, hogy csak hozzászokott.

A stégen várakozott, mialatt Drew kilapátolta az esővizet a csónak aljából. Mivel hamarosan úgyis újra felgyülemlik benne a víz, Carey teljesen céltalannak tartotta ezt a tevékenységet. A rá váró megpróbáltatásokra gondolva elfogta a szorongás.

Megint Camillára gondolt, aki azt bizonygatta, két felhőtlenül boldog hét vár rá egy napos szigeten. Erre azonban e percben a leghalványabb kilátása sem volt.

– Kész! – szólt oda Tarrant, és felegyenesedett. – Beszállhat.

Carey tétovázott. Most, hogy a csónak meg volt terhelve, még mélyebbre süllyedt a vízben, és a hullámok erősen lökdöstek.

– Mi a baj már megint? – kérdezte a férfi türelmetlenül.

– Igazán biztonságos ez a csónak?

– Persze hogy az! – vágta rá a tudós ingerülten. Azután felsóhajtott, ráállt egy ládára, és a kezét nyújtotta Careynek. – Vagy beszáll, vagy itt hagyom!

A nő nyelt egyet, és megfogta az erős kezet. Hirtelen sokkal nyugodtabbnak érezte magát?

– Na, ugorjon már!

Carey beugrott a csónakba, de elbotlott volna, ha a férfi nem tartja vasmarokkal.

– Ha sokat ügyetlenkedik, az egész rakomány a tengerbe borul – bosszankodott Tarrant.

– Ha én borulok a tengerbe, az nem akkora veszteség, ugye? – méltatlankodott Carey. Közben legszívesebben el sem engedte volna a férfi kezét.

– Magát ki tudnám halászni a vízből, ám a konzerveket aligha.

A csónak két oldalán, a zárható rekeszek felett padok voltak, de ezeket is elfoglalta a rakomány, így Careynek be kellett nyomakodnia két láda közé, miközben a férfi a csónak orrába ment, hogy eloldozza a köteleket; azután a tatnál is elvégezte ugyanezt, és beindította a motort. Minden mozdulata gyakorlottságról árulkodott, és amikor helyet foglalt a motor mellett, szemmel láthatóan jól érezte magát.

Nem csoda, hiszen esőkabátot viselt. Carey nekidőlt az egyik ládának, és dühösen nézte a férfit.

– Tudna nekem is kölcsönözni egy köpenyt? – kérdezte, miközben Tarrant nagyobb sebességre kapcsolt, és kikormányozta járművét az öbölből.

A férfi, kezét le sem véve a gázkarról, benyúlt az ülése alatti rekeszbe, és két fekete szemeteszsákot húzott elő.

– Többel nem szolgálhatok – mondta, mielőtt odadobta őket az utasának.
Carey megfogta és értetlenül nézegette a zsákokat.

– Mit kezdjek velük?

– Majdcsak kitalálja…

Camilla biztosan addig ügyeskedne, amíg meg nem kapja Drew esőköpenyét, – gondolta Carey lemondóan. Sajnos, ő nem volt sem olyan erőszakos, sem olyan gátlástalan, mint az unokanővére. Mivel Tarrant úgysem adná oda a köpenyét, Carey nem akarta megszerezni a férfinak azt az elégtételt, hogy könyörgőre fogja a dolgot.

Az egyik zsákba három lyukat szakított, és magára öltötte, mint egy pulóvert, a másikat kettétépte, és az egyik felét az ölébe terítette, a másikból fejkendőt rögtönzött. Mindez alig védte az esőtől, a semminél azonban többet ért.

– Nem értem, miért nincs kabin a csónakon – morogta.

– Fölösleges volna. Rendszerint csak a száraz évszakban jövünk a szigetre.
Carey letörölte az esővizet az arcáról.

– Akkor mit keresnek most itt?

– Ez a száraz évszak.

A nő sóhajtva nézte a fejfedőjéről a lábára lecsurgó patakokat. Megrökönyödött arckifejezése láttán Tarrant elmosolyodott.

– Isten hozta a Karib-tengeren!

Carey bosszús pillantást vetett rá, de a férfi szemében csillogó vidámságnak nem tudott ellenállni. Nevetségesen nézhetek ki, – gondolta. Szinte hihetetlen volt, hogy alig néhány órája szállt ki a repülőből elegáns kosztümjében. Nem csoda, hogy Tarrantet mulattatja a látvány! Carey akaratlanul is viszonozta a mosolyát.

Egyszer csak nem számított többé az eső, és mintha minden megváltozott volna közöttük. Ha nem is vonzalom, de az összetartozás érzése töltötte el Careyt, és úgy látszott, Drew-t nemkülönben.

Egy pillanatig némán néztek egymásra, majd mindketten zavartan elfordították a fejüket. Carey azon töprengett, hogyan ébredhetett benne ilyen érzelem egy férfi iránt, akit máskülönben ugyancsak ellenszenvesnek talál. Nehezére esett, hogy ne nézzen rá, ám attól tartott, elveszíti a fejét, ha a tekintetük ismét találkozik.

Gépiesen mondogatta magának, hogy Tarrant önelégült és barátságtalan, durván bánt vele, és ezért gyűlöli. Ezt kell az emlékezetébe idéznie, ha a képzelete megint elragadná, ahogy az imént, amikor a férfi rámosolygott.

Drew Tarrant nyilván jót mulat vendége nyomorúságán, és nem csinál titkot az ellenszenvéből. Carey szomorúan állapította meg, semmi esélye, hogy ezen a helyzeten változtasson.

3. FEJEZET
A kis csónak a nyílt tenger hullámait szelte. A víz meglehetősen nyugtalan volt, a tajték újra meg újra összefröcskölte Careyt, aki azt hitte, vizesebb már nem lehet, de be kellett látnia, hogy tévedett.

Mivel azonban panaszkodni nem volt értelme, összeszorított fogakkal hallgatott. A zacskóból gyártott fejkendő nem nyújtott igazi védelmet, ezért egy idő után levette.

– Mi a gond? – kérdezte Tarrant gonoszkodva. – Nem vált be az öltözék?
Carey megvetően nézett rá. Alig tudta elhinni, hogy eddig annak elemzésére pocsékolta az időt, mit érez valójában a férfi iránt.

– Miből gondolja? – érdeklődött gúnyosan. – Semmi panaszom nem lehet ezekre a remek szemeteszsákokra, amelyeket oly előzékenyen a rendelkezésemre bocsátott.

– Örülök, hogy tetszenek! – Tarrant szemében mintha elismerés villant volna.

– Mindig emlékeztetni fognak a szívélyes fogadtatásra.

– Ha azt hiszi, rá tud venni, hogy átengedjem magának a kabátomat, csalódni fog – felelte a férfi halkan, de vészjóslóan.

– Nem kell az átkozott esőkabátja! – Carey dühösen karba fonta kezét a mellén. – Most már úgy átáztam, hogy akár úszva is megközelíthetném a szigetet.

Rövid idő múlva fázni kezdett. Míg a városban a csapadék ellenére hőség volt, a tengeren hűvös szél fújt. Carey olyan kicsire húzta össze magát, amilyenre csak tudta, de a ládák alig fogták el előle a szelet.

Minél távolabb kerültek a parttól, annál jobban hánykolódott a csónak. A férfit, aki a motornál ült, szemmel láthatóan nem zavarta az eső, épp csak összehúzta a szemét. Careyre úgy hatott, mint egy szikla a hullámverésben.

Amikor az első szigetek feltűntek a távolban, a lány már kezdett reménykedni, ám hangulata ismét rosszabbra fordult, mivel egyiket a másik után hagyták maguk mögött.

Lassan azt is megértette, miért tanácsolta Tarrant, hogy ne egyen az út előtt.

Korábban soha nem volt tengeribeteg, most azonban a csónak mozgása, a fáradtság és az időeltolódás miatti enyhe rosszullét együttesen megtette a hatását. Kezét a gyomrára szorította, és dühösen nézett a férfira.

– Nincs jól? – kérdezte az hangosan, hogy túlkiabálja a motorzajt.
Carey dacosan felszegte a fejét.

– De jól vagyok – füllentette, abban a szempillantásban azonban fellázadt a gyomra, és kihajolva a csónak oldalán, hányt. Szörnyen kínos volt…

Amikor visszaült a helyére, Tarrant odanyújtott neki egy üveg vizet.

– Most biztosan jobban érzi magát – mondta az együttérzés legcsekélyebb jele nélkül.

– Ó, hogyne, nagyszerűen érzem magam! – válaszolta az utasa csípősen, miután ivott egy kortyot. – Életemben nem éreztem magam ilyen jól. Bőrig áztam, fázom, és forog a gyomrom. Itt ülök egy csónakban a szakadó esőben a legridegebb és legkiállhatatlanabb férfival, akivel valaha is találkoztam. És ha ezek után most az orrom alá dörgöli, hogy a magam akaratából jöttem ide, akkor… akkor belököm a tengerbe!

Tarrant szeme derűsen csillogott, ajka körül mosoly játszott. Careyt viszont dühítette, hogy a férfi mulat rajta.

– Jól van, nem dörgölöm az orra alá. De figyelmeztettem, hogy várjon az evéssel, nem igaz?

– Ha tudtam volna, hogy ez lesz, egy falatot sem nyeltem volna le. – A lány reszketett a hidegtől, karját dörzsölgetve próbált felmelegedni. – Meddig tart még az út?

– Vagy egy órát.

– Még egy óra? – kiáltott fel Carey elkeseredésében. – Azt hittem, csak két óra lesz az egész, és most már legalább három órája úton vagyunk. Vagy folyton körbemegyünk?

– Remélem, hogy nem. Becslésem szerint a táv felét már megtettük.

– Úgy értsem, még csak egy órája vagyunk a tengeren? – Carey már-már könnyekben tört ki. A kilátás, hogy még hatvan percet a csónakban kell töltenie, a kétségbeesés szélére sodorta.

– Pontosan. – Tarrant fürkésző pillantást vetett rá, hiszen figyelmét nem kerülhette el utasa elcsukló hangja.

Carey azonban igyekezett fegyelmezni magát, s keményen állta a férfi tekintetét. Drew Tarrant végül megadóan felsóhajtott, és kigombolta az esőkabátját.

– Jöjjön ide, itt majd felmelegszik! – hívta a nőt, és felemelte a köpeny egyik szárnyát.

– Nem, köszönöm! – Mit képzel ez a férfi, – gondolta Carey, csak arra vártam, hogy hozzátapadhassak?

– Ne nevettesse ki magát! A büszkesége nem fogja átmelegíteni.

– Eddig ez nem izgatta.

– Most viszont izgat. – Drew megfogta Carey csuklóját, és mielőtt a lány észbe kaphatott volna, magához húzta, és a vállára terítette a köpeny szárnyát.

Careynek nem tetszett az eljárás, bosszús képet vágott, és igyekezett távolságot tartani, ám ez gyakorlatilag lehetetlen volt. Végül Drew lemondóan sóhajtott, majd karját Carey vállára tette, és magához vonta őt.

– Teljesen vizes lesz miattam – tiltakozott halkan a lány.

– Így talán jobban fogja magát érezni.

Ez a jóslat nem vált be. Amikor Carey a ládák között kuporgott, azt hitte, ennél rosszabb nem érheti. Most azonban szinte azt kívánta, bárcsak az eddigi helyén ülhetne. A nehéz körgallér megvédte ugyan a széltől és a felcsapó hullámoktól, nyugtalanította viszont Drew közelsége. Carey gondolatait eddig keserves helyzete kötötte le, most ellenben folyton arra kellett gondolnia, milyen jó meleg és erős Drew teste. A férfi továbbra is a vállán nyugtatta a karját, és ez biztonságérzettel töltötte el, ugyanakkor izgalomba is hozta.

Tarrant azonban a jelek szerint semmit sem érzékelt mindebből. Másik kezét a motor gázkarján tartotta, mereven nézte a látóhatárt, szemmel láthatóan gondolatban egészen máshol járt. Közönye annyira nyilvánvaló volt, hogy Careynek lassacskán sikerült ellazulnia, és kezdte magát valóban jobban érezni – mintha csak a helyére került volna.

Erre az elképzelésre zavartan felpillantott. Abból a szögből csak a férfi telt ajkát és határozott állát láthatta. Miután Drew végül átengedte neki a köpeny csuklyáját, Carey nézte, ahogy az esőcseppek legördülnek a tudós arcán és nyakán.

Hirtelen elfogta a vágy, hogy kinyújtsa a kezét, megsimogassa Drew arcát, és fejét a vállára hajtsa.

Amikor rádöbbent, hogy képzeletben ismét túl messzire ment, Carey igyekezett másfelé nézni. Gondolatai azonban örökösen Tarrant körül jártak. Kíváncsi volt, miért olyan bizalmatlan a férfi iránta, vagyis inkább Camilla iránt, akinek őt véli. Persze, érthető, hogy nem lelkesedik a sziget idegenforgalmi hasznosításának tervéért.

Ellenszenvének azonban személyes gyökerei is lehettek, mintha csak Tarrant az unokanővére egykori szeretője lett volna. Ez természetesen lehetetlen volt, hiszen Camilla tudta, ki van a szigeten, Drew pedig azonnal rájött volna a személycserére.

Azonkívül ez a férfi nem is Camilla esete, és ez fordítva is igaznak tűnik, – morfondírozott Carey. Lopva Drew arcélét fürkészte, és azt találgatta, milyen lehet az a nő, aki elnyeri a tetszését: élénk és kedves vagy hűvös és elegáns?

Bárhogy legyen is, Tarrant olyan embernek látszik, aki mindig megkapja, amit akar…

Vagy talán mégsem? Careynek eszébe jutott, milyen kiábrándultan nyilatkozott a férfi az étteremben. Lehet, hogy őt is megsebezték már? Vajon még mindig nyílt a seb, vagy már talált olyan nőt, aki begyógyította? Az sem kizárt, hogy Tarrant nős. Carey szúrást érzett a szíve tájékán, és egy kicsit elhúzódott a férfitól, mert ráébredt, hogy eddig túlságosan is meghitten simult hozzá.

– Az ott elöl Moonshadow Cay – közölte Drew.

Carey előrenézett, és egy kis szigetet pillantott meg, amelynek körvonalait alig lehetett kivenni az esőben.

A férfi elengedte Carey vállát, és minden figyelmével arra összpontosított, hogy a csónakot átkormányozza a korallzátony egyik hasadékán. Carey, hogy ne zavarja, visszaült a helyére. A lagúnában egy elég rossz állapotú stég nyúlt be a vízbe. Néhány perc múlva ki is kötöttek.

Miután Drew kiugrott a csónakból, és kikötötte a cölöpökhöz, partra segítette Careyt is, aki még mindig holtsápadt volt, és egyelőre alig tudta elhinni, hogy véget értek a megpróbáltatásai.

– Menjen előre! – mondta a férfi érdesen, és fejével néhány kunyhó felé intett, amelyek egy tisztáson, kókuszpálmák alatt álltak.

– És mi lesz a ládákkal? – Amint szilárd talajt érzett a talpa alatt, Carey elengedte Drew kezét, és kinyújtóztatta elgémberedett tagjait.

– Majd én felcipelek mindent. Maga most menjen és öltözzön át!
Carey bizalmatlanul nézett rá. Mi ez a hirtelen támadt figyelmesség?

– Ha eddig kibírtam, pár perc már nem számít. Különben is gyorsabban végez, ha segítek.

Drew meglepettnek látszott, és Carey egy pillanatig azt hitte, el fogja utasítani az ajánlatát. A férfi azonban bólintott, és beugrott a csónakba, hogy kioldozza a ponyvát tartó köteleket.

Carey kitartóan dagasztotta a sarat a csónak és a raktárként szolgáló kunyhó között. A dobozokat és ládákat még nehezebbnek érezte, mint a berakodásnál, és egy idő után annyira kimerült, hogy alig állt a lábán. A férfi kétszer is fordult, amíg ő egyszer. Ennek ellenére összeszorította a fogát, és nem adta fel.

Amikor végeztek, Drew szinte elismerően nézett rá.

– Szívósabb, mint gondoltam, Camilla.

– Carey – javította ki a nő fáradtan. – Jobban szeretném, ha Careynek szólítana.

Miután az utolsó ládát is a helyére tette, Tarrant a lány felé fordult, aki fáradtan a kunyhó ajtajának támaszkodott. Szürke szeme már-már fényét vesztette.

– Nos, jól van, Carey – hagyta rá a férfi, és megragadta vendége karját. – Most már jöjjön, meg kell szárítkoznia!

Odavezette a legnagyobb kunyhóhoz, amely cölöpökre épült, és a falait bambusznádból készítették. Keskeny verandájára falépcső vezetett föl. Carey Drew segítsége nélkül nehezen tudott volna megbirkózni a lépcsőfokokkal.

A kunyhó berendezését spártai egyszerűség jellemezte, nem volt benne más, mint két asztal, néhány fonott karosszék és az egyik sarokban egy gázfőző. Hordozható számítógép állt az egyik asztalon, mellette egy halomban papírok és jegyzetfüzetek. A hátsó falon egy gyöngyfüggönnyel takart ajtónyílás egy másik helyiségbe vezetett.

Drew kihúzott egy széket az üres asztal alól, és gyengéden lenyomta rá Careyt. Ezután meggyújtotta a gázfőző egyik rózsáját, és feltett rá egy horpadt teáskannát. Amikor megfordult, látta, hogy Carey teljesen magába roskadt. Ruhájából csöpögött a víz, amely nagy tócsába gyűlt a lába körül.

A cipekedésben Carey annyira ereje végére jutott, hogy moccanni is képtelen volt. Amióta felkerekedett Yorkshire-ból, nem volt egy nyugodt perce. Az elmúlt éjszakát Miamiban töltötte, de az időeltolódás miatt nagyon rosszul aludt. Aztán korán kellett kelnie, hogy elérje a Belize-be tartó gépet. Most csak ült, és arra gondolt, mit szólna Camilla, ha meglátná a kosztümjét ebben az állapotban.

Drew valamit mormolt maga elé, majd eltűnt a gyöngyfüggöny mögött, és egy törülközővel tért vissza. Ledobta az asztalra, és ráparancsolt Careyre, vegye le a kabátját. A lány először nem volt hajlandó szót fogadni, mert eszébe jutott, milyen hatást váltott ki az étteremben az átlátszó felsőrész, a férfi azonban nem tágított.

– Ne butáskodjon már! Több a dolgom annál, semhogy az időmet a maga testének a nézegetésére fecséreljem. Ráadásul sohasem fog megszáradni, ha nem vetkőzik le. – Lehúzta Careyről a kosztümkabátot, és a földre ejtette. Azután a törülközővel elkezdte szárazra dörzsölni látogatója haját.

Az először szótlanul hagyta, ám amikor a vérkeringése helyreállt, tiltakozni kezdett, úgyhogy Drew hamarosan abba is hagyta a szárítgatást. Carey szeme visszanyerte fényét, sőt most már dühösen villogott.

– Miért kell ilyen durvának lennie?

A férfi közömbös ábrázattal mustrálta. Carey haja összekócolódott, de az arca megint egészséges színt kapott.

– Úgy gondoltam, egy kis sokk-kezelésre van szüksége, hogy helyreálljon a vérkeringése. Használt, nem? 
Valóban használt, Carey azonban ezt nem akarta beismerni. De most is nehezen tudott ellenállni a Drew szemében megcsillanó derűnek, s így kis híján rámosolygott a férfira.

– Jó, jó – mondta inkább gyorsan –, tényleg használt, sokkal jobban vagyok.

– Remek! – Tarrant karba tett kézzel nekidőlt a gázfőző melletti munkalapnak.

Amikor egymás szemébe néztek, Careyt ismét a korábbi érzés kerítette hatalmába. A kunyhóra különös csend telepedett, csak az eső dobolt a tetőn. A légkör olyan feszült volt, hogy Carey összerezzent, amikor a kanna fütyülni kezdett.

Drew megfordult, és a forró vizet két zománcozott bádogbögrébe töltötte. Az egyiket Careynek nyújtotta.

– Tea – mondta. – Ettől végleg felmelegszik.

– Köszönöm – felelte Carey rekedten, és óvatosan átvette a bögrét. Azután megköszörülte a torkát, felállt, és kezét a bádogedényen melengetve, idegesen fel-alá kezdett járkálni a kunyhóban. A törülközőt a vállára terítette.

Drew-t szemmel láthatóan nem zavarta a feszült csend. Megint nekidőlt a konyhasarok munkalapjának, és a vendégét figyelte.

Carey elhúzta a függönyt, és belesett a másik helyiségbe. Egy kis ablaktalan szobácskát talált, amelyben csak két tábori ágy állt. A kettő között, egy felfordított ládán ébresztőórát és zseblámpát látott. Az egyik ágyon egy hálózsák volt, nyilván Drew-é.

Carey lelki szemei előtt megjelent a kép, amint a férfi az ágyon fekszik, mire gyorsan hátrább lépett.

– Hová vihetem a holmijaimat? – érdeklődött. A kézitáskáján kívül minden egyebe száraz maradt a ponyva alatt.

Drew a függöny felé intett.

– Természetesen oda.

– De hát… az nem a maga szobája?

– De igen.

Carey óvatosan letette a bögrét.

– Ez azt jelenti, hogy magával egy helyiségben kell aludnom?
A férfi szemében gúny villant.

– Csak nem akarja azt mondani, hogy még soha nem aludt egy férfival egy szobában?

Carey zavarában elpirult.

– Ilyen barátságtalannal, mint maga, még soha.

– Egyszer mindent el kell kezdeni! – válaszolta Drew zavartalanul.

– Miért nem alhatok egy másik kunyhóban?

– Mert azokban az élelmiszerkészletet, a búvárfelszereléseket és a mintákat tartjuk. Nem szeretném, ha oda betenné a lábát.

– Nem értem. Úgy tudom, van egy asszisztense is. Az ő szállása hol van? És egyáltalán, hol van ő? – tette hozzá Carey, és körülnézett, mintha csak most ébredt volna rá, hogy rajtuk kívül nincs más a kunyhóban.

Drew arckifejezése szenvtelen maradt.

– Jelenleg Angliában tartózkodik, hogy az ottani laboratóriumban vizsgáljon meg néhány mintát.

– Ó… – Carey csak lassacskán fogta fel, mit jelent ez. – Ezek szerint magunk vagyunk itt?

A tudós zordan mosolygott.

– Ahogy mondja.

Carey beleborzongott a gondolatba, hogy kettesben lesz a szigeten Drew Tarranttel. Felvette és erősen megmarkolta bögréjét, hogy a másik ne vegye észre, mennyire reszket a keze.

– Értem.

Ajkába harapott, és bizonytalanul a férfira nézett. A haja már valamelyest megszáradt, de szoknyája és a felsőrész még mindig nedvesen tapadt a testére. Szerencsére a törülköző eltakarta a kényes pontokat.

– Ne izguljon! – mondta a férfi, mintha kitalálta volna a gondolatait. – Nem fogom kihasználni a helyzetet.

A hangjából áradó gúny felpaprikázta Careyt.

– Emiatt nem aggódom.

– Miért nem?

– Elég világosan a tudomásomra hozta, hogy nem kedvel. Fogalmam sincs, mivel érdemeltem ki ezt a bánásmódot, de legalább nem kell attól tartanom, hogy rám veti magát.

– Az, hogy nem sokra becsülöm, nem jelenti azt, hogy érzéketlen vagyok a bájai iránt. – Tarrant tetőtől talpig végigmérte a nőt, aki megint elvörösödött. – Amikor először megláttam, távolról sem találtam olyan ellenállhatatlannak, mint amilyennek leírták. Azóta azonban meg kellett állapítanom, hogy nagyon is vonzó.

Carey meghökkent. Kettejük közül mindig is Camilla volt a szebb, és feltűnő külsejével azonnal magára vonta a tekinteteket. Unokahúgát is mindig győzködte, törődjön többet a külsejével, Carey azonban úgy vélte, nem éri meg a pénz és a fáradság, inkább megmarad olyannak, amilyen. Jóllehet nem volt annyira lélegzetelállítóan gyönyörű, mint Camilla, azért ő sem volt egy kis szürkeegér. Szépnek mégsem tartotta magát, főleg nem pillanatnyi állapotában.

Drew-nak feltűnhetett a megdöbbenése, mert homlokráncolva megkérdezte: – Miért ilyen meglepett? A magafajta nők természetesnek szokták venni a bókokat.

– Csak azon csodálkoztam, hogy éppen a maga szájából hangzott el. – Carey nem eshetett ki a szerepéből, nehogy gyanút keltsen. Közömbös kifejezést erőltetett az arcára, és kiitta a teáját. – Szeretnék megmosakodni – jelentette ki.

Megkönnyebbülten vette tudomásul, hogy a férfi nem ragaszkodik az iménti témához. Drew szeméből eltűnt a bizalmatlanság, helyét megint a derű vette át.

– Még nem elég vizes?

A nő akaratlanul is viszonozta a mosolyát.

– Vizesnek elég vizes vagyok, de nem elég tiszta. A legjobban egy nagy kád forró víz esne, ám az bizonyára teljesen lehetetlen kívánság itt, ugye?

– Valóban az. Hiába vesz körül minket tenger, a szigeten egyetlen poshadt vizű kúton kívül nincs édesvíz. Az ivóvizet csónakon hozzuk, és szigorúan beosztjuk. Ha takarékosan bánik vele, kaphat egy keveset. – Az ajtóból Drew egy kunyhóra mutatott. – Az ott a fürdőszobánk. Talál benne vizet és szappant, mögötte van a vécé. Elég kezdetlegesek a körülmények, de hát ez nem szálloda.

– Á, valóban? – Carey ártatlan képpel nézett vendéglátójára. – Pedig a kiszolgálás elsőrangú.

Egymás mellett álltak az ajtóban, és Drew kifürkészhetetlen kifejezéssel nézett rá. Végül kisfiús mosoly terült szét az arcán.

– Figyelmeztetem, az ellátás színvonala még a szállásét sem éri el.
Miközben Carey tisztálkodott, egyre a férfi mosolygó arcát látta maga előtt. Örült, hogy végre megszabadulhatott vizes ruhájától, de rosszul érezte magát meztelenül, ezért sietve belebújt egy bő szárú vászonnadrágba és egy egyszerű, rövid ujjú blúzba, majd visszatért a legnagyobb kunyhóba, és bement a hálókamrába.

Lendületes mozdulatokkal húzta végig a fésűt a haján. Nem volt szép dolog Drew-tól, hogy így mosolygott rá, amikor végre sikerült leszögeznie magában, hogy ki nem állhatja! Folyton a férfi képe lebegett előtte, és ettől elfogta az idegesség.

Igyekezett emlékezetébe idézni, milyen kíméletlenül bánt vele Drew, ehelyett azonban csak arra tudott gondolni, milyen jólesett fogni erős kezét, milyen vidáman csillogott a szeme, amikor rajtamulatott. A férfi hirtelen hangulatváltásait rejtélyesnek találta. Az egyik pillanatban megvetően bánik vele, a másikban pedig mintha kedvelné… Carey remélte, hogy hasonló érzéseket keltett Drew-ban, mint az őbenne.

Ahogy elnézte a tábori ágyakat, azon töprengett, képes lesz-e egyáltalán lehunyni a szemét az éjjel. Drew csak egy karnyújtásnyira lesz tőle. Mintha csak egy ágyban feküdnének!

Nem mintha túl szégyenlős lett volna, és attól sem tartott, hogy Tarrant ráveti magát, hiszen épp elégszer a tudtára adta, mennyire nem érdekli őt. Nem, Carey sokkal inkább maga miatt aggódott. A férfi közelsége túlságosan erős hatást gyakorol rá… Amikor például a csónakban hozzásimult, úgy érezte, semmi baj nem érheti.

Önkéntelenül is elképzelte, milyen lehet csupasz bőrén érezni a férfiét…

Carey megborzongott. Gyorsan józanságra intette magát. Mit képzel egyáltalán Drew? Még hogy egy szobában aludjanak idegen létükre? Carey úgy döntött, ha eláll az eső, az éjjelt inkább a szabad ég alatt fogja tölteni.

Mélyet sóhajtott, és hátrafésülte a haját. Drew-nak semmiképpen sem szabad megtudnia, mennyire nyugtalanítja őt, hogy egy helyiségben kell vele éjszakáznia. Ha kimért udvariassággal kezeli a férfit, talán sikerül megingatnia a magabiztosságát.

Amikor azonban szemközt ült vele az asztalnál, Carey rájött, hogy ez hiú remény. Időközben teljesen besötétedett, és Drew meggyújtott egy petróleumlámpát, amelynek lobogó fénye táncoló árnyakat varázsolt az arcukra. A férfi sokkal hűvösebb és fegyelmezettebb volt, semhogy hagyta volna magát zavartatni.

Vacsorára felmelegített egy leveskonzervet, amely nem volt különösebben ízletes, ám Carey olyan éhes volt, hogy bármit jó étvággyal felfalt volna. A férfit a jelek szerint nem zavarta, hogy a beszélgetést időnként kínos csend szakítja meg, Carey viszont igyekezett fesztelenül társalogni, hogy bizonyítsa nyugalmát. Mivel vendéglátója nem volt beszédes kedvében, Carey teljesen kimerült a vacsora végére. Amikor kifogyott a témákból, felállt, hogy leszedje az asztalt.

– Miért épültek a kunyhók cölöpökre? – kérdezte végül, és csodálkozott, milyen természetellenesen cseng a hangja.

– Főleg a kígyók miatt – hangzott a tömör válasz.

– A kígyók miatt? – Carey elsápadt.

– Néhány szigeten előfordulnak óriáskígyók – magyarázta a tudós könnyedén, mintha csak háziállatokról volna szó.

– Óriáskígyók? – ismételte meg Carey rémülten. – Ezt nem mondhatja komolyan!

– Dehogynem. – Drew kicsit meglepettnek látszott. – Itt azonban nem nőnek meg túl nagyra, úgyhogy nem kell félnie.

Carey nagyot nyelt, és rögtön elvetette a szabadban való éjszakázás ötletét. Most már hat lóval sem lehetett volna kivonszolni az ajtón kívülre. Annyira azért nem volt ijesztő a kilátás, hogy Drew-val aludjon egy helyiségben.

Ekkor Carey bizonytalanul a férfira nézett. Csak nem ugratja őt Tarrant? Drew arckifejezése szenvtelen volt, szemében azonban megvetés ült. Careynek hirtelen az az érzése támadt, hogy a férfi keresztüllát rajta, és tudja, mennyire ideges.

Gyorsan elfordult, és a karóráját kezdte babrálni, miközben magán érezte Drew figyelő tekintetét. Megint kellemetlen csend támadt, amelyet csak az esőkopogás tört meg. Carey lázasan újabb témát keresett, hogy ne kelljen a férfi szemébe néznie.

– Ez a kunyhó elég kicsi két embernek – jegyezte meg végül. – Nem mennek időnként egymás idegeire az asszisztensével?

– Jól megértjük egymást. Egyikünk többnyire távol van, hogy összehasonlító vizsgálatokat végezzen a korallszirt egy másik szakaszán, és ha mindketten itt vagyunk, akkor sem tartózkodunk sokat a kunyhóban. Ritka az ilyen felhőszakadás.

– Kedves ember? Hogy hívják? A férfi habozott egy pillanatig.

– Paul – mondta azután. – Paul Jarman.

Tarrant úgy ejtette ki ezt a nevet, mintha valamilyen hatást várt volna. Amikor Carey óvatosan felpillantott, látta, hogy a férfi megvetően méregeti.

– Ó… – Ennél több nem jutott Carey eszébe.

Ahogy Drew felállt, és egyenesen a szemébe nézett, a lány összerezzent. Tarrant láthatóan nehezen tudott uralkodni magán, s Carey attól tartott, a férfi mindjárt szétrobban a dühtől. Ennek ellenére Drew hangja vészjóslóan halk volt.

– Nem is emlékszik rá, ugye?

4. FEJEZET
– Hogyhogy? – Carey meghökkent. – Kire kellene emlékeznem?
Tarrant hitetlenkedve meredt rá.

– Paulra… Lehetséges, hogy nem emlékszik rá?

– Nos hát… nem. – Carey idegesen megnyalta az ajkát. Nem azt állította Camilla, hogy Belize-ben senki sem ismeri? Ezentúl egy szavát sem fogom elhinni, – gondolta Carey bosszúsan. – Kellene?

– Azt reméltem, legalább egy szikrányi tisztesség maradt magában, és nem felejti el azokat, akiknek tönkretette az életét – felelte a férfi gúnyosan. – Persze, akkor valószínűleg nem volna olyan nyugodt az álma.
Carey határozottan kihúzta magát. Meg akarta tudni végre, miről van szó.

– Lenne szíves elmagyarázni, miről beszél? – kérdezte fagyosan.

– Jól van, hátha felfrissítem vele az emlékezetét. – Drew nekidőlt az asztalnak, és összefonta két karját. – Paul meglehetősen magának való, ámde értelmes tudósember, aki fényes jövő elé nézett, miután megírta a doktori disszertációját. Eljegyzett egy kedves nőt, és egy kutatási ösztöndíj várományosa volt. Minden rendjén lett volna, ha egy bizonyos Camilla Cavendish meg nem jelenik az életében… Nos, nem ismerős a történet?

– Nem – válaszolta Carey hűvösen, ám szorongató érzés fogta el.

– Akkor folytatom. Szóval Paul még sohasem találkozott olyan nővel, mint maga, úgyhogy nem volt semmi esélye. Azt ugyan soha nem értettem, mit látott maga őbenne. Talán csak üdítő változatosságot. És hogy Paulnak menyasszonya volt, csak fokozta az izgalmat, nemde?

Carey keményen viszonozta a férfi pillantását.

– Térjen végre a tárgyra!

– Voltaképpen innen már illene emlékeznie az egészre. Egy darabig szórakozott Paullal, amíg meg nem unta. Magának mindegy volt, hogy a menyasszonya elhagyta, az ösztöndíjról pedig lecsúszott, mert nem ment el egy döntő jelentőségű megbeszélésre. Eldobta egy másik férfiért, akit érdekesebbnek talált. Paul teljesen összetört, mert mindent elveszített egy olcsó nőcske miatt, aki idejekorán odébbállt.

Carey keze ökölbe szorult. Hogy merészel Tarrant így beszélni Camilláról? A legszívesebben képen törölte volna a tengerbiológust. Jól ismerte az unokanővérét, aki ugyan élvezni akarta az életet, és a férfi-nő kapcsolatról elég merész volt a felfogása, de határozott erkölcsi elveket vallott. Kizárólag hozzá hasonlóan szabad férfiakkal létesített viszonyt, már csak azért is, mert visszariadt a következményektől, amelyekkel egy tartós kapcsolat felborítása járhat. Ha valóban szerelmi ügybe bonyolódott Paul Jarmannel, akkor nyilván nem tudta, hogy a férfi vőlegény. Camilla hamar ráunt a partnereire, de senkinek sem okozott tudatosan fájdalmat.

A férfi összehúzott szemmel méregette Careyt.

– Mi az, elakadt a szava?

– Csak annyit mondhatok, az éremnek két oldala van.

– Tehát mégiscsak emlékszik Paulra!

– Nem. – Carey egyenesen Drew szemébe nézett. – És ez azt jelenti, hogy nem lehetett köztünk olyan bensőséges kapcsolat, mint amilyennek Paul beállítja.

– Azzal gyanúsítja, hogy az egészet csak kitalálta?

Carey tízig számolt magában, hogy ne veszítse el az önuralmát.
– Nem gyanúsítom semmivel. Csak azt akartam mondani, hogy ő a saját szemszögéből adta elő a történetet. Mivel nem emlékszem Paulra, csak annyit mondhatok, hogy Ca… hogy én soha nem kezdtem viszonyt senkivel, akiről tudtam, hogy kötöttségei vannak. Ha tehát Paul azt állítja, hogy elragadtam a menyasszonyától, hazudik.

– És ezt most higgyem el magának?

– Nem érdekel, elhiszi-e. – A lány kezdte elveszíteni a türelmet. – Megfordult-e a fejében valaha a gondolat, hogy Paul maga is hibás lehet? Ő tette tönkre a saját életét, és ezért nem tehet felelőssé sem engem, sem mást. Kényszerítettem őt bármire is? Mondhatott volna nemet. Az sem az én dolgom volt, hogy emlékeztessem a kötelezettségeire. Végül is felnőtt ember. Talán még a menyasszonyának is a szemére hányta, hogy a történtek után nem akart róla tudni többé? A nő helyében én is így tettem volna. Ráadásul gyáva is, nem mer találkozni velem. Ehelyett Angliába repül, és magára hagyja a nehezét! – Carey szeme dühösen villámlott. – Csodálom, hogy maga nem fél kettesben maradni egy ilyen férfifaló szörnyeteggel, mint én!

– Ó, én nem fogok bedőlni a praktikáinak, arra mérget vehet! – felelte Drew csípősen. – És nem hat rám a megjátszott felháborodása sem. Én a becsületes nőket kedvelem, és maga, Miss Cavendish, nem tartozik közéjük!

Carey tiltakozni akart, ám meggondolta magát, amikor eszébe jutott, miképp jött a szigetre. Mivel Camillának adta ki magát, nem lett volna illendő a becsületességről vitát nyitnia.

– Na ugye! – mondta Drew, aki Carey hallgatását helyesen értelmezte, noha az okát nem ismerte. – Nincs joga erkölcsi prédikációt tartani, nem gondolja?

Carey ekkor már nagyon bánta, hogy megígérte Camillának, senkinek sem árulja el az igazat. Kezdettől fogva rossz érzés töltötte el, de csak magát hibáztathatta, amiért szerepet vállalt ebben a színjátékban. Nem akarta másokra tolni a felelősséget, mint Paul Jarman. Paulhoz hasonlóan ő is mondhatott volna nemet, de nem tette, és most viselnie kell a következményeket.

Drew egy ideig felhúzott szemöldökkel figyelte, hogyan tükröződnek Carey arcán a váltakozó érzelmek.

– Tudom, hogy nem olyan ártatlan, mint amilyennek mutatja magát, úgyhogy ne is erőlködjön! Még ha nem ismerném Paul történetét, akkor sem bíznék meg magában. Ezért nem hat rám a vonzereje.

– Ne aggódjon, teljes biztonságban van tőlem! – fortyant fel Carey. – A végsőkig elkeseredettnek kellene lennem ahhoz, hogy megpróbáljam elcsábítani. Egyébként sem az esetem.

– Mert nem vagyok hajlítható? – Drew úgy tett, mintha eltöprengene. – Nem értem. Paulnak a rovására írta a gyengeségét, pedig éppen az ilyen fajta férfiak valók magának, nem igaz? Az olyanok, akik hagyják magukat irányítani, márpedig bennem az emberére akadt. Velem olyan új tapasztalatokra tehetne szert, amelyekből akár még okulhatna is. – Szemében hirtelen gonosz fény gyulladt. – Talán nekem kellene megpróbálnom elcsábítani magát.

– Ne fáradjon? – Carey magánkívül volt a méregtől. – Csak nem képzeli, hogy célt érne? Maga felfuvalkodott, barátságtalan és utálatos. Ezekkel a tulajdonságokkal akar elbűvölni?

– Miért ne? – Mielőtt Carey észbe kapott volna, Drew eléje állt, és a nő hátrálni kezdett, amíg a fal meg nem állította. – Ez úgy hangzott, mint egy kihívás.

Carey nekitámaszkodott a falnak, és nagyokat nyelt. Szíve zakatolt, és alig mert levegőt venni, de bátran viszonozta Drew pillantását.

– Nem annak szántam. Ez az igazság.

Kihasználva, hogy a férfi egy másodpercre elgondolkodott, el akarta őt lökni magától, ám Drew megragadta a csuklóját, és karját a falhoz nyomta.

– Az igazság? –ismételte a férfi gúnyosan. – Mit tudja maga, mi az?! De majd most meglátjuk…

Mielőtt Carey tiltakozhatott volna, Drew lehajolt, és ajkát az övére tapasztotta. Ennyi elég volt ahhoz, hogy Carey mindenről elfeledkezzék. Semmi más nem számított, csak Drew és azok az érzések, amelyeket a férfi érintése keltett benne. Úgy érezte, mintha egy hosszú, fárasztó út után végre hazaért volna. Maga sem értette az egészet. Távol az otthonától, egy kis szigeten kettesben van egy férfival, aki nem csinál titkot abból, mennyire ellenszenvesnek találja…

Mivel teljesen lefoglalták az érzései, nem is próbált védekezni. Drew csókja olyan gyengéd és felkavaró volt, hogy Carey remegett a vágyakozástól, és teste szinte önálló életre kelt. Olyan szenvedélyesen viszonozta a csókot, mintha nem is lettek volna köztük ellentétek.

Drew egy pillanatra elengedte, hogy a szemébe nézzen, azután ismét magához ölelte. Csókja még az iméntinél is sokkal követelőzőbb és izgatóbb volt. Carey szédülten kapaszkodott a férfiba. A feszültség, amely egyre fokozódott, mióta megismerték egymást, átadta helyét a leplezetlen szenvedélynek.

Drew magához szorította Careyt, és a hátát simogatta, a nő pedig teljesen belemerült az élvezetbe. Eddig úgy hitte, képtelen ilyen erős vágyat érezni. Amikor azonban Tarrant apró, forró csókokkal hintette tele a nyakát, hátravetette a fejét, és ajkát rekedt nyögés hagyta el.

Testét hőhullámok árasztották el, amikor Drew folytatta a mindent elsöprő támadást az érzékei ellen. A férfi becéző szavakat súgott a fülébe, miközben kigombolta a blúzát, hogy szabaddá tegye a keblét. Carey attól tartott, végképp úrrá lesz rajta a vágy, amikor Drew ajkával a mellbimbóját kezdte becézni, és forró bőrén csókjai égő nyomokat hagytak.

– Kérlek! – suttogta, ujjait a férfi sötét hajába fúrva. Hozzásimult az erős testhez, de közben azt kívánta, bár hagyná abba Drew, különben nem bírja tovább.

– Camilla… – nyögte a férfi, mielőtt újra rászorította volna ajkát az övére. Egyik karjával magához ölelte Careyt, a másik kezével a keblét simogatta.

Camilla? A név lassan jutott el Carey tudatáig, de akkor úgy hatott, mint egy arculcsapás. Kinyitotta a szemét. Drew éppen a nyakát pásztázta végig az ajkával. Háta mögött a petróleumlámpa fénye árnyakat rajzolt a falra.

Camilla. Drew abban a tudatban van, hogy ő Camilla! Szégyenkezve lökte el magától a férfit. Az meglepődött, de elengedte Careyt, sőt hátrább is lépett. A lány kapkodva állt neki begombolni a blúzát.

– Nos, Camilla? – Drew kajánul mosolygott. – Még mindig azt állítod, nem érnék célt?

– De azt ám! – Carey egész testében remegett, és restellte magát miatta. Ennek ellenére elszántan nézett farkasszemet a férfival. – És már kértem, hogy szólíts Careynek!

– Carey vagy Camilla… – Drew egykedvűen vállat vont. Úgy viselkedett, mintha az iméntiek teljesen hidegen hagyták volna. – Mindegy, milyen nevet használsz, a természeteden nem tudsz változtatni. Még ha Careynek nevezed is magad, éppoly kevéssé mondasz igazat, mint Camilla.

– Márpedig igazat mondok!

– Valóban? Éppen most bizonyítottad be, hogy nem bánnád, ha elcsábítanálak, holott az előbb még az ellenkezőjét állítottad.

Careynek sikerült végre begombolnia és begyűrnie nadrágjába a blúzát. Szégyenkezett saját gátlástalansága miatt, és örült, hogy a félhomályban Drew nem látja, mennyire ég az arca. Igazán ő lett volna, aki úgy belekapaszkodott a férfiba, nyöszörgött a vágytól, és szinte könyörgött, hogy szeretkezzen vele?

– Te sem úgy viselkedtél, mintha közömbös volnál a bájaim iránt – válaszolta Carey csípősen.

– Nem is tagadom, hogy nagyon vonzónak talállak. – Tarrant kinyújtotta a kezét, és kihúzta a lány blúzát a nadrágjából, mivel rosszul volt összegombolva. Nekiállt megigazítani. – Meg tudom érteni, hogy Paul beléd bolondult. Azok a nők, akiknek a hűvös külseje alatt forró szenvedély lobog, a legóvatosabb férfit is képesek az ujjuk köré csavarni. Engem azonban a kétszínű nők nem tudnak megtéveszteni, és egy pillanatig sem felejtem el, hogy ebben a csábító testben is egy szélhámos lakik.

– Akkor miért csókoltál meg egyáltalán? – kérdezte Carey indulatosan.

Az, hogy a férfi a blúzát a legnagyobb lelki nyugalommal ki-, majd ismét begombolta, úgy elképesztette, hogy alig kapott levegőt. Időközben azonban sikerült annyira visszanyernie az önuralmát, hogy ellépett a faltól, és ellökte Drew kezét. Miként képes Tarrant ilyen higgadt maradni, amikor neki reszket a térde, a szíve pedig hevesen ver, ha a férfi forró csókjaira, ajkának érintésére, izmos testének közelségére gondol?

– Miért? – Drew megint megvonta a vállát. – Tudós vagyok. Tudni akartam, igazat mondasz-e.

– Tehát az egész csak tudományos kísérlet volt? – Carey hangja remegett a dühtől.

– Igen, és el kell ismerned, nagyon tanulságosnak bizonyult.

– Én nem így fogalmaznék – szűrte a szavakat a fogai között a nő.

– Ugyan már, Carey, próbálj egyszer az életben szembenézni a valósággal! A tested egészen más nyelvet beszél.

– Egyszerűen lerohantál.

– De elengedtelek, amikor ellöktél, nem igaz? – Drew-nak igaza volt, Careynek azonban nehezére esett ezt belátni. – Már sokkal korábban is megtehetted volna – folytatta a férfi könyörtelenül –, de nem tetted, mert élvezted, amit csináltam veled.

– Tehetségtelen tudós vagy, ha ilyen visszás következtetéseket vonsz le az úgynevezett kísérletedből. – A lány bosszankodva söpörte ki haját az arcából. – A kutatásaidat remélhetőleg több hozzáértéssel végzed, különben a Weatherill Willis vezetői az ablakon szórják ki a pénzt.

Drew elismerően méregette.

– Biztosíthatod a főnökeidet, hogy a kutatásaim során szigorúan hagyományos módszereket alkalmazok. A halak viselkedését amúgy is lényegesen könnyebb előre látni, mint a nőkét. Legalább a hazugságaikkal nem okoznak nekem fejfájást. – Elfordult, és az asztalhoz ment, hogy feljebb csavarja a lámpát.

– Akkor üdvös lenne, ha a jövőben a kutatásaidat a szakterületedre korlátoznád – közölte Carey bőszen. – Nincs kedvem a kísérleti nyúl szerepét játszani!

Amikor Drew felnézett, vonásai a lámpa fényénél még markánsabbnak tűntek.

– Ne félj, már megtudtam, amit akartam!

Carey csak nehezen bírt uralkodni magán, mert szíve szerint felpofozta volna Tarrantet.

– Most megyek aludni – jelentette be végül –, mégpedig egyedül.

– Egy negyedórát kapsz – válaszolta Drew közömbösen. – Utána én is lefekszem, akár kész vagy, akár nem. Nekem is hosszú napom volt, és holnap sok munka vár rám.

Carey egy utolsó dühödt pillantást vetett a férfira, majd sarkon fordult, és átment a kisebbik helyiségbe. Drámai távozásának hatását azonban sajnálatos módon csökkentette, hogy azután még egyszer el kellett mennie Drew mellett, mert lefekvés előtt meg akart mosakodni.

Tarrant a lépcsőn ült, könyökét a térdére támasztotta, és nézte a sötétben is csillogó tengert. Az eső már elállt, ám az ég még mindig felhős volt, úgyhogy alig lehetett kivenni a tárgyak körvonalait. Amikor Carey a fürdőként szolgáló kunyhó felé pillantott, elfogta az aggodalom. Bár ne említette volna Drew a kígyókat!

Ne légy már ilyen gyáva, korholta magát, aztán megfogta a petróleumlámpát, és elindult.

– Elnézést! – mondta fagyosan, mire Drew utat engedett neki. A másik kunyhóba érve először minden sarokba bevilágított, csak azután tette le a lámpát, hogy megtisztálkodjon.

– Mit kerestél? – érdeklődött Drew, amikor Carey visszatért. – Itt nincsenek veszélyes állatok.

– Ahogy vesszük – felelte a nő hűvösen.

Miután a lámpát visszahelyezte az asztalra, gyorsan behúzódott a hálóhelyiségbe, és magára vett egy vékony köntöst. Szerencsére Camilla ragaszkodott hozzá, hogy hozzon magával hálózsákot. Carey először fölöslegesnek tartotta, most azonban, hogy együtt kell aludnia Drew Tarranttel, a hálózsák a védelmére is fog szolgálni.

A tábori ágy szilárdnak és meglepően kényelmesnek bizonyult, Carey mégsem tudta elengedni magát. Az orráig bebújt a zsákba, és mereven bámulta a mennyezetet. Micsoda napja volt! Először a rettenetes repülőút a viharban, majd a még szörnyűbb átkelés a szigetre – de mindez mintha már a régmúlté lett volna, míg Drew csókjának emléke egészen élénken élt benne. Milyen felkavaró volt testén érezni a férfi erős kezét, ajkán az ajkát!

Carey azon rágódott, mi történt volna, ha akkor Drew nem ejti ki Camilla nevét, és nem töri meg a varázst. Lelke mélyén tudta, hogy nem lökte volna el magától a férfit. Vajon mit tett volna akkor Drew? Önként visszakozik, vagy átadja magát a szenvedélynek, amely fellobbant közöttük? Lehet, hogy akkor Drew most itt feküdne mellette, kezével és nyelvével elhalmozná gyöngédséggel, amíg ő fel nem nyögne a kéjtől?

Carey hirtelen az oldalára fordult. Mi ütött belé, hogy folyton ilyen képeket rajzol elé a képzelete? A puszta gondolatra is felgyorsult a szívverése. Itt valami nincs rendjén, – mondta magában kétségbeesetten. Soha nem viselkedett még így… Másfelől azonban még soha nem is találkozott ilyen férfival, mint Drew, soha nem érzett ilyen vágyat senki iránt. Ehhez képest ártatlan gyerekjátékot űztek csupán Giles-zal.

Évekig jártak együtt a volt barátjával, és a kapcsolatukat magától értetődőnek vették. Carey azt hitte, szereti az udvarlóját, amikor azonban Giles megkérte a kezét, ráébredt a valóságra. Akkor még nem volt teljesen tisztában azzal, mit jelent a döntése. Csak annyit tudott, hogy többet akar, mint amennyit Giles nyújthatott neki – nemcsak barátságot és biztonságot, hanem szerelmet is.

Valld be őszintén, – morfondírozott Carey, ki akarsz lépni életed nyugodt és józan medréből, fülig bele akarsz szeretni valakibe, akinek elolvadsz az érintésétől, és akinek a puszta jelenléte is izgalomba hoz!

Egy olyan férfiba, mint Drew, – súgta egy belső hang.

Carey igyekezett elnyomni ezt a hangot. Hiszen nem is kedveli Drew Tarrantet, és a férfi sem kendőzi az ellenszenvét! Csókjai ugyan izgalomba hozták, ám ez távolról sem szerelem, mint ahogy nem érzett szerelmet Giles iránt sem.

Careyt elszomorította, hogy a Giles-hoz fűződő viszonyának így kellett véget érnie. A férfinak nem voltak kétségei afelől, hogy barátnője feleségül megy hozzá, és az elutasítást szándékos sértésnek vette. Amikor emiatt megszakította az érintkezést Careyvel, ő alapjában véve megkönnyebbülést érzett. Giles viselkedése kínosan érintette, ugyanakkor megerősítette döntésében. Elhatározta, hogy a szerelem kérdésében nem fog megalkudni.

Ezt nem szabad elfelejtenie, amikor Drew csókjára gondol…

Carey sóhajtott, és megint a hátára fordult. A férfit nem tudta kiűzni gondolataiból. Egy napja ismerte csak, mégis tisztán látta maga előtt hűvös, figyelmes arckifejezését, zöld szemét, amelynek pillantása annyira zavarba hozta, szája sarkában az elszánt vonást. Emlékezetét betöltötte Drew mosolya, izmos teste, amelynek közelsége védelmet és biztonságot jelentett, mindenekelőtt azonban az az érzéskavalkád, amelyet a férfi keltett benne, amikor megcsókolta, és a keblét simogatta…

Elég legyen! – intette magát szigorúan. Jusson eszedbe, milyen gorombán bánt veled, és milyen igazságtalanul elfogult Camillával szemben! És ne tépelődj azon, mi lett volna, ha nem ígéred meg az unokanővérednek, hogy nem árulod el senkinek az igazságot.

Ekkor Drew a szomszédban eloltotta a lámpát, és vaksötét lett. Miközben a férfi várt egy pillanatot, hogy a szeme hozzászokjon a sötétséghez, Carey lehunyt szemmel feküdt, és úgy tett, mintha aludna. Amikor azonban Drew felhajtotta a gyöngyfüggönyt és belépett, a lány figyelmét nem kerülte el a legkisebb mozdulata sem. Feszülten hallgatta, hogyan vetkőzik le, és fekszik ágyába a férfi.

Carey csak ekkor vette észre, hogy eddig visszafojtotta a lélegzetét, és mélyet sóhajtott. Most már elhatoltak hozzá a külvilág zajai is: a pálmaágak susogása, a hullámok ütemes csobogása. Máskor talán megnyugtatóan hatottak volna rá, most azonban a torkában dobogott a szíve.

Ez nem igazságos, – gondolta bosszúsan, miközben Drew egyenletes lélegzését hallgatta. A tengerbiológus urat, úgy látszik, egy cseppet sem izgatja, hogy csak fél méter választja el őket egymástól! Amikor Carey óvatosan az oldalára fordult, halványan ki tudta venni a sötétben Drew testének körvonalait. Hirtelen felmerült benne a gondolat, mi lenne, ha kinyújtaná a kezét, és megsimogatná a férfi csupasz bőrét. Ez a vágy olyan erősen tört rá, hogy csak nagy erőfeszítéssel sikerült elfojtania.

Végül hátat fordított hálótársának. Nem sokkal ezután észrevette, hogy Drew elaludt. Ez nem igazságos, – gondolta megint. Elvégre ő az, aki mögött hosszú, fárasztó utazás áll. Így soha nem fogja elnyomni az álom, és ez egyes-egyedül Drew bűne! Úgy érezte, meg kell adnia magát a sorsnak, és fel kell készülnie egy gyötrelmes, álmatlan éjszakára.

5. FEJEZET
Másnap reggel Careyt a bambuszfal résein át beragyogó napfény ébresztette. Hallgatta a hullámverés halk zaját, és úgy találta, a hálózsákban kezd elviselhetetlenül meleg lenni. Lassan felült az ágyon.

Egyedül van Drew Tarranttel Moonshadow Cay szigetén…

A másik ágy azonban üres volt. Carey nagyot nyelt, amikor Drew csókjára és a benne ébredt érzésekre gondolt. Viselkedése saját magát is meglepte, de a fáradtság számlájára írta.

Kimászott a hálózsákjából, felvette a köntösét, és óvatosan kilesett a függöny mögül. Miután Drew-nak híre-hamva sem volt, fellélegezve kiment. A nappali fényben minden egészen másként festett, és szinte hihetetlennek tűnt, ami az előző este történt.

Carey mégis kénytelen volt szembenézni az igazsággal. Előző esti viselkedésével teljességgel hű maradt Camilla férfifaló hírnevéhez. Pedig Drew-t valahogyan meg kellene győznie arról, hogy hamis képet alkotott magának róla.

Vajon hol lehet? Carey kilépett a verandára, és földbe gyökerezett a lába. A ragyogó napfényben a sziget annyira más volt, mint megérkezésekor, hogy úgy érezte, egy másik világba került.

Ahol véget ért az árnyék, fehér homokos part terült el. A tenger a kék és a zöld összes árnyalatában pompázott. A lagúnában, a korallzátony előtt világoszöldből ment át türkizkékbe, míg a zátonyon túl a víz hirtelen mélyülhetett, mert egészen sötétkék volt. A korallszirten megtörő hullámokat pedig fehér tajték koronázta.

Az erős fénytől Careynek hunyorognia kellett. Annyira vonzották a ragyogó színek, hogy gondolkodás nélkül leereszkedett a lépcsőn, és mezítláb a vízhez ment.

Végigpillantott a kókuszpálmák szegélyezte parton. Drew itt sem bukkant fel a láthatáron, úgyhogy lassan besétált a vízbe, miközben lehúzta magáról vékony köntösét. Körben apró halakat látott, amelyeket megriasztott az árnyéka, és gyorsan tovaúsztak. A víz kellemesen simogatta a bőrét.

Carey felfeküdt a vízre, és hagyta, hogy ringassák a hullámok, közben Camillán járt az esze. Vajon mi történhetett közöttük Paul Jarmannel? Drew tálalásában Camilla egyszerűen otthagyta Pault, de ő csak az utóbbinak a változatát ismeri.

Carey tudta, hogy Camilla időnként nagyon is önző és meggondolatlan, ám könnyűvérű, olcsó nőcskének azért nem lehetett nevezni. Ha bevallhatta volna az igazságot, nem lett volna nehéz meggyőznie Drew-t… Drew…

Carey felnézett az égre. Lelki szemei előtt megint megjelent a férfi markáns vonású arca, elbűvölő mosolya… Ekkor gyorsan lemerült, hátha a hűvös víz kimossa belőle ezeket a gondolatokat, de hiába.

Lassan visszaúszott a partra, közben pedig azon töprengett, hogyan fog vele viselkedni Drew a tegnap este történtek után. Köntöse még mindig ott lebegett a víz színén, ahol levette, és most visszabújt bele, amint leért a lába. Tisztában volt azzal, hogy nem kerülheti a férfi társaságát, hiszen kettesben vannak a szigeten, ráadásul egymástól fél méterre alszanak. Azonkívül el sem hagyhatja a szigetet, mert még ha volna is valamilyen mód, hogy átjusson a szárazföldre, akkor sem távozhat dolgavégezetlenül. Unokanővére megbízik benne, és ő semmiképpen sem akarja Camillát cserbenhagyni!

Tehát igyekeznie kell hasznára fordítani a helyzetet. Elég, ha meggyőzi a férfit, hogy ami előző este történt, annak nem szabad megismétlődnie. Ezentúl hűvösen és üzletszerűen fog viselkedni, és nem felel semmilyen kihívásra.

Carey szerette volna, ha rögtön módja nyílik bebizonyítani, mennyire közömbös számára a férfi. Ám az nem bukkant fel azután sem, hogy ő megszárítkozott, majd fehér rövidnadrágot és ujjatlan pólót vett fel. Vajon tetszeni fog Drew-nak ebben az öltözékben? Édes mindegy, tetszem-e neki, vagy sem, – mondta magában határozottan.

Ötpercenként állt ki a verandára, hogy megnézze, nem közeleg-e a férfi. Lassan már bosszantani kezdte a saját viselkedése, és azon tűnődött, mi az oka, hogy a gondolatai folyton Drew körül forognak.

Később elhatározta, hogy egy kicsit rendbe teszi a kunyhót. Először elmosta az esti edényeket, igyekezve, hogy ne használjon túl sok vizet. Azután lemosta a konyhasarok munkalapját és az asztalt. Amikor az íróasztalhoz lépett, tekintete a papírokra esett, amelyeken szemlátomást Drew éppen dolgozott. Számos grafikon volt rajtuk, amelyek avatatlan szemlélő számára semmit sem árultak el. Az asztal fölötti hevenyészett polcon szép számban sorakoztak könyvek, és Carey oldalra hajtott fejjel tanulmányozta a címeket a kötetek gerincén. Többségük szakkönyv volt, de egy ragyogó kék borító megragadta a lány figyelmét. A nagy kékség mélyén – nem ez volt a címe Drew tévésorozatának?

Carey kezébe vette a könyvet, és lapozgatni kezdett benne. Mint irigykedve megállapította, a fényképek csodálatosak voltak, és az előszóban Drew szívből megköszönte mindazok munkáját, akik részt vettek a sorozat és a könyv létrehozásában. Carey végül becsukta a könyvet, hogy elolvassa a hátoldalán a kritikusi véleményekből készült összeállítást: „Lenyűgöző… Humorával és szaktudásával Drew Tarrant egy egészen új világot tár fel… Tekintélyes tudásanyagát egyedülállóan lebilincselő módon tálalja, olvasóját soha nem oktatja ki.” Carey csodálkozva vonta fel a szemöldökét. Úgy látszik, a sorozat még sikeresebb volt, mint feltételezte.

Amikor ismét kinyitotta a könyvet, a védőborító belső oldalán talált egy fényképet Drew-ról. Láthatóan a szabadban készítették, mert haját kicsit felborzolta a szél, és a jelek szerint nem vette észre, hogy fényképezik. Nyugodtnak látszott, szeme a távolba meredt. Mialatt Carey a fotót nézegette, megint csak a férfi izgató csókjára kellett gondolnia…

Összecsapta a könyvet, és visszatette a polcra. Elege volt abból, hogy bárhová néz, mindenről Drew jut az eszébe.

Hogy lekösse magát, nekiállt kisöpörni a homokot, amely valószínűleg már hónapok óta egyre gyűlt a padlón. Mire Drew megjelent, sikerült visszanyernie a lelki nyugalmát, sőt dúdolgatott magában.

A férfi olyan halkan jött fel a lépcsőn, hogy Carey észre sem vette.

– Mit művelsz itt?

A nő ijedten fordult meg. Drew az ajtófélfának támaszkodva, félig kíváncsian, félig mulatva figyelte. Láttára Careynek elállt a lélegzete. Bár egész idő alatt csak körülötte forogtak a gondolatai, Drew hirtelen felbukkanása és személyiségének kisugárzása akkora hatással volt rá, hogy keze remegni kezdett, és elejtette a seprűt.

– Autóbuszra várok – vetette oda csípősen, hogy leplezze idegességét. Gyorsan lehajolt a seprűért, hogy a férfi ne láthassa, amint arcába szökik a vér. – Ki akartam takarítani egy kicsit. Remélem, nincs ellene kifogásod. Vagy jobban szeretsz mocsokban élni?

– Nem, semmi kifogásom. – Drew beljebb lépett. – Csak meglepődtem. Nem sejtettem, hogy háziasszonyi erényeid is vannak.

– Sok mindent nem tudsz még rólam – válaszolta Carey felszegett fejjel.
Drew elgondolkodva nézett rá.

– Igen, úgy látszik.

– Óhajtasz valamit? – kérdezte Carey fagyosan.

– Igen, inni akartam egy kortyot, és meg akartam nézni, ébren vagy-e már – felelte a férfi zavartalanul. – Amikor elmentem, még mélyen aludtál.

Careynek nem tetszett a gondolat, hogy a férfi álmában figyelte őt.

– Nagyon fáradt voltam.

– Magától értetődik. Eseménydús napunk volt, nem igaz?

– Nem szeretném, ha megismétlődne, ami tegnap este történt – jelentette ki Carey éles hangon és bosszúsan, amiért a férfi szemében vidámság csillogott.

– Semmi sem ismétlődhet meg belőle?
Drew mulat rajta! Carey dühödten vetette oda:
– Nem, egyáltalán semmi.

Tarrant felemelte a teáskanna fedelét, hogy megnézze, van-e benne elég víz. Azután meggyújtotta a gázfőzőt.

– Te is kérsz teát?

Carey a legszívesebben odavágta volna, hogy semmit sem kér, de ez ostobán hangzott volna. Egyébként is szomjas volt.

– Igen, kérek.

Drew az előző estéhez hasonlóan nekidőlt a munkalapnak, és minden figyelmét a vendégének szentelte.

– Ma sokkal jobban tetszel.

Carey arca még mindig égett, a férfi tekintetének súlya alatt pedig egész testét ellepte a melegség. Drew talán éppen arra gondol, hogy ő milyen készségesen viszonozta a csókjait? A lány zavarában nagyokat nyelt. Most itt lett volna az alkalom, hogy bebizonyítsa Tarrantnek, hamisan vélekedik róla.

A falnak támasztotta a seprűt, és leült az asztalhoz.

– Jobban is érzem magam. Tegnap este… mintha nem is lettem volna teljesen magamnál.

Drew kérdőn vonta fel a szemöldökét.

– Hogy érted?

– Nos hát… rendes körülmények között nem szoktam így viselkedni – bökte ki Carey nagy nehezen. Mivel nem volt képes a férfi szemébe nézni, kibámult a nyitott ajtón.

– Hogyan?

Istenem, miért nehezíti meg ennyire a dolgomat? – jajdult fel Carey magában. Ellenséges pillantást vetett Tarrantre.

– Nagyon jól tudod, mire gondolok!

– Nem vagyok benne teljesen biztos. Azt akarod elhitetni velem, hogy még nem csókoltál meg férfit életedben?

– Nem… Vagyis igen… nem így. – Carey mély levegőt vett, és újból nekifogott a mondandójának. – Azt akartam csak mondani, hogy kihasználtad a helyzetet. Ha nem lettem volna annyira fáradt, nem így fogadtam volna a közeledésedet.

Drew szája sarkában mosoly bujkált.

– Akkor kíváncsi lennék, hogyan csókolod azt, akit szeretsz.

– Ez az, amit sohasem fogsz megtudni! – vágta rá a nő.

– Vigyázz, ez megint meglehetősen kihívóan hangzott!

Mielőtt Carey mondhatott volna valamit, a kanna fütyülni kezdett. A lány összeszorított foggal számolt tízig. Ilyen könnyen nem hagyja magát beugratni semmilyen szópárbajba! Különben is, nem elhatározta, hogy ő fogja zavarba hozni a férfit?

Erre azonban még jó darabig várhat… Miközben figyelte, ahogy Drew felönti a teafüvet, az volt az érzése, hogy semmivel sem tudja majd kizökkenteni a tudóst a nyugalmából.

– Úgy vélem, ismeretségünk kezdettől fogva nem úgy alakult, ahogy kellett volna – szólalt meg végül nyugodt hangon. – Megértem, hogy zavarlak a munkádban, de ha már itt vagyok, azt javaslom, kezdjünk mindent elölről!

A férfi az egyik bádogbögrét letette az asztalra Carey elé, a másikat a kezébe vette, és ismét nekidőlt a munkalapnak, közben pedig a lány arcát fürkészte.

– Azt hiszed, minden további nélkül el tudom felejteni azt, amit Paul mesélt, meg amit időközben magam derítettem ki rólad?

– Nem, nem azt várom, hogy elfelejtsd. – Carey igyekezett megőrizni a higgadtságát. – Félreérthetetlenül kimutattad, mit tartasz felőlem, és minden jel arra utal, hogy nem tudlak eltéríteni a véleményedtől. Mégis úgy gondolom, a következő két hétben jobban kijönnénk egymással, ha egy időre félretennéd az irántam táplált előítéleteidet. Nem kell kedvelnünk egymást, de azért lehetünk egymáshoz barátságosak.

Drew egy pillanatig tétovázott.

– Akkor úgy kellene tennem, mintha ma reggel találkoztam volna veled először, és nem tudnék rólad semmit?

– Miért ne? – Carey nyugodtan viszonozta a pillantását. – Én is kész vagyok fátylat borítani rá, milyen durva és goromba voltál hozzám.

Drew hátravetett fejjel fölnevetett.

– Meg kell hagyni, te aztán bátor vagy! Nos, jól van – fűzte hozzá –, kössünk fegyverszünetet!

– Köszönöm.

– Most valószínűleg azért is illene bocsánatot kérnem, hogy megcsókoltalak.

– Nem foglak kényszeríteni rá. – Carey kicsit köhécselt, mielőtt folytatta: – A legszívesebben elfelejteném azt a kis közjátékot… mint minden mást, ami tegnap történt.

– Nem vagyok benne biztos, el tudom-e felejteni „azt a kis közjátékot”, ahogy nevezted. Veled mi a helyzet? – érdeklődött Drew.

– Mindent el fogok követni – jelentette ki Carey, és elfordította a tekintetét. Tarrant letette a bögréjét, és a nő arcát az állánál fogva maga felé fordította. Carey megijedt, ugyanakkor erős izgalom fogta el. A férfi ujjai szinte égették a bőrét.

– Azt hiszed, sikerül? – kérdezte Drew lágy hangon, és hüvelykujjával megsimogatta a lány arcát.

Careyre túlságosan is nagy hatást tett Drew érintése, tekintetét képtelen volt levenni a férfi ajkáról. Vágyott a csókjára, ugyanakkor rettegett is tőle.

– Igen – suttogta.

Drew elengedte Carey állát, hogy egy hajtincset a füle mögé simítson. A nő úgy érezte, vattából van a térde, mégis sikerült hátratolnia a székét és felállnia.

– Akkor tehát fegyverszünet? – tudakolta bizonytalanul, miután néhány lépést hátrált.

– Úgy van – helyeselt Drew mosolyogva. – Pecsételjük meg egy kézfogással?
Carey mereven bámult a férfi kinyújtott kezére. Nem akart hozzáérni, mert tudta, milyen hatást fog belőle kiváltani a szorítása. Amikor azonban Drew szemébe nézett, és gúnyt olvasott ki a pillantásából, megemberelte magát.

A férfi ujjainak érintésére mintha áramütés érte volna, úgyhogy gyorsan visszarántotta a kezét. Emlékeztette magát az elhatározására, hogy hűvösen és józanul fog fellépni. Ehelyett Drew közelében örökösen úgy viselkedik, mint egy éretlen bakfis. Itt az ideje, hogy összeszedje magát végre!

Drew ezzel ellentétben szenvtelennek látszott, amikor kiitta a maradék teáját, üres bögréjét visszatette a konyhai munkalapra, és közölte: – Most megyek, és folytatom a munkámat. – És mintha mi sem történt volna, Careyre ügyet sem vetve kiment a kunyhóból.

Hiszen nem is történt semmi, – mondta magában Carey. Akkor viszont miért hagyom, hogy Drew állandóan kihozzon a sodromból?

Ebben a felzaklatott állapotban neki is mozgásra volt szüksége. Felhúzta vászoncipőjét, fogta a fényképezőgépét, és szintén elhagyta a kunyhót. Nem akart több időt elfecsérelni azzal, hogy folyton Drew-ról ábrándozik. El kell végeznie a feladatot, amelyet Camilla bízott rá. Két hét múlva távozik a szigetről, és soha többé nem látja viszont Drew Tarrantet.

Mivel a parton túl erős volt a fény a fényképezéshez, elindult egy ösvényen a sziget belseje felé. Mindkét oldalon olyan sűrű volt a növényzet, hogy Carey aggodalommal pislogott körbe, nem leselkedik-e valahol egy kígyó a lehullott levelek közt vagy egy fa ágán. Viszonylag sötét volt, a levegő páratartalma kellemetlenül magas, és a lánynak folyton hessegetnie kellett a szúnyogokat, amelyek körüldöngték.

Nehezen tudta elképzelni, hogy ilyen környezetben luxusszállodát létesítsenek. Úgy sejtette, hogy Emory Jones csak a homokos partot és a lagúnát ábrázoló fényképekkel húzta el a mézesmadzagot Camilla előtt. Ezért gyorsan készített néhány fotót, hogy az unokanővérének megmutassa, Moonshadow Cay távolról sem az a felhőtlenül idilli hely, amilyennek képzeli.

Mivel a sziget hosszú volt, de keskeny, Carey rövid időn belül átért a túloldalára, ahol a másikhoz hasonló, álomszép part fogadta. Tenyerét a szeme elé emelte, és a víz felé pillantott. Távolabb két másik kis szigetet fedezett föl a mélykék tengerben.

Amikor visszatért a kunyhóba, a gyomrát már mardosta az éhség. Nem is csoda, hiszen már kora délután volt. A raktárként szolgáló kunyhóban összeszedte a hozzávalókat, és salátát készített, amelyet néhány szelet kenyérrel és egy üveg vízzel egyetemben betett egy kosárba. Ha ebédet visz Drew-nak, ez megfelelő alkalom lesz a fegyverszünet megpecsételésére. Hiszen gyanús lenne, ha folyton kitérne a férfi útjából.

Mivel a parton nagy volt a forróság, Carey örült, hogy elhozta fehér vászonkalapját. Camilla elborzadva kiáltott fel, amikor meglátta, hogy Carey beteszi a bőröndbe, de ő ragaszkodott hozzá. Praktikus darab volt, Careyt pedig nem érdekelte, hogy néz ki benne.

Camilla ebben a tekintetben soha nem értette meg. Ő minden áldott nap órákat töltött a tükör előtt szépítkezéssel, és kijelentette, hogy inkább meghalna, semhogy feltegyen egy ilyen kalapot. Az öltözködés kérdésében a két unokanővér sohasem volt egy véleményen.

Carey egyik kezében cipőjével, a másikban a kosárral gázolt a sekély vízben, amíg fel nem fedezte Drew-t a sziget végénél, a hullámok között. A férfi épp akkor vette le a búvárszemüvegét, és indult kifelé. Fürdőnadrágja fölött trikót viselt, amely vizesen tapadt izmos mellkasára.

Már majdnem kiért a partra, amikor észrevette a közeledő Careyt, aki hirtelen megtorpant. A férfi erőteljes alakja mellett minden más elhalványult a lány számára. A tenger számtalan árnyalata egybeolvadt a háttérben, és Drew kisportolt teste betöltötte Carey látóterét.

Hiába volt feltett szándéka, hogy bármi történjék, megőrzi a nyugalmát, most elakadt a lány lélegzete. Zavartan megköszörülte a torkát.

– Gondoltam, éhes lehetsz.

Drew kijött a vízből, és megállt előtte.

– Ez is a fegyverszünet része?

– Nem – felelte a nő, és bosszankodott, hogy tekintetét nem tudja levenni Drew hosszú, izmos, napbarnított lábáról. A szőrszálakon vízcseppek csillogtak. – Hanem akarsz enni, el is mehetek.

Drew mosolygott.

– Ne legyél már ilyen nebáncsvirág! Éhes vagyok, éppen vissza akartam menni a kunyhóba, úgyhogy a legjobbkor érkeztél. – Feljebb ment a parton, Carey pedig követte.

– Talán mégis békeajánlatnak szántam – ismerte be a lány, amikor letelepedett Tarrant mellé egy pálmafa árnyékába. Mellettük hevertek a férfi holmijai.

– Mindenképpen kapóra jött, mert már kopog a szemem.

Carey rémülten nézte, hogy Drew kibújik a trikójából, és így a szeme elé tárult széles, izmos mellkasa. Gyorsan elfordult, s felvett a homokból egy kókuszhéj-darabot. Szórakozottan forgatta a kezében, miközben azt latolgatta, milyen érzés lenne ujjaival beletúrni a férfi mellszőrzetébe.

– Nyilván úgy véled, nekem illene békeajánlatot tennem – szólalt meg Drew. Amikor Carey megkockáztatott egy pillantást, megkönnyebbülten állapította meg, hogy Tarrant közben felvett egy száraz inget. Figyelte, ahogy a férfi begombolkozik, és eszébe jutott, hogyan gombolta be Drew előző este az ő blúzát. Elpirult a gondolatra. Lehet, hogy Drew most azt hiszi róla, bocsánatkérésre vár?

– Nem. Már megmondtam, hogy nincs miért mentegetőznöd. Egyszerűen csak kezdjük elölről.

– Hiszen azt tesszük. – Drew furcsán mosolygott, és Carey arcát vizsgálgatta. A nőnek úgy tűnt, mintha Tarrant még mondani akart volna valamit, de a férfi elfordult, és kiterítette száradni a trikóját.

Nekiláttak az evésnek. Drew-nak nagyon ízlett a saláta.

– Néha már azt kívánom, soha ne kerüljön többé hal a szemem elé – vallotta be, majd vett magának még egy adagot. – Az étkezés nálunk szervezés kérdése. Évente kétszer jön ide egy csapatnyi önkéntes, akik az adatok kiértékelésében segítenek. Amikor van kivel megosztani a konyhai munkát, jókat eszünk, de ha Paullal egyedül vagyunk, nincs időnk a háztartásra. Főleg konzerven élünk. Néha elég egyhangú, de meg lehet szokni.

– Nagyon egészségtelen – jegyezte meg Carey rosszallóan. Amikor azonban a lagúna csillogó kék vizét nézte, felsóhajtott. – Mégis meg tudom érteni, hogy valakinek mindegy lehet, mit eszik, amikor ilyen helyen élhet. Gyönyörű itt – tette hozzá, és karjával átkulcsolta a térdét. Azután lenézett Drew-ra, aki mellette hevert a homokban. – Már ehhez is hozzászoktál?

A férfit meglepte a kérdés.

– Néha már annyira itthon érzem magam ezen a szigeten, hogy szinte természetesnek tűnik mindez. A korallzátony szépségéhez azonban nem lehet hozzászokni. – Karját a tarkója alá tette, és a pálmaleveleket nézte a feje fölött. – Ahhoz képest idefönt minden szürke és unalmas.

– Unalmas? – hitetlenkedett Carey.

– Ott lent az ember egy másik világban találja magát. Sehol másutt nem látsz olyan színeket. A korallok önmagukban is lenyűgözőek, de ott vannak még a halak, minden elképzelhető méretben és formában. – Tarrant vonásai ellágyultak. –Minden mozgásban van, Örökké változik a kép, mint egy kaleidoszkópban. – Zavartan felnevetett, majd hozzáfűzte: – Nem hangzik túl tudományosan, de odalent annyi az élet, hogy a part ahhoz képest kihaltnak tűnik.

– Csodálatos lehet! – mondta Carey vágyakozva. Tekintetét a tenger felé fordítva megpróbálta elképzelni mindazt a szépséget, ami ennyire fellelkesíti ezt a hűvösen tartózkodó embert. Vajon egy nő is ki tudna váltani belőle ilyen érzelmeket?

Egy pillanatig mindketten hallgattak.

– Saját szemeddel is meggyőződhetsz róla – ajánlotta fel végül Drew. – Ha van kedved, holnap reggel magammal vihetlek.

– Nagyszerű lenne! – kiáltott fel a lány örömében. Ekkor azonban eszébe ötlött valami. – Csak nem kell palackot és búvárruhát öltenem? Mert olyat még sohasem csináltam.

– Nem, holnap csak közvetlenül a felszín alá merülünk le búvárpipával. Próbáltad már?

Carey megrázta a fejét.

– Még sohasem jártam ilyen helyen.

– Még soha? – Drew felkönyökölt, és átható pillantást vetett Careyre. – Azt hittem, beutaztad a fél világot.

Camilla utazta be a fél világot… Carey bosszankodott, hogy elszólta magát.

– Ez igaz is – felelte óvatosan. – Csakhogy a strandolás mindig untatott. Jobban kedvelem a hegyes-dombos vidékeket, ahol nagyokat lehet kirándulni. – Szeme meleg fényt kapott, amikor a szeretett hazai tájakra gondolt. – Magamtól meg sem fordult volna a fejemben, hogy egy ilyen helyre utazzam, mint Moonshadow Cay, de egészen más, mint amilyennek elképzeltem… nagyon tiszta és nyugodt.

– Nem maradna sokáig ilyen, ha üdülőparadicsommá alakítanátok át. – Drew hangja hirtelen megkeményedett. – Miért akarod egyáltalán, ha nem is szeretsz strandolni?

Carey az ajkába harapott.

– Engem csak azért küldtek ide, hogy megállapítsam, alkalmas-e a sziget egyáltalán erre a célra. A döntés nem az én hatáskörömbe tartozik. – Ez megfelelt az igazságnak, ám Drew-ra szemmel láthatóan nem hatott.

– A leveledből nem ez derült ki. Ott minden körülötted forgott, csak a te ötletedről és a te döntésedről volt szó.

Carey elnyomott egy sóhajt. Igazán gondolhatta volna! Camilla nem mulasztott el egyetlen alkalmat sem, hogy előtérbe tolja magát. Carey, nem először már az útja során, azt kívánta, bárcsak közönséges konyhatündér volna az unokanővére, nem pedig karrierre vágyó, emancipált nő.

– Sajnálom, ha tapintatlan voltam – mentegetőzött Carey. – A leveleim alapján valószínűleg teljesen hamis képet alakítottál ki rólam.

– Paul azonban ismerősnek találta a hangvételüket.
Carey ajkán halvány mosoly jelent meg.

– Lehet, hogy azóta megváltoztam.
Drew bizalmatlanul méregette.

– Annyira megváltoztál, hogy képes vagy belátni, felelőtlenség lenne kivitelezni a tervedet?

– Ez azért túlzás.
– Igazán? Gondolkodtál már azon, mit jelentene, ha Moonshadow Cayt elárasztanák a turisták? Ez a nyugodt part megtelne emberrel, és a lagúnában nyüzsögnének a vízisíelők. Akkor is ilyen szépnek találnád ezt a helyet?

– Annyira azért nem lehet vészes – tiltakozott Carey. – Csak egyszerűen nem tudsz megbékülni a gondolattal, hogy meg kell osztoznod a szigeten másokkal.

– Persze hogy nem tudok megbékülni vele! – Tarrant szeméből megint eltűnt a derű és melegség. – Hogyan kutathatnánk tovább, ha mindenütt üdülők téblábolnának? Ha még egyáltalán marad mit kutatni azután, hogy felépül az első szálloda. Az építkezéshez mindent hajóval kell ideszállítani, ezt úgy képzeld el, mintha csak autópályát létesítenének a szirten keresztül. Egy idő után a korallok elpusztulnának. Vállalod érte a felelősséget?

– Meg akarod szabni Emory Jonesnak, mit tehet a szigetével? – tudakolta Carey. – Nem vetheted a szemére, hogy valamiből meg akar élni.

– Emory nem olyan szegény, hogy ezzel kellene megkeresnie a betevő falatra valót – magyarázta Drew szárazon. – Ő az egyik legtehetősebb ember Belize-ben. Az ingatlanüzlet csak egyike azoknak a jól jövedelmező vállalkozásoknak, amelyeken rajta tartja a mocskos kezét. Igazából azonban nem őt, hanem a hozzád hasonlókat hibáztatom.

– Mit jelentsen ez?

– Könnyű Emory Jonesra és a társaira hárítani a felelősséget, de te csak kihasználod ezeket az embereket. Ahhoz az összeghez képest, amelyet a Weatherill Willis és a hasonló cégek besöpörnek, az ő hasznuk csekély. Ott ültök az elegáns városi irodáitokban, és csak a pénzre tudtok gondolni, de soha nem számoltok a tetteitek következményeivel.

Dühösen néztek farkasszemet. Carey végül felsóhajtott. Eddig olyan jól megértették egymást, és most megint összetűzésre került sor közöttük.

– Azt hittem, már megállapodtunk a fegyverletételben.
Drew kelletlenül mosolygott.

– Túl nagy a hőség ahhoz, hogy vitatkozzunk. – Megint lefeküdt, és arcát a kalapja alá rejtette. – Ideje sziesztázni.

6. FEJEZET
Carey irigyelte Drew-t, amiért az képes tudomást sem venni róla. Egy darabig ücsörgött tovább, térdét átölelve. Gyönyörködött a tengerben, és igyekezett a gondolataiból kitörölni a férfit, aki ellazulva feküdt mellette. Olykor-olykor enyhe szellő fújt a víz felől. Ilyenkor a pálmaágak megmozdultak, és átengedtek egy kis napfényt.

A szigeten zavartalan nyugalom honolt. Carey lenézett Drew-ra, aki változatlanul feje alá tett kézzel pihent, és arcát félig eltakarta a kalapja, csak a szája és az álla látszott ki alóla. Ennyi azonban elég is volt, hogy Carey gyomra összeszoruljon.

Hirtelen felmerült benne a kérdés, mit tenne Drew, ha ő most fölé hajolna, és lágy csókot nyomna a szája sarkába…

A gondolat olyan csábító volt, hogy összekulcsolta a kezét, és dühösen szorította, ahogy csak bírta. Amikor később megkockáztatott egy újabb pillantást, észrevette, hogy a férfi egyenletesen lélegzik. Minden jel szerint elnyomta az álom. Carey feszülten várta, hátha elkezd horkolni, vagy bármi mással emlékezteti rá, mennyire ki nem állhatja.

Végül ő is ledőlt, és lehunyta a szemét. A hűvös, puha homokon kényelmes fekvés esett. Ha valami most elterelné a figyelmét, el tudna feledkezni róla, hogy Drew közelében hever.

A hullámverés egyhangú moraj a hamarosan megtette a hatását. Carey elszunnyadt, és álmában megjelent Drew. A lagúnában úsztak, és mosolyogtak egymásra. Azután a férfi egyre közeledett hozzá, mígnem megint a parton voltak. Drew föléje hajolt, hogy megcsókolja, ő pedig rámosolygott…

Amikor Carey lustán fölnyitotta a szemét, ajkán még mindig ott játszott a mosoly, és egészen természetesnek találta, hogy a férfi arcába néz. Drew zöld szeme a lagúna vizére emlékeztette: ugyanolyan hűvös volt, és tiszta, de néha megváltoztatta a színét, és elsötétedett – mint például most is. Carey nem tudott olvasni a férfi tekintetéből, ám heves vágyakozás fogta el.

Drew a könyökére támaszkodott, és egy ideig némán néztek egymás szemébe. Ha Carey akart volna, akkor sem tud megmozdulni.

Végül Drew felemelte a kezét, és megsimogatta Carey arcát.

– Amikor ilyennek látlak, szinte már elfelejtem, ki vagy valójában – mondta gyöngéden. – Min mosolyogsz?

– Szépet álmodtam – suttogta a lány.

– Miről? – A férfi ujját könnyedén, alig érezhetően végighúzta Carey állán, ezzel is fokozva a nő vágyát.

– Már nem emlékszem – füllentette Carey, de biztos volt benne, hogy Drew keresztüllát rajta.

– Csak nem erről? – A férfi ujjait belefúrta Carey hajába, és egy pillanatig nézte őt, majd gyötrő lassúsággal lehajolt hozzá. Careynek elállt a lélegzete, és amikor Drew ajka megállt egy hajszálnyira az övétől, szeme elsötétült a csalódástól. – Csak nem erről? – ismételte meg Drew, és Carey felsóhajtott az örömtől, mert a férfi végre az övére tapasztotta a száját.

Készségesen viszonozta Drew gyöngéd, de követelőző csókját, amíg mindkettőjükön el nem uralkodott a szenvedély. Már nem tudták türtőztetni magukat. Drew eleinte a homokon könyökölt, majd teljes súlyával ránehezedett Careyre, aki végigcsúsztatta kezét a férfi erős karján, azután átölelte a nyakát, hogy még szorosabban magához vonja.

Amikor elváltak egymástól, Drew beborította Carey arcát és nyakát forró csókokkal.

– Erről álmodtál? – érdeklődött halkan.

A pillanat varázsa olyan hirtelen foszlott semmivé, ahogy jött. Carey teljesen megzavarodott, s azonnal szabadulni igyekezett szorult helyzetéből, Drew azonban nem engedte.

– Kérlek, ne! – kiáltott fel a lány.

Dühös arca láttán Drew szemében vidámság csillant, és még valami, amire Carey nem talált megfelelő szót.

– Biztos, hogy ne?

– Persze hogy biztos! – Drew végre legördült róla, így Carey fel tudott állni. – Miért fecsérelném arra az időmet, hogy rólad álmodjak?

– Nem is érdemes, ha egyszer ébren is megkaphatod, amit akarsz – felelte a férfi közönyösen. – Vagy most is azt állítod, hogy kihasználtam a helyzetedet?

Carey ökölbe szorította a kezét.

– Még félálomban voltam!

– Egy álmos nő nem így viselkedik. – A férfi is felállt. – Szerintem egyértelműen izgalomba jöttél.

– Nagyon tévedsz! – Carey levegő után kapkodott, mert Drew megragadta és magához húzta. – Engedj el!

A férfi kajánul mosolygott.

– Csak ha bevallod, hogy már megint hazudtál. Nagyon jól tudom, milyen az, amikor egy nő félálomban van. Te nagyon is ébren voltál, és élvezted, ami történik!

Carey mindkét kezével igyekezett ellökni magától a férfit, de az nem lazított a szorításon. Ekkor a nő ököllel esett neki, ám ez sem használt.

– Azonnal engedj el! – kiabálta felháborodottan.

– Előbb mondd meg az igazat! – Drew eltolta magától Careyt, és nekinyomta egy pálmafa törzsének. – Nos, ki vele, valld be, hogy nagyon jól tudtad, mit csinálsz! Akkor elengedlek.

– Nem! – Carey dacosan elfordította az arcát, Tarrant azonban az állánál fogva visszafordította maga felé. – Hagyd már abba! – tette hozzá a lány remegő hangon, mert attól tartott, Drew megint meg fogja csókolni. Akkor végképp elveszítené az önuralmát.

– Valld be! – unszolta tovább Tarrant.

– Jól van – engedett végül Carey. – Ha ez téged boldoggá tesz, igen, egész idő alatt teljesen ébren voltam.

– És élvezted, amit csináltunk?

– Igen – szűrte a szót a fogai között a lány. – Most már eleresztesz végre?

– Hogyne. – Drew elengedte őt, és hátrább lépett. – Kíváncsi vagyok, mikor tanulod már meg, hogy sokkal egyszerűbb elsőre megmondani az igazat.

Válasz helyett Carey fogta a kalapját, és dühödten egy pálmafa törzséhez csapkodta, hogy eltávolítsa róla a homokot. Közben arra gondolt, milyen kár, hogy nem teheti meg ugyanezt Drew Tarranttel.

Amikor felnézett, látta, hogy a férfi derűs mosollyal figyeli. Drew ismét mulat rajta!

– Gyűlöllek! – Carey feltette a kalapját, sarkon fordult, és a parton gyors léptekkel visszatért a kunyhóba.
Mire Drew hazaért, sötét este lett, a rovarok feléledtek, és hangos zúgással, zümmögéssel adtak hírt magukról. Carey még mindig duzzogott, a rosszkedvét azonban munkába fojtotta; vacsorát készített. Éppen nekilátott felaprítani a hagymát és a paprikát.

Drew-t a legkevésbé sem zavarta, hogy vendége az edényekkel csörömpöl. Letette a földre a kosarat és a cipőt, melyeket Carey a parton felejtett, majd kivett egy sört a napenergiával működő hűtőszekrényből.

– Te is kérsz? – kínálta Careyt.

– Köszönöm, nem – felelte az hűvösen.

Miként lehetséges, hogy Tarrant cseppet sincs zavarban a délután történtek miatt? – töprengett a lány. A tudós szemmel láthatóan teljesen nyugodt volt. A legnagyobb közönnyel telepedett le az asztalhoz, és húzta meg a sörét.

– Mit csináltál délután? – érdeklődött a férfi valamivel később.

Carey odacsapta a serpenyőt a munkalapra.

– Mi közöd hozzá?

– Csak udvariasan társalogni akartam. – Tarrant könnyed modora csak még jobban feltüzelte Careyt.

– Miattam ne fájjon a fejed!

– Nem abban állapodtunk meg, hogy fegyverszünetet kötünk?

– De igen. Nagy kár, hogy ma délután megfeledkeztél erről. – A nő megragadott egy kést, és heves mozdulatokkal darabolta fel a paradicsomot. – És ne tégy úgy, mintha nem tudnád, mire gondolok!

– Szeretkezni akartam, nem háborúzni. – Drew szeme huncutul csillogott. – Azt hittem, örülni fogsz neki. Végül is te javasoltad, hogy szüntessük be az ellenségeskedést.

– Azt viszont már nem, hogy így csókolj!

– Akkor hogyan csókoljalak?

Carey görcsösen szorította a kés nyelét.

– Egyáltalán nem akarom, hogy megcsókolj!

– Akkor legközelebb vissza kellene fognod magad – ajánlotta Drew.

– Nem lesz legközelebb! – Carey hangja remegett az indulattól. – Úgy gondoltam, jobban kijönnénk egymással, ha mindketten civilizált emberek módjára viselkednénk. Ez azonban nem fog menni, ha nem vagy hozzám tisztességes.

Drew ártatlan képet vágott.

– Nem voltam az?

– Nem, amikor megcsókoltál.

– És akkor sem, amikor hagytam, hogy viszonozd a csókomat…
Carey elvörösödött, és elfordult.

– Jó lenne, ha nem gyötörnél ezzel.

– Szóval nem esett jól?

– Persze hogy nem.

Miután Drew megitta a sörét, felállt.

– Az egyetlen, amit nem tudsz elviselni, ha valaki nem ugrál úgy, ahogyan te fütyülsz. Ez számodra újdonság, nem így van? Paul biztosan mulatságosnak tartaná, hogy éppen te kéred rajtam számon a tisztességet.

Carey letette a kést, és a férfihoz fordult.

– Reméltem, hogy mindent elölről kezdhetünk. Arról volt szó, hogy félreteszed az előítéleteidet.

– Hogyan tehetném, amikor örökké arra emlékeztetsz, mennyire hazug tudsz lenni?! Amikor a szép szemedbe nézek, és már-már elhinném, hogy valóban olyan ártatlan vagy, mint amilyennek mutatod magad, mindig rádöbbentesz az ellenkezőjére. Talán elfelejteném az előítéleteimet, ha egyszer igazat mondanál. – Drew betette az üveget egy ládába, és az ajtóhoz ment. – Kész vagyok civilizált ember módjára viselkedni, ahogyan te fogalmaztál. Számomra azonban ez egyet jelent az egyenességgel, úgyhogy ne tarts nekem előadást a tisztességről! Minden csak rajtad áll. Gondold át, amíg lezuhanyozom! – fűzte hozzá végül, mielőtt elindult lefelé a lépcsőn.

Carey a serpenyőbe tette a zöldségeket, és meggyújtotta a gázt. Hogyan lehetne őszinte Drew-hoz, ha még a valódi személyazonosságát sem árulhatja el? Hirtelen furcsamód üresnek érezte magát. Egész délután Drew-ra haragudott, holott saját magára kellett volna. A férfinak igaza van: viszonozta a csókját, ám ezért Drew-t hibáztatta. Ez könnyebb volt, mint beismerni, hogy elveszítette az önuralmát.

Vacsora közben szinte már kínosan udvariasak voltak egymáshoz, és hallgatólagos egyetértésben óvakodtak szóba hozni korábbi nézeteltéréseiket. Drew átöltözött, vászonnadrágot vett fel, hozzá pedig khakiinget, amelynek ujját szokásához híven felgyűrte. Sötét haja még nedves volt a zuhanyozástól.

– Nagyon finom – mondta elismerően, amikor megkóstolta a zöldségmártást, amelyet Carey tésztával tálalt fel. – Először a saláta, most pedig ez… Sejtelmem sem volt, hogy ilyen remek szakácsnő vagy.

– Szeretek főzni – magyarázta Carey kicsit zavartan, mert saját fogalmai szerint semmi különöset nem tett. – Szívesen végzek olyan munkákat, amelyek másokat untatnak. Órákon át képes vagyok gyomlálni vagy a konyhát takarítani. Ca… az unokanővérem szerint a házimunka megszállottja vagyok. Szerinte nem vagyok normális, hogy ilyesmire pocsékolom az időmet, és ezt rosszulesik hallanom.

– Miért? – nézett rá Drew csodálkozva.

– Ó, nem is tudom. – Carey bánta már, hogy többet mondott a kelleténél. – Mások szerint valószínűleg izgalmasabb dolgokkal kellene töltenem az időmet.

– A fegyverszünetünkre való tekintettel most inkább nem fűznék ehhez semmit – jegyezte meg a férfi szárazon. – El kell azonban ismernem, hogy meg vagyok lepve. Camilla Cavendish, a tökéletes feleség!

Carey felkapta a fejét.

– Egy jó feleséget nem csak az jellemez, hogy ügyesen vezeti a háztartást. Egy házasságnak egyenrangú társkapcsolatnak kell lennie, amelynek az alapja a szerelem és a szeretet, nem egy haszonelvű megállapodás.

– Osztom a véleményedet. A valóság azonban sokszor más képet mutat, nemde?

A nő kíváncsi pillantást vetett a férfira, mert annak keserű hangja megütötte a fülét.

– Igen, de azért nem lehetetlen megvalósítani.

– Én nem ezt tapasztalom. Sok házasságot láttam, ahol az egyik fél kihasználta, majd elhagyta a másikat.

– Ezért nem nősültél meg?

Drew vállat vont.

– Ezért sem. Ami a nőket illeti, megtanultam a leckét, elég fájdalmas módon. Úgyhogy elhatároztam, csak akkor házasodok meg, ha olyan nőre találok, aki őszinte, becsületes, és komolyan veszi a kapcsolatunkat. Eddig még nem találtam ilyet. – Tekintete elkalandozott egy pillanatra. – Azonkívül – folytatta, gondtalan vidámságot színlelve – ez most nem is kedvező időpont a házasodásra. A jövendőbelim vagy beletörődik, hogy az év felét a világ túlsó végén töltöm, vagy együtt él velem kezdetleges körülmények között egy szigeten, ahol valószínűleg halálra unja magát. Egy-két hétig még ki lehet bírni, de hat hónapig? Neked sem tetszene túlzottan, ugye?

Carey elhessentett egy lepkét, amely a lámpa körül repdesett.

– Dehogynem, ha őszintén szeretnélek – vágta rá gondolkodás nélkül. Csak amikor Drew ránézett, döbbent rá, mit is mondott, és mélyen elvörösödött. – Ez persze merő feltételezés… – Zavartan elhallgatott.

Feszült csönd támadt.

– Ha ilyen romantikusan állsz a házassághoz – szólalt meg azután Tarrant –, miként lehetséges, hogy még nem mentél férjhez?

Carey a villáját forgatta, és Giles-ra gondolt, akinek nemet mondott.

– Még nem találkoztam olyan férfival, akibe igazán beleszerettem volna – vallotta be.

– Eddig – fűzte hozzá Drew különös hangsúllyal. A nő felnézett rá.

– Eddig.

– Még csak nem is gondoltál a házasságra?

– De igen, egyszer. – Carey odébb tolta a tányérját, és az asztalra könyökölt. – Majdnem három évig jártam Giles-zal. Egy darabig azt hittem, szeretem, de valójában csak a megszokás tartott össze minket. Egy kisvárosban éltünk, és kedveltük egymást. Amikor azonban megkérte a kezemet, hirtelen rádöbbentem, milyen volna az életem mellette. Akkor értettem meg, hogy ami közöttünk volt, az nem szerelem. – A tenyerét nézegette. – Többre vágytam – folytatta halkan. – Azt akartam, hogy szeressenek és kényeztessenek. Persze, a barátság sem kevés, de olyan férfit keresek, aki mellett nőnek érezhetem magam…

Megint elhallgatott, és azon töprengett, miért meséli el mindezt Drew-nak, aki eközben az arcát fürkészte.

– Talán most azt hiszed, kihasználtam Giles-t, de én akkoriban nem így éreztem. Én ugyanúgy meg voltam lepve, mint ő, amikor megállapítottuk, hogy nem vagyunk szerelmesek egymásba.

– És mit szólt hozzá Giles, amikor nemet mondtál neki? – kérdezte a férfi érdes hangon. Nyilvánvalóan Paul és Camilla története járt a fejében.

– Nem sokkal azután eljegyzett valaki mást.

– Bizonyára újdonság volt számodra, hogy valaki ilyen könnyen megszabadul tőled – mondta Drew könyörtelenül. – Gondolom, nem volt ínyedre.

– Egyáltalán nem érdekelt – válaszolta Carey nyugodtan. – Remélhetőleg Giles is megértette azóta, hogy nagy hibát követtünk volna el, ha összeházasodunk. Akkor persze szörnyen dühös volt. – Arcán kis fintor jelezte, hogy nem szívesen emlékszik az akkori kínos jelenetekre. – Az egyetlen, ami bánt, hogy még most is szapul, pedig már talált magának mást. Nem is gyanítottam, hogy ennyi indulat szorult belé, és most azt kérdem magamtól, ismertem-e őt egyáltalán. Én csak tisztességes akartam lenni hozzá. Emellett úgy gondoltam, azért még barátok maradhatunk.

– Nem az a fajta nő vagy, akivel a férfiak csupáncsak barátkozni akarnak.

A férfi hangja különösen csengett. Amikor Carey ránézett a petróleumlámpa halvány fényénél, érthetetlen okból elöntötte a forróság.

Gyorsan, felállt, és átvitte a tányérját a konyhasarokba. Mi lelte, hogy így a bizalmába fogadta Drew-t? A férfi nézeteit ismerve nem tartotta valószínűnek, hogy megértésre találna nála.

Zavarában nekiállt összeszedni a többi edényt. Drew is odavitte a maga tányérját.

– Úgy látom, egy kicsit megkapott a nap – mondta, és könnyedén megérintette a nő megpirult vállát.

Carey összerándult, mintha áramütés érte volna. Drew csodálkozva nézett rá.

– Ennyire fáj, vagy ideges vagy valamiért?

A lány ismét elpirult. Egy tányér kicsúszott a kezéből, és hangos csörömpöléssel a földre esett. Amikor lehajolt érte, az ajkába harapott.

– Kicsit fáj, semmi több.

Mielőtt lement a partra, bekente magát fényvédő krémmel, de a jelek szerint nem dörzsölte szét elég egyenletesen. A bőre valóban égett egy kicsit, ám nem ezért rándult össze. Drew sejtette ezt, erről árulkodott gúnyos pillantása.

– Itt vigyáznod kell a napozással.

– Néha azért Yorkshire-ban is süt a nap – jegyezte meg Carey csípősen.

– Yorkshire-ban? Azt hittem, Londonban élsz.

– Úgy is van – sietett Carey a magyarázattal. Tarrant figyelmét semmi sem kerüli el! – Yorkshire-ban nőttem fel, és elég gyakran töltöm ott az időt. Még mindig ott van az otthonom.

– Akkor a szíved mélyén vidéki lány vagy? – kérdezte Drew hitetlenkedve. Carey mosolygott magában, mert eszébe jutott Camilla, aki igazi városi virágszál volt, és mindig viszolygott a nyugodt vidéki élettől.

– Valahogy úgy.

– Mi ezen olyan mulatságos? – kérdezte Drew bizalmatlanul, úgyhogy Carey gyorsan elfordult, és vizet tett fel a gázfőzőre melegedni.

– Semmi.

Amikor a víz elég forró volt, hozzáfogott a mosogatáshoz, Drew pedig törölgetett. Careyt nagyon zavarta, hogy a férfi olyan közel áll mellette. Boldog házaspár benyomását keltették volna, ha nem lett volna közöttük a nehezen elviselhető feszültség. Carey igyekezett meggyőzni magát, hogy az egészet csak képzeli, hiszen Drew még csak hozzá sem ért. Csak állt és törölgetett, miközben a petróleumlámpa táncoló fénye különös vonalakat rajzolt az arcára.

– Azt… azt hiszem, most lefekszem – jelentette be Carey, miután végzett a munkával.

Amikor visszatért a fürdőből, szörnyen feszült volt. Drew éppen akkor lépett ki a verandára. Carey nagy ívben ki akarta kerülni, ám a férfi nekidőlt az ajtófélfának, és kinyújtott karjával eltorlaszolta az utat.

– Miért vagy ilyen ideges? – kérdezte halkan.

Carey megállt, mert tapasztalatból tudta, hogy ő a gyengébb.

– Nem vagyok ideges! – vágta oda.

– És miért rezzensz össze, amikor a közeledben vagyok?

– Nem vagyok ideges! – ismételte a lány ingerülten.

– Ó, dehogynem! – Tarrant megsimogatta Carey meztelen karját. – Szerintem attól félsz, hogy megint megcsókollak.

– És most biztosítani akarsz róla, hogy alaptalan a félelmem?

– Semmit sem ígérhetek. – A sötét ellenére Carey látta, hogy a férfi mosolyog. – De ha ez megnyugtat, nem foglak megcsókolni, legalábbis most nem.

– Ó… – Carey ijedten hallotta saját csalódott hangját. – Nagyszerű – folytatta –, akkor most átengednél?

Drew leeresztette a karját, és eltúlzott udvariassággal meghajolt vendége előtt.

– Úriemberként fogok viselkedni, és sétálok egyet, amíg elteszed magad holnapra.

Carey utána nézett, amíg a férfi átvágott a tisztáson. A pálmafák között átderengett a lagúna csillogó vize. A nő szíve szerint követte volna Drew-t a partra, ahol összesimulva sétáltak volna mezítláb a hűvös, lágy homokon…

Gyorsan megfordult és bement a kunyhóba. Mivel a kis hálóhelyiségben nagyon fülledt volt a levegő, a séta gondolatát még csábítóbbnak találta. Ennek ellenére szélsebesen levetkőzött, lefeküdt és behunyta a szemét. Nem tudott ugyan elaludni, de nem kelt föl. Ha Drew után megy, azt a férfi közeledési kísérletnek tekinti, márpedig ez nem fért volna össze a büszkeségével.
– Carey, ébresztő! – A nő kábultan érzékelte, hogy valaki a vállánál fogva rázogatja.

– Mi az? – kérdezte félálomban, és lassan kinyitotta a szemét.

Drew az ágya mellett guggolt.

– Azt hittem, velem jössz merülni.

– Merülni? – Carey zavarodottan ült fel, és a földön az órája után tapogatózott. – Még csak fél hat van – állapította meg.

– Ma korán akarom kezdeni a munkát – magyarázta a tudós. – Ha túl későn indulunk, súlyosan leéghetsz. Hogy az milyen, nyilván tapasztalatból tudod, hiszen Yorkshire-ban is süt olykor-olykor a nap.

– Nincs túl korán a gúnyolódáshoz? – A lánynak álmosan és kócosan kisebbségi érzése támadt Drew mellett, aki csupa frissesség és lendület volt.

A férfi mosolygott Carey morcos képén.

– Mindig ilyen rosszkedvű vagy ébredés után?

– Általában nem szoktak pirkadatkor kirázni az ágyból.

– Csináltam neked teát, de ha nem akarsz velem jönni, akkor elviszem magammal. Tőlem nyugodtan alhatsz tovább.

– Most már úgysem menne – morogta Carey, amikor átvette a bögrét. Csak ne mosolyogna rá Drew ilyen elbűvölően!

A férfi felállt.

– Vegyem úgy, hogy elkísérsz?

– Úgy néz ki.

– Akkor jó lenne, ha igyekeznél. Vegyél föl egy pólót a fürdőruhádra, és kend be magad vastagon naptejjel! Én kiviszem addig a felszerelést a csónakhoz, és ha tíz perc múlva nem vagy lenn, elindulok nélküled. – Tarrant választ sem várva magára hagyta a nőt.

Carey megitta a teát, hideg vízzel megpaskolta az arcát, majd felvette egyszerű, fekete fürdőruháját, fölé pedig, Drew tanácsának megfelelően, egy fehér pólót húzott. Kivett néhány szem gyümölcsöt a konyhasarokban lévő kosárból, és leszaladt a stéghez. Nagyon is el tudta képzelni Drew-ról, hogy a tíz perc letelte után elmegy nélküle, csak hogy megleckéztesse.

A férfi azonban nem indult el egyedül, hanem a csónakban ülve ellenőrizte a merülőfelszerelést. A fürdőnadrág fölött egy kifakult kék trikó volt rajta, kalapját a tarkójára tolta. Amikor meglátta Careyt futva közeledni, csodálkozva kérdezte: – Mi ez a nagy sietség?

– Hiszen azt mondtad, elmégy nélkülem, ha nem leszek itt idejében.
A férfi szeme vidáman csillogott.

– Nem sejtettem, hogy ennyire megszívleled a szavaimat. Csak nem gondoltad, hogy stopperral mérem az időt?

– Nem lepett volna meg – válaszolta Carey élesen, mert hirtelen nagyon ostobán érezte magát.

Drew elmosolyodott, amitől Carey szíve gyorsabban kezdett dobogni.

– Vigasztaljon, hogy sikerült meglepned! Eddig az volt a benyomásom, nincs sok kedved a merüléshez. Arra sem számítottam, hogy ilyen hamar elkészülsz, mert attól félsz, hogy itt hagylak.

– No igen… – A nő zavartan lesütötte a szemét. – Reggelenként nem vagyok csúcsformában.
– Vettem észre.

– Lassan szeretek magamhoz térni. – Carey nem értette, miért mentegetőzik.

– Mint például tegnap délután?

A reggeli napfényben Drew szeme még zöldebbnek hatott. Careyben felmerültek a tegnap délután emlékei, amelyeket elkeseredetten próbált elnyomni: a férfi erős teste, szenvedélyes ölelése, csókjai…

– Nem éppen – válaszolta remegő hangon.

Egy pillanatra csend lett, csak a stéget csapkodó hullámok csobogása hallatszott. Drew Careyre szegezte a tekintetét, és ajka körül mosoly derengett. Nyilván ő is arra gondolt, ami előző nap a parton történt. A nő zavartan nézett félre, és már várta Tarrant szemrehányását, hogy megint nem mondott igazat.

A férfi azonban hátat fordított neki, beindította a motort, és csak ennyit mondott:
– Akkor menjünk!

7. FEJEZET
Amint a kis csónakkal szelték a lagúna vizét, Carey figyelte, ahogy a fehér homokos tengerfenék egyre erősebben lejt. A víz olyan tiszta volt, hogy egészen mélyre le lehetett látni. A tengerifű között halak cikáztak. Drew a korallzátony belső oldalánál vetett horgonyt. Amikor leállította a motort, teljes lett a csend.

– Lehet, hogy mindjárt le akarod majd harapni a fejemet, mégis azt ajánlom, jó vastagon kend be a karodat és a lábadat – mondta Drew, és odadobott Careynek egy tubus napvédő krémet.

A nő elkapta.

– Ilyen korán még nem szükséges, vagy tévedek? – Körülnézett. A hőmérséklet kellemes, a levegő friss volt. Később olyan forróság lesz, hogy nem lehet majd kibírni a napon.

– Az egészet kend magadra! – adta ki az utasítást Drew ellentmondást nem tűrő hangon. – Nem szoktál hozzá az itteni naphoz, és ha már vizes leszel, nem lesz értelme bekrémezni magad. – Elismeréssel siklatta végig tekintetét a nő hosszú, karcsú lábán. – Ugye nem akarod tönkretenni a szép bőröd?

Carey összeszorította a fogát, és lecsavarta a tubus tetejét. Azután felállt, és igyekezett egyenletesen elosztani a napkrémet a karján és a lábán, miközben a férfi figyelte. Amikor Carey végzett, Drew ráparancsolt, hogy forduljon meg.

Mivel a csónakot ringatták a hullámok, Carey megingott, és önkéntelenül Drew vállába kapaszkodott, hogy el ne essen. Ő megfogta a csípőjét, és megfordította Careyt, amint a csónak nyugalomba jutott.

– A combod nem kented be rendesen – állapította meg. – Az nem elég, ha csak a térdhajlatod ragacsos a krémtől, aztán a többit a jó szerencsére bízod. Add ide a tubust!

Amikor Tarrant megkapta, nekiállt bekrémezni a nő combját, miközben másik kezével Careyt tartotta, hogy az ne veszítse el az egyensúlyát. A lány az ajkába harapott; nem akarta, hogy a férfi észrevegye, mennyire felzaklatja az érintése. Amikor azonban az erős kéz a combja felső hajlatához ért, nagyot fújt, és előrelépett, úgyhogy a csónak megbillent, ő pedig majdnem kiesett.

– Ehhez nem kellesz! – háborgott.

– Ne nevettesd ki magad! – Drew visszahúzta maga elé a lányt. – Ez az egyik legérzékenyebb pont, és itt egyáltalán nem látod, hogyan oszlattad el a krémet. Ha a további itt-tartózkodásod alatt szeretnél még ülni a fenekeden, akkor hagynod kell, hogy hozzád érjek, bármilyen kellemetlennek találod is.

Mire a művelet véget ért, Careynek égett az arca, Drew azonban szenvtelennek mutatta magát.

– Próbáld fel, illik-e a lábadra! – mondta a férfi, és odanyújtott Careynek egy pár békauszonyt.

– Még sohasem merültem. – A nő szerette volna, ha a hangja gondtalanul, vidáman cseng. – Mit kell tennem egyáltalán?

– Hagyd, hogy sodorjon a víz! – tanácsolta a férfi, mielőtt feltette volna a pipával ellátott búvárszemüveget. – A maszk megvédi a szemed, a pipán keresztül pedig kapsz levegőt. Az uszonnyal könnyebben fenntarthatod magad a felszínen, és persze jobban tudsz vele úszni. – Felvette a békatalpat, majd lehajolt, hogy Careyét is ellenőrizze. – Nem túl laza?

Amikor Carey a fejét rázta, folytatta:
– Nos, a legfontosabb, hogy a közelemben maradj, és semmihez ne nyúlj. Mindenütt tengeri sünök vannak, és pokolian fáj, ha megszúr a tüskéjük. A korallok széle is élesebb, mint innen látszik. Azonkívül tartsd magad távol a medúzáktól, és semmiképp se dugd be a kezed valamilyen hasadékba, mert megharaphat egy muréna. Akkor jobban össze fogsz rándulni, mint amikor én érek hozzád.

Carey megint elpirult. A merülés iránti lelkesedése kezdett alábbhagyni. Honnan sejthette volna, hogy az áttetszően tiszta vízben ennyi veszély leselkedik rá?

– Ja, és még valami! – tette hozzá Drew. – Ha elfáradtál, eszedbe ne jusson letelepedni a zátonyra! Nemcsak a korallokban tehetsz kárt, hanem egy skorpióhal is megcsíphet. A tüskés rája sem kevésbé veszélyes, de az rendszerint beássa magát a homokba. Itt ugyan még viszonylag sekély a víz, de ahhoz már mély, hogy leálljunk az aljára. Azért nem árt, ha tudod, mire számíts.

Carey kihajolt a csónak szélén, és lenézett a vízbe. Az ő ízléséhez képest már itt is túl mély volt. Nyelt egyet.

– Cápák is vannak?

– Itt, a part közelében csak kisebbek élnek – felelte Drew közömbös hangon. – Te azonban aligha fogod felkelteni az érdeklődésüket.

– Mit jelent az, hogy aligha? – kapott a szón Carey.

– Hallal táplálkoznak, nem emberhússal. Ha tehát nem esel pánikba, és nem fogsz vadul kapálózni, békén hagynak.

A férfi szenvtelensége nem nyugtatta meg Careyt.

– Azt hiszem, jobb lesz, ha a csónakban maradok – jegyezte meg, nyugalmat színlelve.

Drew erre elvigyorodott, és odanyújtott neki egy búvárszemüveget.

– Ugyan, ne légy ilyen gyáva!

Beleereszkedett a vízbe, és a csónak szélébe kapaszkodott, amíg Carey is mellécsusszant. Mivel a víz itt jóval hidegebb volt, mint a part mentén, a lánynak köhögnie kellett, s eközben annyi vizet nyelt, hogy prüszkölni kezdett, karjával pedig összevissza csapkodott. Drew a hóna alá nyúlt, hogy újra meg tudja ragadni a csónak szélét, és levegőhöz jusson.

A férfi lemondóan sóhajtott.

– Azt hittem, tudsz úszni.

– Persze hogy tudok!

– Nem úgy néz ki – jegyezte meg Drew csípősen. – A legfőbb szabály, hogy tartsd csukva a szád.

Amint Carey nagyjából helyrejött, Drew megmutatta, miként vegyen levegőt a pipán át, és hogyan lehet siklani a víz felszíne alatt. A dolog egyszerűnek tűnt, mégis folyton víz került Carey pipájába, úgyhogy a nő állandóan kidugta a fejét és köhögött.

– Te jó ég! Lazíts már végre! – szólt rá Drew ingerülten, amikor ez negyedszer fordult elő.

– Hogy tudnék lazítani, amikor csak úgy hemzsegnek a vízben a cápák, a tüskés ráják meg más ocsmány jószágok?

Tarrant igyekezett megőrizni a türelmét.

– Azt hiszed, nyugodtan úszkálnék itt veled, ha cápák támadására kellene számítani?

– Talán azért csaltál el magaddal, hogy a zsákmány szerepét játsszam valamelyik átkozott kísérletedben – vélte Carey sértődötten.
Drew felnevetett.

– Ugyanazzal a nővel lenne most dolgom, aki futva jött le a stégre, mert félt, hogy nélküle megyek el?

Carey sötét pillantást vetett rá.

– Mostanra meggondoltam magam.

– Akár hiszed, akár nem, nincs itt egyetlen élőlény sem, amely a legcsekélyebb mértékben is érdeklődne irántad… egy ki vétellel – tette hozzá Tarrant sokatmondó hangsúllyal.

A vízről visszaverődő napfény mintákat rajzolt Drew barna bőrére, és Carey legszívesebben a nyaka köré fonta volna a karját, hogy hozzásimuljon erős, izmos testéhez. Ez a vágy annyira elhatalmasodott rajta, hogy megfeledkezett félelméről, és csak a levegővételre összpontosított.

– Próbáld meg még egyszer! – biztatta a férfi, ő pedig némán bólintott, és a fejét bedugta a vízbe.

Ezúttal simán ment minden. Carey nem esett pánikba, úgyhogy képes volt nyugodtan úszni Drew oldalán.

Ahogy a tengerbiológus ígérte, egy egészen más világ tárult Carey szeme elé. Drew műanyag zsinórral mintegy tíz négyzetméternyi darabokra osztotta a zátonynak ezt a szakaszát. Odaúszott az egyik részhez, és különleges papírjára jegyzetelni kezdett. Carey hagyta, hogy az áramlat odébb sodorja, és figyelte a néma víz alatti tájat. Saját lélegzése természetellenes hangerővel jutott el a fülébe. A korallok bizarr formái a legkülönbözőbb dolgokra emlékeztették. Közöttük minden elképzelhető színű és rajzolatú hal úszkált rajokban. Hol lustán vitették magukat a vízzel, hol megriadtak, és lélegzetelállító sebességgel illantak el, hogy menedéket keressenek egy korall alatt. Careyt számtalan apró, jelentéktelen külsejű hal vette körül, amelyek a szivárvány minden színében pompáztak, amikor megcsillant rajtuk a napfény.

A lány annyira elmerült a víz alatti világ lenyűgöző látványában, hogy még Drew-ról is megfeledkezett, aki a közelében dolgozott. Sejtelme sem volt, mennyi időt töltöttek a tenger felszíne alatt, amikor a férfi megérintette a karját, és kézjelekkel a tudtára adta, hogy vissza kell térniük a csónakhoz.

– Csodálatos volt! – lelkendezett Carey, amint megragadta a csónak szélét, és megszabadult a pipájától. Ezután levette a búvárszemüveget, és a csónakba dobta. Sugárzó arccal nézett a mellette kapaszkodó Drew-ra.

A férfi szemében különös fény csillant, de gyorsan elfordult, lerántotta lábáról az uszonyokat, és behajította a csónak fenekére. Azután felhúzódzkodott, és beugrott a vízi járműbe. Carey megpróbálta követni a példáját, de nem volt hozzá elég ereje, mindig visszacsúszott, mígnem a férfi lehajolt hozzá, és beemelte maga mellé.

– Köszönöm. – Carey még mindig zihált az erőfeszítéstől, ezért leült az egyik padra, hogy lélegzethez jusson.

– Nem is említetted, hogy tengerbiológusnak készülsz – jegyezte meg Drew.
Carey zavartan nézett rá.

– Láttam a kunyhóban a könyved egy példányát. Elolvashatom?

– Természetesen. – A tudósnak szemmel láthatóan hízelgett a kérés. – Ha komolyan érdekel…

– Miután láttam, milyen szép odalenn, szeretnék többet megtudni. Nagyszerű lehet, ha valaki az egész életét annak szentelheti, hogy a tenger élővilágát kutassa. Csak azon töprengek, hogyan vagy képes egyáltalán dolgozni. Én biztosan csak ámulnék-bámulnék naphosszat.

– A megfigyelés a munkánk legfontosabb része. – Tarrant nagyot húzott a vizesüvegből. – Nem elég csak gyönyörködni a növényekben és az állatokban, a megfigyeléseinket rögzítenünk is kell, hogy le tudjuk írni a korallszirt ökológiai rendszerét. Minél több ismeretet szerzünk róla, annál lenyűgözőbbnek találjuk.

– Most már biztosan mindent tudsz erről a zátonyról – jegyezte meg Carey, kicsit irigykedve.

Drew-nak nevetnie kellett.

– Távolról sem! Jóllehet a Föld felszínének hetven százalékát víz borítja, mint a könyvemből is kiderül, nagyon keveset tudunk a benne zajló életről. Éveket tölthetnénk el egyetlen kis részletének a vizsgálatával, mint például ez a zátony itt, ám még mindig csak megközelítő ismereteink lennének arról, hogyan befolyásolják egymást a rendszer egyes tényezői.

Nevetése különös hatást tett Careyre. Komoly erőfeszítésébe telt, hogy el tudja fordítani Drew-ról a tekintetét. Előkereste a magával hozott gyümölcsöt, megkínálta Drew-t, és maga is megevett egy banánt.

– Mindig tudós akartál lenni? – kérdezte két harapás között.

– Nem tudatosan, de én is az a fajta fiú voltam, akinek a zsebében mindig lapult valamilyen rovar vagy vízisikló. Ennek logikus folytatása volt a pályaválasztásom.

– Lefogadom, hogy ebihalakat is tartottál befőttesüvegben.
Drew Carey szemébe nézett, és kisfiúsán mosolygott.

– Eltaláltad.

– Az én természet iránti érdeklődésem kimerült abban, hogy a katicabogarak pettyeit számolgattuk.

– Számolgattuk?
Carey habozott.

– Az unokanővérem és én – felelte végül. – Egyikünknek sincs testvére, így a szünidőket mindig együtt töltöttük. Jobban megértettük egymást, mint sok igazi nővér az ismeretségi körömben.

– Hasonlít rád? – Drew nem fogott gyanút.
Carey huncutul mosolygott.

– Nem, egy cseppet sem… magabiztos, meglehetősen rafinált, igazi nagyvilági nő.

– Akárcsak az a Camilla, akit vártam.

Carey torka hirtelen elszorult. Oldottságában nem figyelt eléggé, és többet mondott, mint szabad lett volna. Lehet, hogy Drew átlátott rajta? Egyfelől meg akarta tartani a Camillának tett ígéretét, másfelől azonban nagyon szerette volna bevallani az igazságot Drew-nak, hogy az megértse, nem neki volt viszonya Paul Jarmannel. Ugyanakkor szégyellte magát, hogy ez egyáltalán megfordult a fejében, hiszen a vallomása Camilla karrierjébe kerülne.

Görcsösen keresett valamilyen semleges beszédtémát. Talán Drew máris azon töri a fejét, miként lehetséges, hogy Carey unokanővére ennyire hasonlít ahhoz a nőhöz, akit a szigetre várt.

– Soha nem merült fel benned a gondolat, hogy valami mást csinálj? – kérdezte végül Carey.

– De igen. – Drew szája sarkában megjelent a kemény vonás. – A tervek szerint nekem kellett volna átvennem apám vállalatát, ha visszavonul az üzleti életből. Túl nagynak találtam a felelősséget, de a kedvéért megtettem volna.

Carey nehezen tudta Drew-t az üzleti életben elképzelni, hiszen az ő szemében olyan ember volt, akinek a természet az otthona.

– És miért gondoltad meg magad? – érdeklődött kíváncsian.
A férfi elkomorodott.

– Fogalmazzunk úgy, hogy nem kerültem döntési helyzetbe – válaszolta keserűen. – A vállalatot el kellett adni, mielőtt apám nyugalomba vonult volna.

– Sajnálom – mondta Carey zavartan.

A férfit ismerve csodálkozott annak keserűségén. Talán az bántotta Drew-t, hogy kicsúszott a kezéből az örökség, amely nyilvánvalóan tekintélyes lett volna, ám a tudós eddig nem olyan benyomást keltett, mintha nagyon izgatná a pénz.

Míg Tarrant arcát fürkészte, Carey azon töprengett, mi okozhatta nála ezt a hirtelen hangulatváltást. Mielőtt azonban megkérdezhette volna, a férfi a búvárszemüvege után nyúlt, és magához vett egy hordozható mérőműszert.

– Meg kell még mérnem néhány ponton a víz oxigéntartalmát – közölte. – Velem tartasz, vagy inkább itt maradsz?

– Veled megyek – jelentkezett Carey buzgón.

Becsúsztak a vízbe; Drew gyakorlottan, lelkes követője kevésbé elegánsan.

– Maradj a közelemben! – intette a férfi ismét Careyt, aki bólintott, és a nyomában kiúszott a zátony gerincéhez, ahol a tenger már sokkal nyugtalanabb volt. A különös formájú korallképződmények azonban annyira lekötötték Carey figyelmét, hogy alig vette észre a hullámzást. Elragadtatottan hagyta magát sodorni, és sajnálta, hogy nincs víz alatti kamerája, amellyel megörökíthetné a látottakat. Csak amikor a víz egyre sötétebb lett körülötte, dugta ki a fejét a felszínre, hogy megkeresse Drew-t.

Rémülten állapította meg, hogy a tudósnak nyoma sincs. Csak nem történt valami baja? Ijedten nézett körbe-körbe, mert hirtelen teljesen védtelennek érezte magát. Amikor jóval távolabb felfedezte a férfi pipáját, végtelenül megkönnyebbült, csak azon csodálkozott, hogyan kerülhetett ilyen messzire tőle.

Minél előbb vissza szeretett volna kerülni melléje, úgyhogy megint lemerült a felszín alá, és teljes erejéből úszni kezdett Drew felé. Csakhogy az áramlás olyan erős volt, hogy az uszonyai ellenére is alig haladt valamit előre. A korallszirt erről az oldalról fenyegető látványt nyújtott, és Careynek az a benyomása támadt, mintha a tengeri viaszrózsák meg akarnák ragadni a csápjaikkal.

A félelemtől és az erőfeszítéstől dobogó szívvel küzdött a tengeráramlással. Amikor egyszer csak egy nagy, sötét árnyék bukkant fel előtte, kikapta fejét a vízből, visszahőkölt, és közben beleütközött egy éles szegélyű korallba, amely felhorzsolta a vállát. A fájdalomtól Carey felszisszent, és közben annyi vizet nyelt, hogy rájött a köhögés. Az alatta tátongó sötét mélység gondolata és egyre fogyó ereje a halálfélelem szélére sodorta, és kétségbeesetten kapálózni kezdett kezével-lábával, hogy valahol támaszt találjon.

Sikerült megragadnia a műanyag zsinórt, amellyel Drew az egyes szakaszokat jelölte meg. Az azonban leszakadt a jelzőbójáról, és Carey egyre jobban belegabalyodott.

A következő pillanatban megjelent mellette a férfi. Magához húzta őt, de Carey ijedtében megpróbált szabadulni az öleléséből.

– Hagyd már abba! – kiáltott rá Drew, mire a lány könnyekben tört ki, és karját a férfi nyaka köré fonta.

– Mi az ördögöt csinálsz itt? – rivallt rá Tarrant mérgesen, miután Carey abbahagyta a hisztérikus zokogást. Levette arcáról a szemüveget, hogy a nő meg tudja dörzsölni égő szemét. – Ide akarod csalni a Karib-tengerben élő összes cápát? – Finoman eltolta magától Careyt, hogy az meg tudjon szabadulni a zsinórtól. – Nézd csak meg, mit műveltél! – tette azután hozzá ingerülten.

A férfi magánkívül volt a dühtől, a lány azonban nem akarta elereszteni, hanem még erősebben csimpaszkodott rá. Egy szót sem bírt kiejteni, csak a fejét rázta. Drew végre visszanyerte az önuralmát.

– Legjobb lesz, ha visszaviszlek a csónakhoz, mielőtt még több kárt teszel itt. Tudsz úszni, vagy húzzalak?

– Tudok… úszni… – nyögte ki Carey, aki elszántan igyekezett megnyugodni. Kelletlenül engedte el a férfit, és keményen taposta a vizet, amíg sikerült feltennie a szemüveget.

– Nem kell sietni – mondta Drew.

Visszaúsztak a csónakhoz. Amikor odaértek, Carey túlságosan gyönge volt ahhoz, hogy fel tudjon húzódzkodni a csónak szélén. Megvárta, amíg Drew beugrott, majd őt is beemelte.

– Megmagyaráznád végre, mit kerestél ott hátul? Eszményi zsákmány lettél volna a cápáknak. – A tengerbiológus hangja haragos volt, szemében azonban aggodalom ült. – Megmondtam, hogy maradj mellettem, de nem hallgattál rám.

– Nem vettem észre, hogy elsodródtam mellőled. – Carey az ülésen kuporgott, egész testében remegett, és kimerülten lógatta a fejét.

– Hiszen te vérzel! – Drew előrehajolt, hogy megszemlélje a sebet. – Mi történt?

– Nem tudom – motyogta a nő. – Azt hittem, egy cápa támad rám, és visszahőköltem. Akkor nekimentem valaminek. – Amikor a férfi felemelte Carey karját, hogy lehúzza róla a szakadt pólót, a nő feljajdult.

– Fáj?

– Igen.

– Meg is érdemled. – Drew éles hangja ellenére az érintése gyengéd volt. – Nem olyan vészes, mint ahogy elsőre kinézett. Csak a bőr horzsolódott le egy kicsit.

– Rettenetesen ég a vállam – panaszolta Carey.

– Valószínűleg egy tűzkorallnak mentél neki. Vörös volt?

– Nem figyeltem a színére. – A lány közben annyira összeszedte magát, hogy kezdte bosszantani Tarrant érzéketlensége. – Én nem vagyok tengerbiológus.

– Nem, mert ha az lennél, okosabban viselkednél a vízben. – Drew a csónak tatjába ment, hogy felhúzza a horgonyt, és beindítsa a motort.

A visszaút alatt Careynek szemrehányások sorát kellett végighallgatnia. Ha nem fájt volna annyira a válla, talán elgondolkodott volna rajta, nem azért zsörtölődik-e vele Drew, mert félti. Ehelyett maga is elvesztette a türelmét.

– Jól van már! – kiáltott fel, és befogta a fülét. – Úgy teszel, mintha szántszándékkal rontottam volna el a napodat.

– Akarattal sem sikerülhetett volna jobban – válaszolta a tudós élesen. – Miattad elvesztegettem egy délelőttöt, arról nem is beszélve, mennyi munkámba fog kerülni, amíg újra megjelölöm azt a szakaszt.

– Csak nem akarod elhitetni velem, hogy az a vacak műanyag zsinór olyan fontos?

– Valamivel fontosabb, mint bármi, amit te valaha is csináltál az életben. – Drew alig tudta féken tartani a haragját. – Te persze más véleményen vagy, nemde? Önzésedben azt képzeled, körülötted forog a világ. Ahhoz pedig túl felületes vagy, hogy megértsd, egy ilyen érzékeny ökológiai rendszer megóvása, mint ezé a zátonyé, messze fontosabb, mint a nagyralátó terveid. Semminek sincs jelentősége, ami veled van kapcsolatban, Carey vagy Camilla, vagy ahogyan hívatod magad. Nem mutatsz fel semmilyen teljesítményt, és tanulni sem vagy hajlandó. Egyébre nem vagy képes, csak mások kihasználására.

Amikor visszaérkeztek a partra, Carey fölemelt fejjel ment a kunyhóba, ahol nagy nehezen sikerült lerángatnia magáról a fürdőruháját. Fel akarta venni a köntösét, de ekkor belépett Drew, kezében egy vízzel teli mosdótállal és egy törülközővel.

– Ki innen! – kiáltott rá Carey felháborodásában.

– Ne gyerekeskedj! – Tarrant megigazította rajta a köntöst, és megkötötte az övét. Ez a meghitt mozdulat még inkább felpaprikázta a nőt.

– Hagyj békén!

– Örömmel – válaszolta hűvösen Drew. – Hidd el, éppoly kevéssé vágyom a testedre, mint arra, hogy odakint úszkáljak a nyílt tengeren egy csapat cápa között. Te pedig most ezt tennéd, ha nem megyek oda, és nem húzlak ki a bajból. Ha tehát nem higgadsz le azonnal, visszaviszlek a zátonyhoz, és ott hagylak! – Az ágyra mutatott. – Feküdj hasra! Kezelni kell a sebet, mert ha begyullad, még nagyobb kellemetlenségeid támadnak, mint így.

Carey dühös pillantást vetett rá, de engedelmesen lefeküdt. Miután a férfi kitisztította a sebet, körbekente gyulladásgátló kenőccsel.

– Legjobb lesz, ha ma ágyban maradsz – tanácsolta végül. – Az égető érzés hamarosan enyhülni fog, de nem kellene napra menned a sebbel. – Ezután Drew távozott.

Carey ökölbe szorított kézzel feküdt, amíg el nem párolgott a haragja, és már csak nyomorultul érezte magát. Megfontolatlanságával mindent elrontott. Milyen jól megértették egymást Drew-val előtte, és milyen nagyszerű élmény volt látni a zátony élővilágát! Tarrant már majdnem a bizalmába fogadta, amíg az apja vállalkozása szóba nem került. Utána pedig tovább rontott a helyzeten, hogy ő nem követte az utasítását, és pánikba esett. A lány elszégyellte magát, amikor eszébe jutott, milyen bután viselkedett. Hisztériázott, és úgy kiabált a férfival, mintha az lett volna a hibás.

Késő délutánra az égő fájdalom valóban csillapodott, és Carey sokkal jobban érezte magát, bár amikor behajlította a karját, még sajgott egy kicsit a seb. Felkelt és felöltözött. Rövidnadrágot és pamutblúzt vett föl.

Kalapjával a kezében lesétált a lépcsőn, és tenyerével beernyőzve a szemét, körülnézett a parton. Drew a stégen ült, és egy horgászzsinórt bogozott ki éppen. Lábát a vízbe lógatta.

Carey tétovázott egy másodpercig, majd elszántan a férfihoz sétált. Az csak felnézett rá, de egy szót sem szólt. A nő erre letelepedett mellé, és egy darabig némán ültek ott, lábukat a tengerben áztatva. Carey a hullámokon nyugtatta pillantását, Drew pedig a zsinórra összpontosította a figyelmét.

– Nagyon sajnálom – kezdte Carey csendesen. – Ostobán viselkedtem.
Tarrant átható tekintete szinte ránehezedett, de csak egy pillanatig.

– Jobban vagy?

– Köszönöm, sokkal.

Megint csend támadt, majd mindketten egyszerre szólaltak meg.

– Azt akartam… – mondta Carey.

– Szeretnél…? – kérdezteDrew.

Zavartan elhallgattak, majd Drew noszogatni kezdte lányt.

– Mondd te először!

– Csak köszönetet akartam mondani.

A férfi meglepetten vonta fel a szemöldökét.

– Miért?

– Azért, hogy megmutattad a korallzátonyt. – A nő megint a lábát nézegette. Drew lebarnult lábszára mellett az övé szinte világított. – Egyszerűen… varázslatos volt – folytatta halkan. – Bárcsak ne tettem volna tönkre ezt a napot!

Drew félretette a zsinórt, és kinyújtotta a kezét, hogy hátrasimítsa Carey haját, majd szinte öntudatlanul simogatni kezdte az arcát hüvelykujjával. A lány nem mert ránézni, de érintésére megbizsergett a bőre.

– Én pedig már bánom, hogy kiabáltam veled – mormolta a férfi. – Az asszisztensem nélkül nagyon lassan haladok, és az önkéntesek a vártnál egy hónappal később tudnak csak jönni, úgyhogy késésben vagyok a munkámmal. Rajtad töltöttem ki a bosszúságomat, holott az én hibám volt, hogy nem figyeltem rád eléggé. Legközelebb jobban fogok rád vigyázni.

Legközelebb? Carey Drew-hoz fordult, és csodálkozva nézett rá.

– Szóval máskor is magaddal viszel?
A férfi elmosolyodott.

– Ha azt teszed, amit mondok.
Most már Carey arca is felderült.

– Megígérem. – Hirtelen elszállt a bánata, sőt repesett a szíve a boldogságtól. Sokáig ültek egymás mellett, gondolataikba merülve.

– Kíváncsi vagy, mit akartam az előbb mondani? – kérdezte Drew végül.

– Mit? – Carey nem tudta, mit hallana a legszívesebben. Amit azonban a férfi kérdezett, egészen váratlanul érte.

– Eljössz velem horgászni?

8. FEJEZET
Amikor Drew kikapcsolta a motort, a csónak oldalát csapkodó hullámokon kívül semmi sem keltett zajt. Már nem volt hőség, mert a nap lassan nyugovóra tért.

Drew megmutatta Careynek, hogyan akassza rá a csalit a horogra, és hogyan dobja be a zsinórt a vízbe. A nő igyekezett a hallottakra figyelni, nem a férfi erős, barna kezére, amelynek érintését még mindig a tarkóján érezte.

Tarrant a tatban elhelyezett egy horgászbotot, amelyet hozzáerősített a fedélzeti korláthoz, így szabad maradt a keze, és Careyhez hasonlóan ő is belógatott a tengerbe egy zsinórt.

– Ma friss halat eszünk vacsorára – jelentette ki, majd kényelmesen elhelyezkedett a lány mellett.

Carey a térdére támaszkodott, és a part felé nézett. Innen a sziget nyugalmasnak, békésnek látszott. A kunyhókat elrejtették a pálmák, egyedül a stég utalt az emberi civilizáció jelenlétére. Látványa Careyt arra emlékeztette, hogy röviddel azelőtt még ott ültek Drew-val, és mosolyogtak egymásra.

A lagúna vize kékeszölden csillogott a halvány alkonyi fényben, felszínét lágy szellő borzolta. Careyt csendes boldogság fogta el.

Szinte hihetetlen, hogy február van, – gondolta. Yorkshire-ban ilyenkor hideg szokott lenni, és korán sötétedik. Most menne haza az üzletből, és egyedül költené el a vacsoráját a kandalló előtt. Ehelyett egy csónakban ücsörög a vonzó Drew-val. Horgászás után pedig visszamennek a szigetre, ahol rajtuk kívül nincs senki más.

Amikor pillantása ismét a stégre esett, Carey elmosolyodott.

– Mi jár a fejedben? – kérdezte Drew különös hangon.
A lány feléje fordult.

– Egyszerűen csak boldog vagyok.

A férfi arcára sötét árnyékot vetett a kalapja, szemében mégis észrevehetően megcsillant valami. Drew úgy nézett vendégére, mintha most látná először. Átható tekintete zavarba hozta Careyt, aki megborzongott, és alig mert levegőt venni. Meg is feledkezett róla, hogy horgászzsineget tart a kezében, amikor az egyszer csak megrándult. Carey felugrott.

– Azt hiszem, kapásom van!

– Húzd ki! – kiabálta Drew, miközben a maga zsinórját bevonta. – Gyorsan!

– Nem tudom, nagyon nehéz! – Mivel a vékony zsineg mélyen belevágott Carey ujjába, Drew átvette tőle, berángatta a halat a csónakba, és egy jól irányzott ütéssel véget vetett az életének.

– Te jó ég, milyen óriási! – Drew nevetése ragadós volt, Carey nem tudott neki ellenállni.

– Azt hittem, egy cápa akadt a horogra, úgy küzdött – mondta a lány. – Milyen hal ez?

– Egy makréla, de mekkora! Nagyon finom húsa van. – Drew a halat egy vödörbe dobta. – Szép munka volt!

Mosolyától Carey megszédült. Villámcsapásként hasított belé a felismerés…

– A kezdők szerencséje – jegyezte meg mellékesen, ám a fejében számtalan gondolat kavargott.

Nem, ez nem lehet igaz, – győzködte magát. Ez az alak önhitt és türelmetlen. Nem tartja sokra őt, és csak udvariasságból barátságos hozzá, valójában azonban ki nem állhatja, sőt megveti mindazt, amit megtestesít. Egyszerűen elképzelhetetlen, hogy ebbe a férfiba beleszeressen…

Pedig megtörtént.
A vacsora alatt Carey hallgatagon ült, alig csipegetett a halból, amelyet ő fogott, és Drew készített el. Néhányszor azon kapta a férfit, hogy őt nézi, ilyenkor gyorsan elfordította a tekintetét. Az volt az érzése, Drew olvas a gondolataiban, és ez nem volt épp vigasztaló.

Még kevésbé tudott megbarátkozni azzal a gondolattal, hogy beleszeretett a férfiba.

Pedig nem sok idő telt el azóta, hogy megesküdött, kivárja az igazi, nagy szerelmet. Drew ilyen szempontból távolról sem tökéletes, és nem is lesz az soha. Nem felelt meg annak a képnek, amelyet Carey dédelgetett magában az eszményi társról, mégis pár nap elég volt ahhoz, hogy rájöjjön, többé nem szabadulhat a hozzá kötődő érzelmektől, mert már élete részévé váltak. Nem tudta elképzelni további életét a férfi nélkül.

Carey nem gondolta volna, hogy ilyen a szerelem. A történet nem érhet boldog véget, hiszen bő egy hét múlva el kell utaznia, aminek Drew nagyon fog örülni. A férfi már többször értésére adta, mit tart róla. Ha pedig valamilyen csoda folytán Drew mégis beleszeretne, a házasság intézményéről vallott nézetei megakadályoznák, hogy igazán kötődjön egy nőhöz.

Életük továbbra is külön mederben fog tovább zajlani. A tudós nélkül azonban Carey képtelen volt elképzelni a jövőt.

Evés előtt Drew kiült a lépcsőre egy üveg sörrel, hogy gyönyörködjön a naplementében. Ahogy Carey figyelte, amint a nap, mint egy óriási tűzlabda, belesüllyed a tengerbe, már tudta, hogy ezt a pillanatot soha nem felejti el: a békét, a nyugalmat és azt a valóságon túli fényt, amelyben lágyabbnak tűntek Drew vonásai. A férfi puszta látványa is fájdalmat okozott, ezért Carey mereven a tengert bámulta. Ennek ellenére egész idő alatt határozottan érzékelte Drew testi közelségét. Szíve szerint hozzásimult volna, hogy simogassa, csókokkal halmozza el, és hogy megvallja, szereti.

Amikor azonban a nap eltűnt a látóhatár alatt, és az ég színe elhalványult, véget ért a varázslatos pillanat, s a lánynak vissza kellett térnie a valóságba. A bogarak zümmögni kezdtek, Carey pedig megijedt attól, hogy kis híján elárulta magát.

Hogyan vallhatná meg a szerelmét Drew-nak, ha azt sem mondhatja meg neki, kicsoda valójában?

A vacsora szinte már a végtelenségbe nyúlt, Carey mégis szerette volna visszatartani Drew-t, amikor az felállt, és közölte, sétál egyet, amíg vendége előkészül a lefekvéshez. A nő szomorúan nézegette a kezét.

– Annyira sajnálom – mondta.

Drew megállt az ajtóban, és meglepetten fordult vissza.

– Mit sajnálsz?

– Azt, hogy a terhedre vagyok – felelte Carey lehorgasztott fejjel. – Most miattam el kell hagynod a kunyhót.

– Nem miattad teszem. Minden este lemegyek a partra.

– Valóban? – kérdezte Carey meglepetten.

– Igen. Gyere velem, ha nem hiszed!

Carey tudta, hogy hibát követ el. Eredetileg hűvösen mosolyogva ki akarta jelenteni, hogy fáradt, és inkább lefekszik aludni, ehelyett azonban felállt, és követte Drew-t.

Odakinn minden a hold ezüstös fényében fürdött. Ők ketten szótlanul sétáltak mezítláb a parton. Amikor Drew megállt, megtorpant Carey is. Szelíd hullámok nyaldosták körül a lábát.

– Minden este lejövök ide – dünnyögte a férfi halkan, mintha csak magában beszélne. – Néha sétálok, többnyire azonban lefekszem a homokba, és nézem odafenn a csillagokat. Mi tudósok, azt hisszük, egyszer minden titkot megfejtünk, de aki itt, Moonshadow Cayen felnéz az éjszakai égre, rádöbben, hogy az ember számára mindig maradnak titkok.

Feljebb ment, és leheveredett ott, ahol a homok száraz és puha volt. Carey kisvártatva követte, és melléje feküdt. Még soha nem látott ilyen csillagos eget.

Egy ideig némán feküdtek egymás mellett, és bámultak fölfelé, amíg Carey el nem szédült, és az az érzése nem támadt, hogy forog vele a föld. Hirtelen aprónak és jelentéktelennek érezte magát, és elfogta a vágy, hogy Drew jelenlétéből merítsen erőt.

– Ismered a csillagokat? – kérdezte, csak hogy hallhassa a férfi hangját.

– Néhányat igen. A legfényesebb csillag a Szíriusz… ott fenn – mutatott ujjával Drew a megfelelő irányba. – A Canis Maiorban, a Nagy Kutya csillagképben található, amely mellett a Canis Minor, a Kis Kutya látható. Ott lohol az Orion, a nagy vadász nyomában, amelyet könnyű felismerni a három csillagból álló övéről… Ott van, látod?

Carey arrafelé nézett.

– Igen, igen… látom. – Mindketten suttogtak, mintha nem akarták volna megtörni a természet meghitt csöndjét. – Melyik csillagképet ismered még fel?

– Az Orion és kutyája a Taurust, a Bikát üldözi. – Drew felkönyökölt. – Nézd csak ott azt a vöröses csillagot!

Carey a fejét rázta.

– Nem látom.

– Arra nézz… – Drew a nő fölé hajolt, hogy az jobban lássa, merre mutat. –Pontosan a stég széle fölött… Megvan?

– Igen.

– Az az Aldebaran – közölte Drew. – Úgy is hívják, hogy a Bika izzó szeme.

– A Bika izzó szeme… – ismételte Carey lassan. – Melyik…? Elnémult, amikor rádöbbent, hogy Drew még mindig föléje hajol. Arcuk szinte összeért, és a holdfényben Carey éppen csak ki tudta venni a férfi csillogó szemét és ajkának körvonalát.

Lélegzete szaggatottá vált, szíve vágtatni kezdett. Tehetetlenül és sajgó vágyakozással nézett fel Drew-ra.

– Melyik mi? – ingerkedett vele Tarrant, mert pontosan tudta, hogy Careyt már nem a csillagok foglalkoztatják. – Mit akartál kérdezni?

– Melyik…? – A lány hangja megint felmondta a szolgálatot, és Carey megnyalta a szája szélét. – Már elfelejtettem – vallotta be végül.

Egy darabig csend volt, amelyet Drew tört meg.

– Szeretnélek megcsókolni – mondta rekedtes hangon –, de csak ha te is akarod. Utólag ne tegyél szemrehányást, hogy visszaéltem a helyzeteddel. Most őszintének kell lenned, Carey!

A nő tágra nyílt szemmel viszonozta a pillantását. Drew nyilvánvalóan tisztában volt azzal, hogy elég megérintenie az arcát, és minden ellenállása megtörik.

Most minden Careytől függött. Egy belső hang óva intette, hogy meg fogja bánni, ha enged, ám ő nem törődött vele. Történetüknek nem lesz folytatása, élvezni akarta azonban a jelent. Lelke mélyén tudta, hogy valójában nincs választása, mert képtelen a férfinak ellenállni.

Az enyhe szélben susogtak felettük a pálmaágak, a hullámok ütemesen csapkodták a partot.

– Nos? – sürgette Drew. – Döntöttél?

Carey nyelt egyet.

– Igen.

– Úgy értsem, szeretnéd, ha megcsókolnálak?

– Igen.

A férfi elmosolyodott.

– Reméltem, hogy ezt fogod válaszolni. – Azután lassan ráereszkedett a törékeny testre. Carey mélyet sóhajtott, amikor megérezte magán a férfi testének súlyát. Türelmetlenül várta a csókot.

Drew végre lehajolt, és egy csókot lehelt a legérzékenyebb pontra Carey füle mögött. Érintése gyöngéd, de hihetetlenül izgató volt, úgyhogy Carey beleborzongott az élvezetbe. A férfi kínzó lassúsággal apró csókokat nyomott Carey halántékára, míg az nem bírta tovább, és feléje fordította az arcát, hogy ajkuk összetapadhasson. Karját Drew nyaka köré fonta, és erősen magához húzta. A férfi csókja egyre szenvedélyesebb lett.

Drew azt kívánta Careytől, hogy legyen hozzá őszinte, és ennek jegyében a nőnek el kellett ismernie, hogy egész nap erre a pillanatra várt. Teljesen átadta magát a gyönyörnek, amelyet Drew gyöngéd közeledése keltett benne, és halkan felnyögött, amikor a férfi elvált tőle, de csak hogy ajkával tűzbe bontsa a nyakát. Kezét becsúsztatta a nő szoknyája alá, és simogatni kezdte meztelen combját.

Carey Drew hajába fúrta az ujjait, teste ívben megfeszült. Égette a vágy, és amikor a férfi újból az övére szorította a száját, szinte kétségbeesetten viszonozta a csókját.

Ekkor Drew nekiállt kigombolni a blúzát.

– Akarod, hogy abbahagyjam? – súgta Carey fülébe.
A lánynak most nem volt szüksége gondolkodási időre.

– Ne… ne hagyd abba… – zihálta.

Drew széttárta a blúzt, és megcsodálta Carey finom bőrét, amely bársonyosan csillogott a holdfényben. Nagyot sóhajtott, majd tenyerébe fogta a nő kebleit, és hol az egyik, hol a másik hegyesen felmeredő mellbimbót becézgette a nyelvével.

Ezalatt Carey, akit szinte már megfélemlített a rátörő érzések heve, a férfi vállát szorította. Úgy érezte, mindjárt elolvad Drew karjában, és amikor az ismét csókolni kezdte, helyet cseréltek, s Carey került fölülre.

Mostanra megszabadult minden szégyenérzettől, és engedte, hogy Drew kifejtse a blúzából. Ezután ajkával vándorútra indult a férfi arcán, halántékán, nyakán, miközben Drew Carey hátát és karját simogatta.

– Fáj még? – kérdezte, amikor hozzáért a horzsoláshoz.
Carey elmosolyodott.

– Mintha ott se volna.

Valóban nem érzett mást, csak mindent elsöprő boldogságot. Első ízben történt meg vele, hogy ilyen feltétlenül odaadta magát egy férfinak. Most rajta volt a sor, ő gombolta ki Drew ingét, és tűzforró csókokkal hintette tele izmos mellkasát és hasát. Eközben Drew sem maradt tétlen, lehúzta Careyről a szoknyáját. A nő zihálva emelte föl a fejét, és egyenesen a férfi szemébe nézett.

– Most te légy őszinte! – suttogta. – Akarod, hogy abbahagyjuk?
Drew tenyerébe fogta Carey arcát.

– Nem hiszem, hogy bármelyikünk is ezt akarná. – Vadul magához húzta a lányt, és szenvedélyesen megcsókolta.

Carey elégedetlenül morgott, amikor Drew egy pillanatra felállt, hogy megszabaduljon a nadrágjától és az ingétől. Pillantásuk egybeforrt, és tudták, hogy innen már nincs visszaút.

A nő felnyögött, amikor Drew ismét fölébe kerekedett, és behatolt a testébe. Mozgása azonnal állandó ritmust vett fel, amellyel mindkettőjük gyönyörét már-már az önkívületig fokozta. Carey halkan a férfi nevét mondogatta, attól tartva, hogy az siettében nem tudja majd csillapítani izzó vágyát.

Drew azonban tartotta a ritmust, és lassan eljuttatta őt a csúcsra, miközben magát is megajándékozta a régóta várt beteljesüléssel.

Miután a gyönyör hullámai lassan elcsitultak, a pár lement úszni. Carey most a víz érintését is érzékinek találta még mindig bizsergő bőrén. A csillagok az eddiginél is fényesebben ragyogtak rájuk, és Carey alig volt képes elhinni, hogy mindaz valóság, amit átél. Minden pillanatban azt várta, hogy felébred, és yorkshire-i házában találja magát, ahol az eső veri az ablakot.

Amikor azonban Drew odaúszott hozzá, átölelte és megcsókolta, már tudta, hogy nem álmodik.

– Szép vagy – súgta a fülébe Drew. – De biztosan nem én vagyok az első, akitől ezt hallod, ugye?

Keserű hangjára Carey összerezzent, és visszatért a hétköznapi valóságba. Drew változatlanul Camillának véli, és így volt ez akkor is, amikor szeretkeztek…

– Drew, én… – Carey elkeseredetten elhallgatott, bár nagyon szerette volna bevallani az igazságot. De min változtatna ezzel? Akkor lenne csak igazán oka a férfinak, hogy hazugsággal vádolja! Fejét Drew mellére hajtotta, és szinte kétségbeesetten szívta be bőrének sós illatát. Nem, megígérte Camillának, hogy nem szól semmit, és ezt be is fogja tartani…

Fölemelte a fejét, és Drew szemébe nézett.

– Nem kényszeríthetlek, hogy megbízz bennem. Biztosan megértetted, milyen sokat jelent számomra, hogy a tied lettem. Ám ha nem hiszel nekem, nem tudok rajta változtatni.

Drew majdhogynem kelletlenül simogatta a nő karját, mintha haragudna magára, amiért nem volt képes idejében abbahagyni a szerelmi játékot.

– Már azt sem tudom, mit higgyek – vallotta be végül. – Mivel már megtapasztaltam, mennyi szenvedést okozhat egy hazug nő, képtelen vagyok ezt elfelejteni, csak mert a karomban tartottalak.

– Vagy csak nem akarod elfelejteni.

– Nem, képtelen vagyok – erősítette meg Drew az előbbi állítását. – Ez azonban nem jelenti azt, hogy nem folytathatjuk úgy, mint eddig, vagyis nem törődünk sem a múlttal, sem a jövővel. Nézzünk szembe a tényekkel! Mindketten tisztában vagyunk vele, hogy a két hét leteltével hazautazol. Addig is azonban használjuk ki az időt, amit együtt tölthetünk.

Carey szíve fájdalmasan összeszorult a tárgyilagos hang hallatán, de tudta, hogy a férfinak igaza van. Számukra nincs más, csak a jelen. Nem volt értelme remélni, hogy Drew mindent elfelejt a kapcsolatuk kedvéért. A férfi nem kecsegtette őt azzal, hogy később összekötik az életüket, de felkínált néhány boldog napot, és a nő úgy döntött, elfogadja azt, amit kaphat.

Drew kezét Carey vállán nyugtatva várta a választ.

– Azt hiszem, igazad van – felelte a lány. – Kész vagyok elfogadni a tényeket, ha te is így teszel. Kövessünk el mindent, hogy megszépítsük ezt a rövid időt, ami még a rendelkezésünkre áll.

A férfi érezhetően megkönnyebbült.

– És hogyan képzeled el? – kérdezte halkan, mielőtt ismét magához húzta Careyt.

Az hozzásimult, és karjával átfogta a nyakát.

– Mit szólnál hozzá, ha megismételnénk, amit az előbb csináltunk?

– Értsem úgy, hogy a következő napokat mással sem fogjuk tölteni, mint hogy reggeltől estig szeretkezünk?

– Nos hát…

A férfi szeme huncutul csillogott.

– Szeretnéd, hogy most kivigyelek a partra, és rögtön hozzáfogjunk?

– Ezt azért nem mondtam – játszotta a felháborodottat Carey, de Drew már fel is emelte, és nagy léptekkel kigázolt vele a partra.

– Pedig most ez következik – jelentette be a férfi.
Amikor Carey másnap reggel felébredt, megállapította, hogy Drew már felkelt. Az idő meglehetősen későre járt, és a kis helyiségben fülledt volt a levegő. Ennek ellenére Carey még ágyban maradt egy ideig, és az elmúlt éjszaka történtekre gondolt. Drew karjában olyan boldog volt, hogy nem fért hozzá kétség, ez az élmény meg fogja változtatni élete addigi folyását. Bármit hozzon is a jövő, ezért örökké hálás lesz Drew-nak.

Nyújtózkodott egyet, és lassan felült. Az éjjel megállapodtak benne, hogy a hátralévő időt ki fogják élvezni az utolsó cseppig. Holdfénynél Careynek nem esett nehezére ebbe belegyezni, de hogyan fest a dolog a kijózanító napvilágnál?

Miután felöltözött, Drew keresésére indult. A férfi láthatóan éppen visszatért a zátonytól, mert akkor kötötte ki a csónakot a stéghez, és hajából csöpögött még a víz. Amikor a nő közeledett hozzá, Drew kiegyenesedett, és nyílt pillantással fogadta. Carey szíve rögtön hevesebben kezdett dobogni.

Lehetséges, hogy Drew már bánja, ami közöttük történt? Haragszik rá, amiért áttörte a falat, amelyet maga köré épített? Megveti, mert oly an készségesen odaadta magát?

A lány hirtelen zavarba jött. Miért nem képes ő is olyan könnyedén venni a dolgokat, mint Camilla?

– Jó reggelt! – üdvözölte Drew-t elfúló hangon, pirosló arccal.
A férfi szeme vidáman csillant meg.

– Nem gondoltam volna, hogy egy ilyen nő, mint te, még képes így elpirulni.
Carey dühösen hátat akart neki fordítani, de ő megragadta a csuklóját, és visszatartotta. Ajkához emelte a lány kezét, és egy csókot lehelt oda, ahol a bőr a legvékonyabb. Felnézett, és mosolya láttán Careyt igazi boldogság töltötte el. Mialatt Drew gyöngéd csókokkal borította el a karja belső oldalát, Careynek sikerült lassacskán feloldódnia. Végül a férfi magához ölelte.

– Jó reggelt! – köszöntötte rekedt hangon kedvesét, majd ajkát az övére szorította.
Az ezt követő feledhetetlen napok alatt Carey teljesen elveszítette az időérzékét. Eszményi boldogságban élt paradicsomi környezetben, ahol Drew-n és rajta kívül nem volt más, csak a tenger, az ég és a csillagok. Külön kérés nélkül segített Drew-nak a munkájában. Órákat töltött a vízben azzal, hogy számára érthetetlen jeleket jegyzett fel, vagy mérőműszereket olvasott le.

Emellett azt is megtanulta, hogyan kell kutatási egységekre felosztani a korallszirtet, miként kell megfogni a halakat, hogy ne essen bántódásuk, hogyan szokás ezeket megjelölni a későbbi megfigyelések céljából. Alkalma nyílt kamatoztatni fényképészi tudományát is, amikor Drew víz alatti kamerájával lesben állt, hogy kivárja a tökéletes pillanatot. Bár a munka nagyobbik része ismétlődő tevékenységekből állt, Carey soha nem unta. Ha rajta múlik, az egész napot a vízben töltötte volna, annyira elbűvölte a néma mélység, és boldoggá tette, hogy Drew közelében lehet.

Mindennap délig dolgoztak, azután Carey visszatért a kunyhóba ebédet készíteni. Mivel nem felejtette el, amit Drew az étkezési szokásairól mesélt, szigorúan ügyelt rá, nehogy tonhalkonzerv kerüljön az asztalra. Azt ehet majd Drew eleget, ha megint egyedül lesz a szigeten. Carey gyakran emlékeztette magát arra, hogy a varázs nemsokára szertefoszlik, de amikor Drew a karjában tartotta és csókolta, a búcsú pillanata végtelenül távolinak tűnt. Ha mégis az a gondolat gyötörte, hogy a két hét milyen hamar elrepül, annál elszántabban igyekezett kihasználni a fennmaradó időt, közben pedig próbált minden benyomást örökre bevésni az emlékezetébe.

Miután Drew megtanította a búvárkodásra, megmutatta neki a zátony alsó részét is. Carey itta a férfi minden szavát, amikor az a szakterületéről mesélt, és hamarosan meg is tudta különböztetni egymástól a legfontosabb halfajokat, egyebek mellett a hegyes bujkálóhalat, a különféle tűhalakat, a bohóchalat, a holdhalat, a vitorláshalakat, a trombitahalat. Minél több tudást szerzett a zátonyról, annál jobban lenyűgözte. Bár Tarrant gyakran mondogatta, milyen kevéssé ismeri még az ember a tenger élővilágát, az ő tudásának tárháza kimeríthetetlennek tűnt.

Amikor éppen nem a vízben gyűjtött adatokat, a tudós napenergiával táplált, hordozható számítógépe mellett ült. Carey irigyelte, amiért képes így elmerülni a tevékenységében. Ő közben elolvasta a férfi könyvét, amelynek egyszerű, pontos fogalmazásmódját és humorát nagyon élvezte, és nagyra értékelte. Bármennyire megbarátkozott is azonban a környezetével, fél szemét folyton Drew-n tartotta, és ügyelt rá, hogy a közelében maradjon.

A munka végeztével nekivágtak a szigetnek, vagy kiültek a stégre, hogy gyönyörködjenek a naplementében. Néha kimentek a csónakkal a zátonyhoz, hogy friss halat fogjanak a vacsorához. Careynek később már nem volt akkora szerencséje, mint a legelső alkalommal, de azzal is beérte, hogy a csónakban ült, és a horgászó Drew-t figyelte sugárzó arccal. Bőre egészségesen lebarnult, haja pedig világosabb lett a naptól és a sós víztől. Amikor a férfi olykor-olykor felpillantott, és a tekintetük találkozott, elmosolyodtak, mert az előttük álló éjszakára gondoltak…

Emellett rengeteget beszélgettek a világ dolgairól – csak éppen arról nem, ami mindkettőjük számára a legfontosabb volt. Carey nem mesélhetett Camilláról, sem saját yorkshire-i életéről, Drew pedig soha nem említette a családját, és azt sem árulta el, miben gyökerezik a nők iránti bizalmatlansága. Careynek óriási erőfeszítésébe került, hogy ne vallja be a férfinak, mennyire szereti. Mindketten tartották magukat a megállapodásukhoz.

Minden idegszálukkal a jelenre összpontosítottak, és amikor Drew esténként, a vacsora után kézen fogva a holdfényben fürdő partra vezette, Carey arról igyekezett meggyőzni magát, hogy ennél többre nem is vágyik.

9. FEJEZET
Az idillt Carey törte meg. Miután megtette, gyakran rágódott rajta, hogyan alakulnak a dolgok, ha akkor befogja a száját. Ám csak az járt a fejében, hogy még három nap, és el kell hagynia a szigetet. Ezért szeretett volna legalább célozni rá Drew-nak, mi vitte rá a szerepjátszásra. Ha a férfi később megtudja az igazságot, ami elkerülhetetlenül be fog következni, talán emlékszik majd a szavaira, és meg fogja érteni tette mozgatórugóit.

Mint addig minden este, akkor is összeölelkezve feküdtek a csillagos ég alatt, kipihenve a szeretkezés édes fáradalmait. Carey gyöngéden simogatta Drew széles vállát, és arra gondolt, ennél közelebb nem is kerülhetnének egymáshoz.

– Drew?

– Hm? – mormogta a férfi lustán, és ujjai végigsuhantak a nő gömbölyded vonalain.

– Szerinted mi a fontosabb, az őszinteség vagy a hűség?

Drew megdermedt, majd feléje fordult, hogy a szemébe nézhessen.

– Miért kérded?

– Csak kíváncsi vagyok a véleményedre.

– Már ismered. – Tarrant elengedte Careyt és felült, a lány pedig követte a példáját.

– Azt már tudom, hogyan vélekedsz az őszinteségről, de azt nem, mit tartasz a hűségről.

– Ez a két tulajdonság szorosan összetartozik, nem? – felelte Drew kicsit türelmetlenül. – Hogyan lehetünk hűségesek valakihez, ha nem vagyunk hozzá őszinték?

– És mi van akkor, ha egy harmadik személy is érintett?

Carey riadtan döbbent rá, hogy a férfi teljesen félreértheti a szavait.

– Ha most azt akarod nekem bevallani, hogy viszonyod van valakivel, nem vagyok rá kíváncsi – közölte Drew érdes hangon. – Az elutazásod után azt csinálsz, amit akarsz, nem érdekel. – Amikor Carey összerezzent, a férfi összehúzott szemmel nézett rá. – Mi az? Talán túl őszinte voltam?

A lány elfordította a fejét, és a lagúna csillámló vizére meredt.

– Ez számomra nem újdonság – mondta halkan.

– És nem jobb így? Gondolj csak bele, micsoda helyzetbe kerülnénk, ha úgy tennék, mintha szeretnélek. Már tapasztaltam, mennyi szenvedést okoz az, aki ebben a tekintetben nem egyenes a másikhoz. Egy párkapcsolat csak akkor életképes, ha mindketten kezdettől fogva őszinték egymáshoz, különben eleve kudarcra van ítélve.

– Te is így jártál? – Carey maga is megdöbbent, milyen nyugodt a hangja, miközben a szíve majdnem megszakadt.

– Mindenki így jár – válaszolta Drew kifejezéstelen hangon. – így járt Paul is, az apám is, és igen, így jártam én is.

Drew átfogta a térdét, és szeme a látóhatárt pásztázta, ahol a zátony megtörte a hullámokat. Egy darabig hallgatott, és amikor újból megszólalt, a nő azt hitte, témát váltott.

– Apám tehetős ember volt – folytatta a férfi, mintha csak kedélyesen csevegne. – A látszat szerint megvolt mindene: sikerek, szerető feleség, család… mégis félrecsúszott az élete. Húsz évvel ezelőtt meghalt az anyám, és apám mélyen gyászolta. A munkájában keresett vigasztalást, úgyhogy a cég egyre jobban terjeszkedett. Öt év özvegység után másodszor is megházasodott.

A férfi hangja olyan komoran csengett, hogy Carey rápillantott.

– Öt év hosszú idő, ha valaki elveszítette a társát – jegyezte meg a lány. – Apád nagyon magányos lehetett.

– Ó, értem én, miért akart megnősülni. Azt viszont már nem, miért éppen Kellyt kellett elvennie. Apám értelmes ember volt, elég értelmes ahhoz, hogy felépítsen egy birodalmat, és milliókat keressen, Kellyn mégsem tudott keresztüllátni. – Drew a fejét csóválta. – Az a nő okos volt… nem, nem is okos, inkább dörzsölt, pontosan tudta, hogyan csavarhatja el egy magányos, idősödő, ráadásul gazdag férfi fejét. Adta az ártatlan, tehetetlen nőt, és apám beugrott neki. Egy szép nő, aki segítségre, támaszra szorul… melyik férfi tud ennek ellenállni? – tette hozzá keserűen.

Carey lopva vetett rá egy pillantást, és azon töprengett, mitől olyan megkeseredett Drew. Talán Kelly nála is bevetette a bájait?

– Nem kedvelted őt, ha jól sejtem.

– Gyűlöltem – jelentette ki a férfi –, mert tönkretette az apámat. Amint hozzáment feleségül, csak azon törte a fejét, hogyan használja ki, és közben meg is csalta. Apámnak egy évbe telt, amíg minderre rájött, és ez mélyen lesújtotta. Büszke ember volt. Az a nő mindent megkaphatott volna tőle, de a házasságukat piszkos színjátékká silányította.

– Mit tett Kelly, amikor apád rájött a csalásra?

– Hazudott, mint mindig. Apám néhány évig tűrt, de azután elfogyott a türelme. Addigra a nő szinte teljesen kiforgatta a vagyonából, úgyhogy már nem is vette a fáradságot, hogy hazudjon. Sőt az utolsó pennyt is kifacsarta apámból, amikor beadta a válókeresetet. Apámnak a még megmaradt cégét is el kellett adnia, hogy ki tudja fizetni a végkielégítést. – Tarrant kis szünetet tartott, és elhúzta a száját. – Utána teljesen megváltozott. Egész életműve volt a vállalatbirodalom, és azt tervezte, egyszer majd nekem adja át az irányítását. Megszakadt a szíve, amikor be kellett látnia, hogy mindezt egy olcsó kis cafkára pazarolta. A pénz nem érdekelt, de az ő sorsa igen. Szörnyű volt látni, mivé lett az a büszke, erővel és lendülettel teli férfi. Két éve halt meg. Azt hiszem, képtelen volt így élni tovább. – Drew arckifejezése megint más lelkiállapotot tükrözött. – És a legrosszabb az, hogy velem is kis híján megismétlődött ugyanez.
Carey felhördült.

– Kelly nálad is…?

– Kelly? – ismételte Drew, mint aki nem jól hall. – Nem, az ő mesterkedésein kezdettől fogva keresztülláttam. A saját menyasszonyomnál azonban megcsalt a szimatom.

– A menyasszonyodnál? – kérdezte Carey színtelen hangon. – Azt hittem, sosem voltál nős.

– Nem is, és még szerencse, hogy nem jutottunk el odáig. – Hirtelen úgy tűnt, mintha a férfi gondolatban egészen másutt járna.

– Mi történt?

– Amikor megismertem Danielle-t, apám vállalatbirodalmának majdani örököseként tartottak számon. Akkor még nagyon fiatal voltam, különben észrevettem volna, hogy az ártatlannak tetsző szempár mögött hidegen számító agy rejlik. Elhittem neki, hogy szeret, de amikor apám elveszítette a vagyonát, elhagyott. Végül is nem volt kár érte, legalább megmaradt a szabadságom, és a kutatásnak szentelhettem magamat. Még ha Danielle hajlandó lett volna is megosztani az életét egy pénztelen tudóssal, nem tartott volna sokáig a házasságunk. Eleinte elég nehezen tudtam megélni, később azután elnyertem néhány ösztöndíjat, és miután elkészült A nagy kékség mélyén, megszűntek az anyagi gondjaim. Azt azonban kétlem, hogy Danielle képes lett volna ezt kivárni.

Drew ajka keskeny lett, mint a késpenge.

– Utólag már örülök, hogy idejében megszabadultam tőle. Danielle megtanított, hogy egyetlen nőben se bízzam meg. Ha ő nincs, valószínűleg bedőltem volna egy másik csinos kis nőcske hízelgésének, és most egy városban élnék, ahol csak azért dolgoznék, hogy eltartsak egy feleséget és pár síró gyereket. Ehelyett itt lehetek, és szabad vagyok. – Körülnézett. – Igazából hálával tartozom neki, amiért ebben a boldogságban lehet részem.

Carey gyanította, hogy akkoriban a férfi nem így vélekedett. Nyilván fájdalmasan érintette a menyasszonya hűtlensége, különösen azután, hogy végig kellett néznie az apja megaláztatását.

– Annyira sajnálom! – mondta, és szerette volna, ha eszébe jut valami odaillőbb. – Most már értem, miért tartod olyan nagy becsben az őszinteséget, de nem minden nő olyan, mint Kelly és Danielle.

– Nem, de úgy tapasztaltam, hogy minden nő hajlamos a hazugságra.

– Drew, ez igazságtalanság!

– Az? – kérdezte a férfi bosszúsan. – Megesküdnél rá, hogy mindig őszinte voltál?

Carey nagyon szerette volna bevallani neki az igazságot, de nem akart méltatlanná válni Camilla bizalmára. Ha Drew szereti őt, talán mindent elmondott volna neki, de nem ez volt a helyzet. A férfi nem akart beleszeretni senkibe, mert a szabadságot mindennél többre tartotta. Nem is adhatta volna egyértelműbben Carey tudtára, hogy nem vágyik sem feleségre, sem családra.

A lány elvörösödött.

– Nem – ismerte be szomorúan –, nem tehetem.

– Gondoltam – válaszolta Drew gúnyosan. – Hiszen tudom, miféle vagy.
Carey elsápadt.

– Tehát az együtt töltött napok semmit sem jelentettek neked?

– Nem többet, mint neked. – A férfi metsző hangja mély sebet ejtett Carey szívén. – Most biztosan azt kívánod, bárcsak Paullal lenne dolgod, hogy engem is bolonddá tehess, mint őt. Szép volt ez a rövid időszak, de ne tegyünk úgy, mintha túlzott jelentősége lett volna bármelyikünk számára. Nem így szólt a megállapodásunk.

Carey kábultan állt fel, és leverte a homokot a szoknyájáról. Drew éles pillantást vetett rá.

– Hová mész?

– Elég fáradt vagyok, visszamegyek a kunyhóba. – A lány remegő ujjakkal gombolkozott be.

Úgy érezte, mintha a szíve kővé vált volna, noha a férfi szavainak teljes súlya csak akkor tudatosult benne, amikor már lefeküdt. Ezek a csodálatos napok Drew-nak semmit sem számítottak.

Egyáltalán semmit!

Azt mondta, egy párkapcsolat csak akkor életképes, ha mindketten kezdettől fogva őszinték egymáshoz, és ez igaz is. Carey nem volt őszinte, és ha most be is vallaná az igazat, már sohasem tudná elnyerni Drew bizalmát.

De mit is várt tulajdonképpen? Igazán elhitte, hogy a férfi beleszeret? Elmúlt az igézet, és ezentúl a jövőre kell összpontosítania. Bele kell törődnie a valóságba.

Drew csak jóval később tért vissza a kunyhóba. Habozva húzta el a gyöngyfüggönyt.

– Carey? – szólt be egészen halkan.

A nő azonban nem válaszolt. Szorosan lehunyta szemét, és úgy tett, mintha aludna. Sötét volt, így Drew nem láthatta, hogyan peregnek Carey arcán a könnyek.
Másnap reggel Carey nagyon tartózkodóan viselkedett. Amikor Drew átnyújtotta a szokásos bögre teáját, fürkésző pillantást vetett a nő feszült vonásaira, de nem szólt egy szót sem. Eddig sem beszélgettek sokat reggeli közben, inkább csak kedves gesztusokat váltottak, ezúttal azonban a légkör meglehetősen fagyos volt, és mindketten kerülték a másik tekintetét.

– Mehetünk? – kérdezte Drew, amikor befejezték az étkezést. Az ajtó mellett állt, és feltette a kalapját.

Carey boldogan kísérte volna el, hogy mellette lehessen, de tudta, hogy ezzel csak még inkább megnehezítené az elválást.

– Inkább kiegészítem a jegyzeteimet – válaszolta hűvösen. – Két nap múlva elmegyek innen, és az utazásom voltaképpeni céljáért még nem sokat tettem. Néhány fényképet is kell készítenem.

– Egész idő alatt fényképeztél – tett ellenvetést Drew.

– A Weatherill Willis főnökeit azonban másfajta képek érdeklik.
A férfi arca megkövült.

– Úgy érted, arra kíváncsiak, hol lehetne szállodákat felhúzni?

– Például – felelte Carey higgadtan.

– Akkor nem akadályozlak meg ebben a fontos munkában. – Drew csak nagy nehezen tudta visszafojtani az indulatait. – Gondolod, hogy legalább ebédelni lesz időd?

– Viszek magammal ennivalót. – Carey nem vett tudomást a férfi hangját színező gúnyról. – Nélkülem kell boldogulnod.

– Nem fog nehezemre esni! – Drew sarkon fordult, és lement a lépcsőn.
Careynek sem volt könnyű megőrizni a hidegvérét. Szomorúan kelt fel, hogy letakarítsa az asztalt, és némi gyümölcsöt meg egy üveg vizet csomagoljon el magának.

Az egész napot a sziget túlsó oldalán töltötte. Már a puszta gondolatra is, hogy a helyet elárasztanák a turisták, hideglelés rázta ki, de egy időre magában akart lenni. Abban a reményben, hogy Camillát el tudja téríteni eredeti szándékától, arra összpontosította a figyelmét, hogy felsorolja mindazokat a nehézségeket, amelyekbe egy nagyszabású építkezés ütközne.

Dél körül letelepedett egy pálmafa árnyékába, és evett pár falatot. Annyira hiányzott neki Drew, hogy szinte már fájt. Azelőtt együtt ebédeltek, és utána szeretkeztek a hűs árnyékban…

Az emlék kínzóan hasított belé, pedig még itt volt a szigeten. Hogyan fogja elviselni, ha Yorkshire-ban idézi fel az itt töltött napok képeit?

Elszántan kihúzta magát. Úgy döntött, a bánat ellen a harag a legjobb ellenszer. Nem fogj a jobban érezni magát tőle, de könnyebb lesz megőrizni kifelé a látszatot. Carey nemcsak Drew-ra, magára is haragudott. Szemrehányást tett magának, amiért ilyen reménytelen helyzetben beleszeretett a férfiba, és hagyta, hogy elragadja az együtt töltött napok bűvölete, annak ellenére, hogy tudta, egyszer szembe kell néznie a rideg tényekkel.

Drew-t viszont makacsságáért és értetlenségéért hibáztatta. Hogyan hiheti a férfi, hogy ez a két hét neki semmit sem jelentett? Vaknak kell lennie, ha nem látja, mennyire szereti őt. Hát semmi sem indíthatja Drew-t arra, hogy megváltoztassa a róla alkotott véleményét?

Nyilvánvalóan nem, – gondolta Carey keserűen. Drew ragaszkodik az előítéleteihez, pedig már rég rá kellett volna jönnie, hogy ő nem lehet azonos azzal a nővel, aki végzetes viszonyba keveredett Paul Jarmannel, és hogy ő nem olyan, mint Kelly vagy Danielle.

A jelek szerint Drew Tarrant túlságosan konok és önelégült ahhoz, hogy belássa, kivételesen ő is tévedhet. Ha csak fele olyan okos volna, mint amilyennek hiszi magát, már régen kitalálta volna, hogy nem Camillával van dolga.

Amikor a lány visszatért a kunyhóhoz, még mindig nem tudott megnyugodni, annyira belelovalta magát a dühbe. A nap éppen akkor süllyedt a látóhatár alá, és Drew idegesen járt fel és alá a verandán.

– Hol a pokolban voltál? – támadt Careyre, elébe ment, megragadta a karjánál fogva, és alaposan megrázta.

Carey kitépte magát a szorításából.

– A sziget túlsó oldalán.

– Egész nap?

– Rengeteg dolgom volt.
Drew szeme összeszűkült.

– Nyilván eszedbe sem jutott, hogy már csak az jár a fejemben, hol bujkálhatsz.
Carey felszegett fejjel, dacosan viszonozta a pillantását.

– Eddig nem tűnt fel, hogy nagyon aggódnál miattam.

– Nem is erről van szó – sietett Drew a válasszal. – Csak nem dobott fel a gondolat, hogy esetleg a sötét éjszakában téged kell keresnem.

– Nos, a probléma magától megoldódott. – Carey ellépett mellette, és felment a lépcsőn. – Remekül megvagyok nélküled is.

– Ó, nem is kétlem! – jegyezte meg Drew maró gúnnyal.

Vacsora közben csak a legszükségesebbeket beszélték meg. Utána Carey átment a másik kunyhóba megmosakodni. Ezután rögtön le akart feküdni, de amikor visszatért, Drew a lépcsőn ülve várt rá.

– Holnap is dolgozni akarsz? – érdeklődött.

– Úgy gondoltam – felelte Carey fagyosan.

– Képtelen vagyok felfogni, miért van szükséged két napra ahhoz, hogy felmérd, ez a sziget egyáltalán nem alkalmas üdülőhelynek. Legkésőbb öt perc után rá kellett volna jönnöd.

– A feladatom mindössze annyi, hogy rögzítsem a tényeket. A döntést mások hozzák.

– És te ezzel nyugtatod meg a rossz lelkiismeretedet? Mi lesz a zátonnyal? Magad mondtad, milyen csodálatos, és hogy mindenáron meg kell őrizni. Máris megváltozott a véleményed?

– Nem.

– Meg sem fordult a fejedben, hogy az általad nyújtott tájékoztatás hozzájárulhat az elpusztításához?

– Eleget kell tennem a megbízatásomnak – emlékeztette Carey a férfit tárgyilagosan.

– Ó igen, a megbízatásod! – ismételte a szót megvető hangsúllyal Drew. – Itt van a kutya elásva. Igazán azt képzelted, majd beveszem, hogy számodra jelentett valamit az együtt töltött idő? Téged semmi egyéb nem érdekel, csak a te nagyszerű személyed és a pénz. Mindent elkövetsz, hogy érvényesüljön az akaratod, nem igaz? Feltetted magadban, hogy eljössz a szigetre, és itt is maradsz, még ha e cél érdekében el is kell csavarnod a fejem.

Carey holtsápadt lett.

– Ki nem mond most igazat? – kiáltotta ökölbe szorított kézzel. – Kétségbevonhatatlan tény, hogy te csábítottál el engem!

– Te így látod? – kérdezte Drew keserűen. – A te viselkedésednek ezek szerint semmi része sem volt benne… ahogyan a nagy szemeddel néztél, ahogyan mosolyogtál rám, ahogyan fogadtad, amikor hozzád értem. Igen, nagyon ügyesen csináltad, és én kis híján be is dőltem neked.

– Miért kellett volna elcsábítanom téged? – Carey agyát szinte ködbe borította a düh. – Megkérdezted már magadtól, mit érezhettem melletted két héten át? Persze hogy nem! Kialakítottál magadban egy képet rólam, még mielőtt megismertél volna, és nem voltál hajlandó egy jottányit sem tágítani tőle. Nem érdekelt, hátha nekem is fontos indokaim vannak, hogy idejöjjek. Számodra semmi más nem fontos, csak az átkozott kutatási programod! – Szeme szikrázott a haragtól. – Éppen te vádolsz önzéssel, és még attól a pimaszságtól sem riadsz vissza, hogy azt állítsd, én csábítottalak el! Nézzünk szembe a dolgokkal úgy, ahogy vannak! Megszállottja vagy a zátonyodnak, és bármire képes lennél, hogy zavartalanul folytathasd a munkádat. És ebbe még az is belefért, hogy elcsábíts, ha csak ilyen áron tudsz visszatartani a feladatom teljesítésétől…

– Bevált, nem? – vágott közbe Drew közönyösen.

– Igen, nem sok hiányzott hozzá – ismerte el Carey remegő hangon. Nem akarta elsírni magát a férfi előtt. – Én azonban még idejében rájöttem, micsoda felfuvalkodott, önző és begyepesedett alak vagy! Nem hallgatom tovább a vádaskodásodat, és nem tűröm, hogy engem hibáztass azért, amit más nők követtek el ellened. Téged sem tudlak tovább elviselni! Nagyon okosnak hiszed magad, ugye? Pedig még akkor sem ismered fel az igazságot, amikor beleütközöl.

Carey el akart menni Drew mellett, ám az visszatartotta a karjánál fogva.

– Mit akarsz ezzel mondani?

A lány kirántotta a karját a kezéből.

– Te vagy a tudós. – Felemelt fejjel fellépdelt a lépcsőn, majd a verandán utoljára még visszafordult hozzá. – Majdcsak kitalálod magadtól.
Amikor Carey felébredt, a mellette lévő ágy üres volt, sőt érintetlennek látszott. A kannában azonban meleg volt a víz, így a férfi legalábbis járt a kunyhóban.

Ez az utolsó napom itt, – mondogatta magában Carey anélkül, hogy a szavak igazi jelentését felfogta volna. El sem tudta képzelni, hogy ezentúl mindazt nélkülöznie kell, amit a sziget jelentett: a kunyhó résein át besütő napot, a hullámverés zaját, a déli hőséget és a lágy esti hangulatot, amikor a nap megfürdik a tengerben.

Miután Carey kitakarította a kunyhót, kiült a verandára, és a lagúna vizét bámulta. Annyira elmerült borús gondolataiban, hogy csak akkor vette észre a közelgő csónakot, amikor az már majdnem kikötött. A szigeten való tartózkodásának ideje alatt most először érkezett ide látogató.

Nem volt sok kedve az udvarias társalgáshoz, ezért megkönnyebbülve látta, hogy Drew már a stégen van, és lehajolva egy levélköteget vesz át Francistől, akit Carey azonnal felismert. Mintha egy örökkévalóság telt volna el azóta, hogy megismerkedett a fiatalemberrel. Francis a jelek szerint csak azért jött, hogy átadja a postát és egy láda friss zöldséget, mert a motort ki sem kapcsolta. Dolgavégeztével könnyedén búcsút intett, és távozott.

Drew átnézte a leveleket, és az egyiknél meglepetten időzött el, amikor felismerte rajta a kézírást. Nem tépte azonban föl, hanem a többivel együtt bedobta a ládába, hogy mindkét kezét szabaddá tegye a cipekedéshez.

Amikor elindult a kunyhó felé, Carey úgy érezte, nem szívesen találkozna most vele, úgyhogy minden előkészület nélkül nekivágott a sziget túloldalára vezető ösvénynek.

Nem telt bele sok idő, annyira megszomjazott, hogy vissza kellett térnie a kunyhóba. Óvatosan közelítette meg, de Drew-nak nyoma sem volt. Carey azt tervezte, magához vesz valami ennivalót, és visszamegy a túlsó partra, ahol egyedül lehet.

A küszöbön megállt egy pillanatra, hogy szeme hozzászokhasson a benti félhomályhoz. Amikor ez megtörtént, az ijedségtől elállt a szívverése. Drew vészjósló arccal ült az asztalnál, előtte egy levél.

– Már vártalak – mondta komoran.

– Ó. – Mivel a szája már teljesen kiszáradt, Carey töltött magának egy pohár vizet. Közben hátat fordított Drew-nak, hogy a férfi ne lássa, mennyire remeg a keze.

– Ülj le, Camilla!

Carey megdermedt, de aztán leült a férfival szemben, és az asztalra tette a poharát.

– Miről van szó?

– Nem szereted, ha Camillának hívlak, ugye? – kérdezte Tarrant fenyegető hangsúllyal.

– Nem.

– De hallgatsz rá.

Carey idegesen nyelt egyet.

– Mit jelent ez az egész?

– Kezdettől fogva hazudtál nekem. – Drew megvető mozdulattal dobta az asztalra Carey útlevelét. – Nagy kár, hogy előbb nem jutott eszembe utánanézni. De te számítottál rá, hogy nem fogom megtenni, nemdebár, Carey Louise Cavendish?

– Nincs jogod a holmimban kutatni! – fakadt ki Carey felháborodottan, és elvette az útlevelét.

– Neked pedig nem volt jogod másnak kiadva magad idejönni. – Tarrant halk hangjában elfojtott düh rezgett, a nő azonban jobban szerette volna, ha kiabál vele. A fagyos szavak mélyen megsebezték. – Nem szereted, ha Camillának hívlak, hiszen nem is ez a neved, sem az első, sem a második. Nem te vagy Camilla Cavendish.

Carey képtelen volt megmoccanni.

– Hogyan jöttél rá? – kérdezte csendesen.

– Francis kézbesítette ma a postámat. – Drew arca merev volt, de Carey tudta, hogy még soha nem munkált benne ekkora harag. – Közte volt Paul Jarman levele. A jövő hétre vártam vissza, de szeretne még egy darabig Angliában maradni, hogy elintézzen valamit.

– Nem… nem értem – motyogta Carey.

– Először én sem értettem. Főleg azt nem, miért mentegetőzik amiatt, hogy felfüggeszti a munkát a kutatási programban. Azt írja, találkozott Camillával, és sikerült magában végleg lezárnia a múltat.

Carey nagy levegőt vett.

– Találkozott… Camillával?

– Igen. A jelek szerint Paul Yorkshire-ba utazott meglátogatni néhány barátját. Amikor azok megmutatták neki a környéket, egy üzletben véletlenül összetalálkozott azzal a nővel, aki annyi álmatlan éjszakát szerzett neki. Azt írta, ezután sok minden világossá vált a számára. Úgy látszik, mostanra elég erőt gyűjtött hozzá, hogy szembenézzen a múlttal.

Drew hűvös tekintettel méregette a nőt.

– Volnál szíves elárulni végre, ki vagy?

– Camilla unokahúga – közölte Carey. A férfi könyörtelen arckifejezése láttán fájdalom hasított a szívébe, ugyanakkor meg is könnyebbült, hogy nem kell tovább alakoskodnia.

– És egész idő alatt hazudtál nekem?

– Csak annyiban, hogy Camillának adtam ki magam. Ez minden.

– Ez minden? – Drew ekkor már szabad folyást engedett a haragjának. – Idejössz, megjátszod magad, a bolondját járatod velem, és utána még azt mondod, ez minden! Igazad volt, amikor tegnap a szememre vetetted, nem vagyok elég okos ahhoz, hogy rájöjjek az igazságra. Képzelem, milyen remekül mulattál rajtam az elmúlt napokban.

Carey összekulcsolta még mindig remegő kezét.

– Igazán az volt az érzésed, hogy mulatok rajtad? – kérdezte halkan. – Már sokszor azon a határon voltam, hogy bevallok mindent, de Camillának megígértem, hogy tartom a számat.

– Miért tetted, Carey? – Drew hangja hirtelen nagyon fáradtan csengett.

– Camilla érdekében. Mindenáron karriert akar csinálni, és ehhez Moonshadow Cay felfedezése nyújtotta volna neki az egyetlen lehetőséget. Maga akart ideutazni, de síelés közben eltörte a lábát. Mivel egyetlen munkatársában sem bízott meg, engem kért rá, hogy vállaljam át tőle a megbízatást. Úgy gondoltuk, neked és az asszisztensednek mindegy, melyik Miss Cavendish jön ide. – A lány lesütötte a szemét. – Amikor azonban megismertelek, rájöttem, hogy egyáltalán nem mindegy.

– Mindezt elmondhattad volna korábban is.

– Nem, lehetetlen volt. Megígértem Camillának…

– És számodra az ő pályafutása fontosabb volt, mint az, ami közöttünk történt?
Carey kétségbeesetten keresett a férfi számára is elfogadható magyarázatot.

– Ő az egyetlen hozzátartozóm – kezdte. – Sokan elkényeztetettnek és becsvágyónak tartják, de mindig mellettem állt, amikor szükségem volt rá. Nem hagyhattam cserben. – Felemelte a fejét, és egyenesen Drew szemébe nézett. – Azonkívül egyértelműen a tudomásomra hoztad, hogy neked semmit sem jelentett ez a két hét. Miért árultam volna el így az igazságot? A bizalmadat akkor sem nyertem volna el.

– Igaz – felelte Drew bőszen. – Hát nem a sors iróniája, hogy éppen hozzád indultam, amikor Francis érkezett? És tudod, mit akartam mondani?

– Nem – suttogta Carey.

– Azt, hogy egész éjjel álmatlanul forgolódtam, és a szavaidon gondolkodtam. Hogy rájöttem, tévedtem veled kapcsolatban, megértettem, hogy te más vagy, mint a Kellyhez hasonlók, és hogy ezentúl megpróbálok megbízni benned. – Drew keserűen felnevetett. – Milyen jól fogtok rajtam szórakozni Camillával!

Carey szomorúan pillantott rá.

– Nincs ebben semmi mulatságos.

– Szerintem sincs. A nőkről alkotott véleményem ezúttal is beigazolódott. Már majdnem sikerült meggyőznöd, hogy tévedtem, de te éppen olyan hazug vagy, mint a többiek. – A férfi hátralökte a székét, és felállt. – Ne mereszd rám a szemed ilyen ártatlanul! Kis híján elbolondítottál, de kétszer nem követem el ugyanazt a hibát. Csomagold össze a holmidat! Most rögtön átviszlek a szárazföldre, holnap a repülőtérre meg egyedül is kitalálsz. A Weatherill Willis pénzéről pedig lemondok, ha ez az ára, hogy soha többé ne lássalak.

10. FEJEZET
A visszaút alatt Carey és Drew egy szót sem szólt egymáshoz. Carey elszorult szívvel állapította meg, milyen szép napjuk van. Az ég kéken ragyogott, a víz csillogott a napsütésben. Mégis sokkal rosszabbul érezte magát, mint amikor az ítéletidő közepette megérkezett Moonshadow Cayre.

Amikor Drew elérte a Haulover Creek-i stéget, le sem állította a motort. A kunyhóbeli szóváltás óta nem beszélt többet Carey-vel. Miután kitette a csomagokat a stégre, kiugrott, és tartotta a csónakot, hogy Carey ki tudjon szállni.

A lányban csak most tudatosult igazán, hogy soha többé nem látja viszont Drew-t, aki alig várja, hogy örökre eltűnjön az életéből.

– Drew… – kezdte volna elkeseredetten, ám a férfinak arcizma sem rándult.

– Szállj ki!

Carey szótlanul nyújtotta át neki a kameratáskát, és kimászott a stégre. Tarrant visszaugrott a csónakba, és indított. A csónak pillanatok alatt felgyorsult, és nagy iramban távolodott a parttól. Drew nem nézett vissza.

Utóbb Carey alig tudta felidézni, hogyan jutott haza. Az éjszakát egy panzióban töltötte, de le sem hunyta a szemét. Másnap taxival vitette ki magát a repülőtérre. Drew nem jött utána, hogy visszatartsa.

Amikor megérkezett Yorkshire-ba, pompás idő fogadta. Az ég halványkék volt, a fűszálakon a zúzmara szikrázott a napsütésben. Carey azelőtt kedvelte ezeket az enyhe téli napokat, de a karibi élmények után az otthoni színeket vigasztalanul fakónak látta.

Mivel Camilla nem volt otthon, Carey csak letette a csomagjait, és nyomban átment az üzletbe. Voltaképpen arra számított, hogy Camilla bezárja a boltot, és a két hetet másutt, valami szórakoztatóbbal fogja eltölteni, unokanővére azonban ott volt, és a jelek szerint nagyon élvezte a munkát. Éppen akkor kísért az ajtóhoz egy derűsen mosolygó párt, amely két festménnyel távozott.

– Carey! – kiáltott fel örömmel, amikor meglátta a lányt. Integetett a távozó vevők után, azután behúzta unokatestvérét az üzletbe. – Csak körül akartak nézni, de én rájuk sóztam két szörnyű vízfestményt és egy terítőt. – Körbemutatott a helyiségben. – Nos, mit szólsz hozzá?

– Amint látom, mindent átrendeztél. – Carey meglepetten nézett körül. – Sokkal jobban mutat, mint azelőtt. – És ez igaz is volt. Carey is ügyelt rá, hogy az árut szépen rendezze el, ám Camilla több tehetségről tett tanúbizonyságot.

Camilla érzelmektől túláradóan ölelte magához unokahúgát.

– Először azt hittem, halálra fogom unni itt magam, de életemben nem szórakoztam még ilyen jól! Milyen barátságosak az emberek! Nem is tudom, hogyan fogom ezek után kibírni Londonban. – Elhallgatott, és Careyre sandított. – Hogy őszinte legyek, az a gondolat foglalkoztat, hogy felmondok a Weatherill Willisnél, és én is nyitok egy üzletet ezen a környéken.

Careynek leesett az álla.

– Azt hittem, be akarsz jutni a vezetőségbe, és be akarod járni a világot.

– Én is azt hittem. Az utóbbi két hétben azonban elég időm jutott a gondolkodásra, és megváltozott a véleményem. – Camilla vidáman csevegett tovább, miközben az üzlet mögötti helyiségben feltette forrni a teavizet.

Carey leereszkedett egy székre.

– Akkor fölösleges is volt Belize-be utaznom? – kérdezte fáradtan.

– Dehogyis, ha nem mész oda, én nem költözöm ide, és sose jövök rá, mire vágyom valójában – mondta Camilla, miközben kitöltötte maguknak a teát, és szintén helyet foglalt. – Szóval mégiscsak sikeres volt az utad.

Carey némán vette kezébe a csészét. Eddig legszívesebben ezekből a vékony porceláncsészékből itta a teát, ám most hirtelen maga előtt látta Drew-t, aki feléje nyújt egy zománcozott bádogbögrét… Mélyet sóhajtott, és visszakényszerítette magát a jelenbe.

– Hogy vagy? – érdeklődött Camilla. – Remekül nézel ki! Nagyszerűen áll neked, hogy lebarnultál, a hajad színe is jobban érvényesül így. Olyan más vagy – tette hozzá elgondolkodva. – Nem tudnám megmondani, miért…

– Találkoztál Paul Jarmannel? – szakította félbe Carey.

– Igen. Mit szólsz, micsoda véletlen egybeesés, hogy éppen Moonshadow Cayen dolgozik? Alig hittem a szememnek, amikor egy szép napon beállított a barátaival az üzletbe – folytatta Camilla zavartalanul. – Beszélgettünk a régi szép időkről. Én nem is tudtam, hogy a kapcsolatunk olyan sokat jelentett neki. Azt mondta, teljesen összetört, amikor vége lett, és engem hibáztatott érte, de azóta megértette, hogy csak mentséget keresett önmaga számára.

– Tudtad, hogy akkoriban menyasszonya volt? – érdeklődött Carey óvatosan.

– Te jó ég, dehogyis! – Camilla őszintén meglepettnek látszott, Carey nagy megkönnyebbülésére. – Mindig az volt azonban az érzésem, hogy valami nincs rendjén vele. Szerencse, hogy nem volt a szigeten, amikor megérkeztél. Azonnal leleplezett volna. Természetesen bevallottam Paulnak, hogy te utaztál helyettem Moonshadow Cayre. El akarta mondani Tarrantnek, amint visszatér.

– Nem várt addig. Megírta levélben, hogy találkozott veled – közölte Carey szomorúan. – Drew Tarrant már mindent tud.

– És mit szólt, amikor kiderült?

– Volt hozzám egypár szava. – A lány olyan kényszeredetten mosolygott, hogy Camilla gyanakodni kezdett.

– Ó, Carey, annyira sajnálom…
Unokahúga mélyet sóhajtott.

– Mondjuk úgy, értékes tapasztalatokat szereztem.

Mivel ekkor egy vásárló lépett be az üzletbe, Camilla kelletlenül felállt, hogy kiszolgálja. Az illető szerencsére csak egy levelezőlapot akart, így a lány hamar visszatérhetett Careyhez.

– Most aztán mindent el kell mesélned! – parancsolt rá az unokatestvérére drámai hangon.

Carey a csészéjét nézegette. Mit is mondhatna Camillának a varázslatos szigetről és Drew-ról? Elszorult a torka.

– A sziget nagyon szép – kezdte halkan.

– Látod, mondtam előre! – diadalmaskodott Camilla, és előrehajolt. – Nem volt kínos kettesben lenni Drew Tarranttel?

– Nem… nem, cseppet sem.

– Minden szót harapófogóval kell kihúzni belőled – sürgette Camilla. – Na gyerünk, ki vele, milyen volt?

– Olyan… olyan… – Careynek elakadt a szava, és letette a csészéjét, mielőtt az kicsúszott volna remegő ujjai közül. Hirtelen elveszítette az önuralmát.

– Carey! – kiáltott fel döbbenten Camilla. Még soha nem látta ilyennek örökké fegyelmezett és józan unokahúgát. – Mi a baj?

– Semmi – mondta Carey, azután szemét elöntötték a könnyek.

Camilla átment az eladótérbe, hogy bezárja az ajtót, és kiakassza a Zárva táblát. Azután visszatért a hátsó helyiségbe, és unokahúga kezébe nyomott egy csomag papír zsebkendőt.

– Legjobb lesz, ha most kipakolsz – tanácsolta gyöngéden.

Carey akadozva elmesélte, mi történt a szigeten. Camilla szótlanul hallgatta.

– Az egész az én bűnöm – mondta végül. – Olyan jól éreztem itt magam, hogy eszembe sem jutott, mi történhet, ha kiderül, ki vagy. Nem bírom nézni, hogy boldogtalan vagy.

– Nem a te hibád – válaszolta Carey, amikor valamelyest megnyugodott. Egy utolsó papír zsebkendővel leitatta a könnyeket az arcáról. – Nem számíthattál rá, hogy lesz ott valaki, aki ismer téged. Arról sem tehetsz, hogy Paul annak idején elhallgatta, már van menyasszonya, mint ahogy arról sem, hogy beleszerettem Drew-ba. Tudtam, hogy nem lesz folytatás, de… nem volt választásom.

Amikor ismét elcsuklott a hangja, Camilla átfogta a vállát.

– Nem gondolod, hogy Drew is beléd szerethetett?
Carey megrázta a fejét.

– Megvet engem.

– Nem, engem vet meg – helyesbített Camilla. – Azonkívül a történetedből nem azt vettem ki, hogy csak megvetést érezne irántad.

– Ha korábban nem is, most már biztosan. Soha nem fog nekem megbocsátani. Soha!

– Ó, Carey! – Most már Camilla is közel volt a síráshoz. – Hogyan segíthetnék rajtad?

– Megteheted. Tényleg ott akarod hagyni a Weatherill Willist?

– Igen.

– Akkor nyújts be egy jelentést, amelyben nem javaslod, hogy Moonshadow Cayt megnyissák az idegenforgalom előtt. Akkor legalább megnyugtat a tudat, hogy Drew folytathatja a kutatásait. Holnap megírom a jelentést, és előhívom a fotókat, hogy magaddal vihesd Londonba.

Mialatt Camilla az üzletben fogadta a vásárlókat, Carey otthon, a konyhaasztalnál megfogalmazta az úti beszámolót, amelyben részletesen leírta a szigetet, Drew Tarrant tudományos tevékenységét, és azt tanácsolta a Weatherill Willis vezetőségének, mondjon le a terveiről, és ehelyett a pénzt fektesse abba, hogy Moonshadow Cayt nyilvánítsák természetvédelmi területté.

Camilla csodálkozva vonta fel a szemöldökét, amikor elolvasta a jelentést.

– Nagyon meggyőző. A képeid is csodálatosak – tette hozzá lelkesen.
Carey alig bírt a fényképekre nézni. Lelki szemei előtt megjelent Drew, amint egyedül fekszik a parton, és a csillagokat szemléli. Vajon gondol-e rá és az együtt töltött szép napokra, vagy egyszerűen csak boldog, hogy megszabadult tőle?

Átadta a fotókat Camillának, de egyet megtartott belőlük. Hogy filmet cserélhessen, az egyik tekercs utolsó kockáján teleobjektívvel megörökítette Drew-t, amikor az nem figyelt. A stégen állt, és zsebre dugott kézzel, gondolataiba merülve nézte a tengert. Ugyanaz az ing volt rajta, mint azon az estén, amikor először szeretkeztek…
Miután Camilla Londonba repült, elcsendesedett a ház. Carey mindennap elment az üzletbe, habár megszokott környezetében nem érezte magát otthon többé. Mintha lelke egy részét Moonshadow Cayen hagyta volna. Hiányoztak neki a fények, az élénk színek. Yorkshire-ban február végén minden szürke volt. Néha, amikor kipillantott a konyhaablakon, a ritkás gyep helyett a lagúnát és a mélykék eget látta.

Egy végtelennek tűnő hét után, vasárnap Carey hosszú sétát tett. Az idő hideg volt, de a dimbes-dombos tájat járva hazatérte óta először érezte úgy, hogy nincs vége az életének.

Úgy döntött, ideje pontot tenni a történet végére. Soha nem tudja majd elfelejteni Drew-t, de bele kell törődnie, hogy ami elmúlt, elmúlt. Camillának igaza volt, amikor annak idején azt mondta, ez az utazás meg fogja változtatni az életét.

Carey tudta, hogy ideje valami újba fognia. Édesanyja halála óta csak sodródott akarat nélkül, kötelességérzetből vezette tovább az üzletet. Az utazása után azonban kedve támadt körülnézni a világban. Ha Camilla valóban át akarja venni az üzletet, eladja neki, és ezentúl a fotózásnak fogja magát szentelni. Már tartott néhány kisebb kiállítást a szülővárosában, és a képek nagy tetszést arattak. Kérdés persze, hogy meg tudna-e élni belőle, de ez csak akkor derül ki, ha megpróbálja. Remélte, ha fényképezőgépével a nyakában nekivág a világnak, a Moonshadow Cay-i emlékek lassan elhalványulnak majd.

Camilla lelkesen fogadta az ötletet, hogy vegye át a boltot.

– Egy hónap a felmondási időm – mondta. – Remélem, addig még kibírod.

Mivel nem volt más választása, Carey igyekezett addig elütni az időt. Nem sokat evett, és éjszakánként nyugtalanul aludt, mert örökké egy vonzó férfiról álmodott, akinek a karjában elolvadt a gyönyörtől.

Két hét telt el. Péntek este Carey fásultan zárta be az üzletet, és tért vissza a házába, ahol azóta is idegenül érezte magát.

Amikor belépett az ajtón, hideg volt, és sötét. Tüzet rakott a kandallóban, és odaült elé. Bámulta a lobogó lángokat, és arra gondolt, mekkora hőség volt a szigeten. Jólesett az árnyékban ülni. Ettek valami csekélységet, azután Drew rámosolygott, és lehúzta maga mellé a homokra…

A csengetés visszarántotta a valóságba Careyt, aki csak ekkor vette észre, hogy az arca könnyben ázik. Gyorsan letörölte a könnyeit, de nem mozdult a tűz elől, mert nem volt kíváncsi senkire. A hívatlan látogató azonban nem tágított. Úgy látszott, az illető tudja, hogy itthon van.

Sóhajtva felállt, és kiment az előszobába. Nem gyújtott fényt, hogy ne lehessen látni a sírás nyomát. Nagy levegőt vett, és kinyitotta az ajtót.
Drew állt előtte.

Carey szíve nagyot dobbant, öröme azonban nyomban elszállt, amikor a tudatába villant, hogy nyilván csak a képzelete játszik vele. Lehunyta a szemét, és csendben attól rettegett, ha ismét kinyitja, Giles-t vagy a lelkészt vagy egy idegent lát majd maga előtt.

Amikor azonban felpillantott, még mindig Drew volt az. Vastag, fekete pulóvert hordott, és valahogy másnak látszott, mint a szigeten, de ismerős volt a markáns arc, a szája sarkában húzódó keserű vonás.

– Drew? – suttogta hitetlenkedve a lány, amint valamelyest összeszedte magát.

– Igen. – A férfi megköszörülte a torkát, arca feszült volt. – Bemehetek?

– Hát… igen… – Carey még mindig azt hitte, álmodik, és hátrált egy lépést. Miután becsukta a férfi mögött az ajtót, nekivetette a hátát. Drew alakja szinte betöltötte a keskeny előszobát.

Egy pillanatig csak némán néztek egymásra.

– Még nem láttalak pulóverben – szólalt meg Carey végül.

Drew elmosolyodott, és ettől az arcvonásai rögtön lágyabbnak hatottak.

– Moonshadow Cayen nem volt rá szükség, igaz?

– Igen… – Carey lassacskán felfogta, hogy ébren van. – Mit keresel itt?

– Látni akartalak – hangzott a halk válasz. – Bocsánatot akarok tőled kérni. Amikor megértettem, nem bíztál meg bennem annyira, hogy eláruld magadról az igazságot, teljesen magamon kívül voltam a dühtől és a csalódástól. Később azonban már bántam, hogy annyi igazságtalanságot vágtam a fejedhez.

Carey lassan közelebb lépett hozzá.

– Ne mentegetőzz! Megértem, mit éreztél.

– Igazán? – kérdezte Drew rekedtes hangon. Tekintetét a nő arcára szegezte. – El tudod képzelni, milyen érzés volt, amikor elutaztál? Hogy milyen az, amikor minden idegszáladdal vágyakozol valaki után, és tudod, hogy addig nem leszel boldog, amíg megint a karodban nem tartod?

Carey szemét ismét elfutották a könnyek.

– Igen, pontosan tudom – mondta elfúló hangon.

A következő pillanat már egymás karjaiban találta őket. Szorosan összeölelkeztek, mintha meg akarnának bizonyosodni róla, hogy vége a gyötrelmeknek. Carey az arcát Drew mellkasán nyugtatta, és beszívta friss, férfias illatát, közben pedig karját a derekára kulcsolta.

– Azt hittem, nem látlak többé viszont – suttogta egy kis idő elteltével.

– Gondoltam. Borzasztóan viselkedtem veled. Amikor ki tettelek a stégre, meg voltam róla győződve, hogy nem is akarlak viszontlátni. Elborította az agyamat az indulat, de miután visszaértem a szigetre, lassacskán ráébredtem, mit tettem. Üresnek éreztem magam nélküled, és semmi sem volt már olyan körülöttem, mint azelőtt, pedig próbáltam bebeszélni magamnak, hogy örülök a távozásodnak. – Drew még erősebben ölelte a nőt. – Annyira szükségem van a jelenlétedre, hogy nem akarok többé megválni tőled.

Azután felemelte a fejét, két tenyerébe fogta Carey arcát, és hüvelykujjával elmorzsolta arcán a könnyeket.

– Nagyon hiányoztál, kedvesem. Csak amikor ott maradtam nélküled, jöttem rá, mennyire szeretlek.

Carey mosolyogni próbált, ám boldogságában a sírás fojtogatta.

– Én már régóta tudom, hogy szeretlek.

Drew arcán végtelen megkönnyebbülés tükröződött. Megint lehajtotta a fejét, és gyöngéden megcsókolta szerelmét. Carey körül megszűnt a világ, teljes szívével és lelkével átadta magát annak a leírhatatlan érzésnek, hogy szerethet és viszontszeretik.

Később egymáshoz simulva ültek a kandalló előtti kanapén.

– Tudtad, hogy szeretlek, ugye? – faggatta a férfit Carey.
Drew mosolygott, és megsimogatta a haját.

– Reméltem, de nem voltam biztos benne. Először azt sem tudtam, mit tartsak felőled. Egy kőkemény üzletasszony érkezését vártam, de te szemmel láthatóan nem érezted magad valami jól az elegáns kosztümödben. Hihetetlennek találtam, hogy te vagy az a Camilla, akiről annyi rosszat hallottam. Voltaképpen már akkor kitalálhattam volna az igazságot, amikor ragaszkodtál hozzá, hogy Careynek szólítsalak. Meg sem fordult azonban a fejemben, hogy valaki másnak adod ki magad. Utólag már világos, hogy valóban olyan makacs és vak voltam, mint mondtad – folytatta a férfi –, de akkor teljesen össze voltam zavarodva. Tudtam, vagy legalábbis tudni véltem, hogy te vagy az a nő, aki komiszul bánt Paullal, én pedig szintén elég keserű tapasztalatokat szereztem Danielle-lel. Ezért határoztam el a kezdet kezdetén, hogy nem hagyom magam az orromnál fogva vezetni. Ám ahogy telt az idő, egyre kevesebbet gondoltam erre. Sok olyan tulajdonságot fedeztem föl benned, amely egyáltalán nem illett ahhoz a hideg, számító nőhöz, akinek Paul lefestett. Te természetes vagy, és csupa szív. Egyenes a tekinteted, és olyan szép vagy, amikor mosolyogsz. Elbizonytalanodtam – vallotta be Drew. –Csak azt tudtam biztosan, jobban kívánlak, mint ahogy nőt valaha is kívántam. Folyton azt mondogattam magamnak, meg fogom bánni, ha viszony t kezdek veled, de képtelen voltam lemondani rólad. Az a két hét veled… Nos, a többit már tudod.

Carey bólogatott.

A nappaliban lassan kellemes meleg lett, és Drew levette a pulóverét, amely alatt inget viselt. Carey kezét a férfi mellére tette, és ujjai alatt érezte, milyen vadul dobog a szíve.

– Amikor elolvastam Paul levelét, mintha letaglóztak volna – fűzte tovább a szót a férfi. – Kiderült, hogy egész idő alatt hazudtál… – Egy pillanatra elhallgatott. – Dühös voltam rád, hogy bolonddá tettél, és még dühösebb magamra, hogy én meg hagytam.

Carey komolyan nézett a férfi szemébe.

– Azt hittem, soha nem fogsz nekem megbocsátani. Szerettem volna őszinte lenni hozzád, és nagyon bántott, hogy nem tehettem.

– Most már ne bánd! Ha nem bújsz Camilla bőrébe, soha nem találkoztunk volna, és soha nem ismertem volna meg azt a nőt, akire annyi éven át vártam. Tőled tanultam meg újra szeretni és megbízni valakiben. – Drew gyöngéd csókot lehelt Carey ajkára.

– Hogyan találtál meg itt? – kíváncsiskodott Carey, miután a férfi elengedte.

– Ó, nagyon egyszerűen. A legrosszabb az volt, hogy először meg kellett várnom, amíg Paul visszatér, mert nem hagyhattam félbe a munkát. Beszámolt a Camillával való találkozásáról, és bevallotta, hogy igazságtalanul vádolta őt. De ez számodra nem újdonság, igaz?

– Camilla néha egy kicsit könnyelmű, de senkinek nem okoz fájdalmat szándékosan – jelentette ki Carey. –Nem is sejtette, hogy Paulnak menyasszonya van.

– Igen, nekem is ezt mondta.

– Neked is? Mikor?

– Mit gondolsz, hogyan találtalak meg? Amint ma reggel megérkeztem Londonba, egyenesen a Weatherill Willishez hajtottam, hogy Camillát kérdőre vonjam. Azonkívül belőle akartam kiszedni, hol vagy.

– Te jó ég? –mondta Carey ijedten.

– Csak semmi aggodalom! – nyugtatta meg Drew derűsen. – Camilla a jelek szerint úgy vélte, a támadás a legjobb védekezés, és a szememre vetette, hogy kegyetlenül bántam veled. Azt állította, te magad vagy az őszinteség és a becsületesség, én pedig nyilván vak vagyok, és gyenge a felfogásom, ha ezt nem tudom belátni. Mivel alapjában véve igaza volt, nem vitatkoztam vele… Azt is mondta, hogy összetörtem a szíved. Igaz ez?

Carey Drew vállára hajtotta a fejét, és boldogan sóhajtott.

– Így volt, de ennek most már vége. – Hirtelen eszébe jutott valami. – Csak arra lennék kíváncsi, miért nem hívott fel Camilla, hogy beszámoljon a találkozásotokról.

– Én kértem meg rá, mert attól tartottam, bevágnád az orrom előtt az ajtót. Nem lepett volna meg.

– Camilla nem mondta, hogy bármire képes lennék, csak viszontláthassalak?

– Biztosan nem akarta, hogy elbízzam magam. – Drew vigyorgott. – Egy dolgot azonban elárult, amikor mindketten kellőképpen lehiggadtunk. A jelek szerint a cég vezetősége olyan meggyőzőnek találta a jelentésedet, hogy úgy döntött, megveszi a szigetet Emory Jonestól. Moonshadow Cayt azonban nem fogják idegenforgalmi célokra hasznosítani, hanem természetvédelmi területté nyilvánítják.

Carey szeme felragyogott.

– Ez aztán a nagyszerű hír!

– Igen, és téged illet érte a köszönet. Csakhogy van itt még egy gond…
A lányt elfogta az aggodalom.

– Micsoda?

– Paul szeretne Londonban dolgozni. Felkereste a volt menyasszonyát, és megállapodtak, hogy megpróbálják újrakezdeni.

– És mi a gond?

– Nincs asszisztensem.

– Mit akarsz most tenni? – érdeklődött Carey egykedvűen.
Drew felnevetett.

– Nos, mint tudod, a tudományos programokra jutó források mindig szűkösek. Ezért úgy gondoltam, megnősülök, és a feleségemet tanítom be asszisztensnek.

Carey ajka remegni kezdett.

– Nem rossz ötlet. Sokkal olcsóbb megoldás, mint még egy tudóst alkalmazni.

– Pontosan. Ám nem könnyű megfelelő jelentkezőt találni – jegyezte meg Drew elgondolkodva, miközben a lány hátát simogatta.

– Milyen feltételeknek kell az illető hölgynek megfelelnie? – kérdezte Carey elfúló hangon.

– Ismersz, nem olyan könnyű a kedvemben járni. Értelmes és megbízható nőre van szükségem, aki emellett jó háziasszony és szakácsnő is. Azonkívül szeressen engem mindenekfölött, és legyen hajlandó a tengerparton szeretkezni velem egy puha ágy helyett.

Carey úgy tett, mint aki komolyan fontolóra veszi az ajánlatot.

– Nem hangzik olyan vészesen. Tudnia kell az illetőnek úszni is?

– Magától értetődik – válaszolta Drew. – De a legfontosabb, hogy szürke szeme legyen, és úgy mosolyogjon rám, ahogyan te. Nem ismersz véletlenül valakit, aki megfelelne az igényeimnek?

Carey átkulcsolta Drew nyakát, és cuppanós csókot nyomott az arcára.

– De igen. Véletlenül ismerek egy eszményi jelentkezőt.
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